
Zo~dag1 1 januari 1995 

Zalig Nieuwjaar aan iedereen ! Deze morgen reed ik met Theo om 8.00 uur naar 
Kisaro. Eigenlijk te vroeg, want de mensen waren niet verwittigd . Toen we er aan
kwamen, was er haast niemand. Voor de preek zat het ker kj e al vol mensen. 
Het was 10.15 uur, als we in Byumba terugkwamen. De kerk zat al meer dan vol, 
want de mis was aangêkondi$d om 10.00 uur. De bisschop kwam aan om 11.10 uur. Er 
was zeer veel volk om de nieuwe bisschop te huldigen. Het duurde tot 13.30 uur. 
Ik was uitgenodigd op receptie en diner, maar ik had be loofd aan de boeren van 
Kisaro dat ik nog naar daar zou gaan met Theo. Ik groette de verschillende 
overheden en bij de inrichters verontschuldigde ik mij , daar ik moei 1 ijk een 
gegeven woord aan mijn mensen kan breken. Ik had nochtans de kans een woord te 

. , zegge .aan de majoor"Mi-jnhee-r - d Majoor ;zei ik, - ik verwacht van u een 
- nieuwjaarsgeschenk: laat ons a.u.bl. Kisaro vrij." Hij nodigde me ui t om dinsdag 

bij hem te komen. Dan zou hij de zaak afhandelen. 

{
Toen we deze namiddag bij de mensen waren zegden ze: "Alle militairen zijn weg. 
Ze hebben al wat nog i·estte aan bedden en tafels enz. opgeladen en ze zijn 

1 vertrokken naar Tumba en Cyungo. Komt ge nu ?"Toen we daarna lan$S het centrum 
reden, waren er geen piotten meer te zien. We reden door tot biJ Drocelle. In 

\

het terugkeren namen we de weg dwars door het centrum. Ik ga geen naam geven aan 
wat we zagen. Ik vind geen woorden om de wanorde weer te geven . Omwille van de 
mensen zullen we toch weer aanpakken met de rest aan kracht en moed, die nog in 
ons is. Zal de derde keer de goeie zijn ? 

(

We hopen en bidden de Moeder Gods dat ze ons helpt. Iemand van U stuurde me een 
mooie wenskaart: "Waar één bloem weer kan bloeien, zullen er s traks weer duizend 
staan ! " 
Een hoopgevende gedachte, die ik wil verwezenlijken voora leer het 'Nunc dimitis' 
te zingen. 

Br~ Cyriel. 



Dinsdag 3 januari 

: Giste:v-avond is Theo Graulus vertrokken en ondertussen veilig thuis aangekomen. 
Zo hopen we. Na hem ui tgewuifd te hebben was het 18.30 uur . Ik vertr-ok terug 
naar Byumba. Het was donker en het regende. In de stad en aan de stadsgrens 
waren verschil lende barelen. Bij een daarvan waren de militairen bijzonder 

1 
s treng . Ze doorzochten á lle wagens. Er stond een hele rij in beide richtingen. 
Ik had helemaal niets i n de wagen. De man verontschuldigde zich dat hij 
verpl icht was al les te doorzoeken, maar hij was menselijk. Voor de rest van de 
weg l iep het zonder 11e>eil ijkheden en om 20.00 uur was ik thuis. Het onweerde en 
er as geen stroo . 

1 
Jui s t voor de mis deze aorgen riep Zr. Marie Christine mij om te verwi tt i~en dat 
a lle geldbiljetten an 5 . 000 - 1.000 en 500 Rfr. vanaf vandaag ongeldig zijn. De 
mensen hebben t wee dagen de tijd om uit te wisselen tegen de nieuwe munt van 

1 
Rwanda. Een vuile zet voor de mensen bui ten de grenzen. Als ze nog spaarcentjes 
hadden, zijn ze alles kwij t. De grenzen waren en zijn gesloten. Ik denk dat Br. 
Michel, die in Boka zi t , daar nog een paar dagen zal moeten blijven. Deze 
morgen was ik 011 9.00 uur aan de prefectuur om de majoor te ontmoeten. Het was 
er een drukte als de j aarmarkt. Een overrompeling van militairen, die op hun 
jeeps het ge ld aan laden waren om het overal in de gemeenten af te leveren. 
Daarbij ook een s room van mensen uit alle hoeken van de gemeente Kibal i . Ik 
ontmoette de majoor. Hi.j, vroeg me om 11.00 uur terug te komen: "Ik kan hier voor 

1 

het ogenblik me g zei hij. Ik reed terug. Verschil lende mensen van ons 
werkvolk vroegen om ge ld mee te nemen. Ik heb het hun beloofd als ze voor 
14.00 uur hun ·e rengen. Ook mensen van Kisaro vroegen het me. 
Om 11.00 uur bij de majoor: "Het spijt me dat het zolang heeft moeten 
duren, alvore toelating konden geven om in Kisaro te beginnen. Het ging 
helemaal nie t e -hebben U nodig.We kennen sinds lang Uw inzet voor de 
bevolking. en nog te,veel passages van ongure elementen." Dan heeft 
hq me onde er de akt ivi teiten van het centrum. Hij beloofde dat ik 
vri j verder rt: zou kuftnen voortzetten: "Wij beloven U onze steun. Gij 
moe t U eerst ieden bij de chef van de état major in Kigali. Hij is het 
die uiteindelij oëlating moet geven." Hij telefoneerde naar Kigali. Mor~en 
om 9. 00 uur zou i be - ten . Daarmee vertrok ik. Het was 12.15 uur. Voor mijn 
deur vond ik een ien al aensen met hun geld. Ik nam er nota van. Ik beloofde 
deze namiddag te gaan it isse len. Toen reed ik naar Kisaro, want daar wachtten 
me ook kl anten. He 15.30 uur als ik naar het w'isselkantoor vertrok. Aan de 
kerk hielden 2 abbé s en zusters me tegen. Een abbé en de algemene overste van 

l de Benibikira (eeii inlandse congregatie) waren deze morgen vanuit Uganda 
vertrokken met een forse som Rwandees geld, in de hoop te kunnen wisselen. Aan 
de grens werden ze af~etast. Hun wagen mocht Rwanda niet binnen. De zuster 
scheen 1 mil j oen Rf~ bij zich te hebben . Ze moest heel haar geld achte aten. 
Ze konden tevoet verder. Toen i k zei dat ik geld ging omwisselen vroegen ze me 
mee te ~aan, om uit te isselen wat rwze hadden mogen meenemen. Het wisselkantoor 
zou sluiten om 16.00 uur. Toen we er an,...-kwamen, stond er nog een rij van meer 
dan 50 meter t e achten voor wee loketten , geïmproviseerd door twee 
kapotgeschoten ruiten. e wacht ten een poos op afstand. Toen de burgemeester ons 
zag, riep hij me. Aiyaana, die als wisselagent dienst deed, bediende ons vlug. 
Er waren echter geen briefjes van 5.000 meer. Daarvoor moeten we . .t.,morgen 
terugkeren. Nieuwe tegenslag voor de abbé , die vooral die biljetten bij~had. Ik 
kon hem nog helpen door 50.000 fL om te zetten in brief jes van 1.000. Ze vroegen 
me om hen naar Gatuna t e voeren, want in het komen was hen op het hart gedrukt 
dat ze vandaag nog moesten terug zijn. Dat heb · ik dan ook maar gedaan en om 
18.00 uur was ik thuis. 
Br Michel is nog a ltijd nie t terug. Hij riskeert voor enkele dagen vast te 
zitten aan de grens. 

Woensdagt4 januari 

Deze morgen stonden enkel e mensen me op te wachten om nog hun geld te 
overhandigen. Om 9.00 uur r eed ik naar het wisselkantoor, maar er waren nog geen 
brief jes van 5.000. Ik ontmoette er onze gebuur Roland van het Rood Kruis . Zijn 
gezel Daniël zit vast in Uganda. Hij mag- de grens niet over. ~Men neemt het 
ernstig met de geldkwestie. -
Ik had aan Mwumvaneza beloofd om 10.00 uur met hem naar Rusasa te rijden, waar 
hij de nivelleringswerken moet leiden voor de bouw van de lagere school . Het was 
13. 30 uur als ik terug in Byumba kwam. Ik ging zien hoe het zat met de 
wisselmarkt. - De rijen 



wachtenden waren fel ingekort. Er waren briefjes van 5.000. Vijf minuten later 
was ik geriefd en reed langs de zusters om te zien of er nog wat overschot van 
de middag wäs. Toen ik in de refter kwam, zat BL Michel me daar op te wachten. 
We waren alle twee blij en gelukkig. Om 15.00 uur waren we in onze communauteit. 
Ik kon er verschillenden gelukkig maken met splinternieuwe bankbiljetten. -Daarna 
reed ik naar Kisaro om daar hetzelfde te doen. Het was 18.00 uur voor ik 
wegraakte. Meer dan anders staan ze me op alle hoeken op te wachten 1 nu het 
centrum er ver laten bij 1 igt en de soldaten weg zijn. Bij Habineza heef·t men al 
heel wat meubels van het centrum bijeengebracht. 

Donderdag
1

S januari 

Het was 9.00 uur voor ik in Byumba wegraakte. Ik passeerde eerst langs het 
bureel van de majoor. Hij zou er pas zijn na de middag. Ik reed door naar Kisaro 
met - cement voor Jerome, enkele dozen kleren voor Drocel Ie en de hakken voor 

1 Rusasa. Ik ontmoette Gaspard. "We hebben geen problemen, zei hij, maar ik heb U 
veel te vertellen." "Dat is voor een andere keer, zei ik, want ik moet om 10.00 
uur in Rusasa zijn. " 
Reeds van een eind daarvandaan zag ik dat het wemelde van het volk op de kleine 
heuvel. Ze hadden deze morgen al een paar honderd meter weg gerepareerd en op 
het plein vond ik 500 mensen aan 't werk. Zoveel geestdrift had ik niet verwacht 
en ook niet zo'n applaus, toen ik aankwam. Ik laadde 50 hakken af en moedigde 
hen aan zo voort te doen. Maar dit hangt zeker voor een groot deel van ons af. 
Als ze zien dat wij het goed menen, zijn ze vanzelf aangemoedigd. 
Terug in Kisaro moest ik mijn woord houden en de gebuur van Gasana meenemen voor 
het ziekenhuis. De oude man is de grootvader van Nzabalinda, die toch al 35 jaàr 
oud is. Ik schat de grootvader op 85 jaar. Een uitzondering voor een Rwandees. 
Eigen! ijk kent niemand zijn juiste ouderdom. De man was uitgeput toen ik hem 
aantrof, maar nog ~oed bewust. Ik bracht - hem bij de dokter. Hij moest praktisch 
gedragen worden. Hij moet enkele dagen ~ehos~italiseerd worden. Ik ging er in de 
namiddag nog eens naartoe . Hij greep miJn beide~ handen vast: "Murakose, fureri -
dank u, broeder !" 
Om 12.45 uu gjn ik weer p zoek _naar e ajoor._ Hij schraef en briefje. 

l Daarmee kan ik me morgen aanmelden bij de état major in Kigali. Het wordt 
hopelijk de ontknoping om terug naar het centrum te kunnen. 
Om 17.00 uur zouden drie blauwhelmen (Oostenrijkers) mij komen spreken. Er kwam 
slechts een die geen Frans sprak. We hebben geprobeerd elkaar te verstaan, maar 
het voldeed hem niet. Hij zou terugkomen met een canadees als tolk. 
Om de dag te besluiten kwam Nicole een tijdje praten. We overlegden samen hoe we 
het meest dringende werk kunnen aanpakken. 

Vrijdag
1
6 januari 

Vroeg de baan op naar Kigali met mensen en groenten. Het zou een zware dag 
worden. Om 9 ~00 uur bood ik me aan op de état major. Tot tweemaal toe bood ik me 
aan, maar de man was er niet. De sekretaris deed me telefoneren om 16. 00 uur. 
Dan zou hij er misschien zijn. Ik deed zoveel mogelijk boodschappen. Het was 
drukkend heet. Na het middageten had ik nog een lang gesprek met ZL Steven, die 
uit België kwam en bij Caritas zou beginnen te werken. Vanaf 14.30 uur werd het 
nog een maraton van kleine boodschappen - verf, pikhouwelen, sikkels en 
machetten kopen tot het geld op was . Om 16.00 uur telefoneerde ik naar de état 
major én ik hoorde dat ik onmiddellijk kon gaan. Toch moest ik nog wachten tot 
16.45 uur. Daar die heer geen Frans spreekt en ik geen Engels, kwam er een tolk 
aan te pas. Ik moest nog eens zeggen waarvoor ik kwam. Na drie kwartier wist hij 
~enoeg en ik ook. Kisaro zou weer openstaan voor iedereen. Hij wenst me nog vele 
~aren vruchtbare arbeid, "want het land heeft u nodig ! " Het was 17. 30 uur voor 
ik kon vertrekken met een last te zwaar voor de wagen, maar wat doet ge ? Het 
begon te onweren. Het re~ende o:p z'n Rwandees. We geraakten in Rukomo. Dan 
kwamen we terecht in de mist en in de regen van Byumba. Aan 10 km per uur. Om 
20.00 uur stopte ik. Erg moe, maar ik was thuis. 

Zaterdag
1 

7 januari 

Om 14.00 uur zouden we vergaderen met de monitoren van het centrum en het werk 
1op de terrassen voorbereiden. Alles liep vlot en iedereen was enthousiast. Na de 
vergadering stelde ik voor een bezoek te brengen aan het centrum. We reden 
erheen. Er was geen bareel meer. Niemand aan de ingang. Ik reed naar boven. Daar 
stond een individu ons op te wachten. Hij met zijn vrouw waren de enige 
bewoners. Ik stelde me voor en zei dat ik de toelating had van de hoogste bazen 
om terug bezit te nemen van het centrum. Dat viel -
tegen : Hij zei daar niet van verwittigd te zijn. Ik zelf had ook geen bewijs. Ik 
vroeg hem de gebouwen, toebehorend aan de 



broeder s , t e mogen b innengaan . Hij weigerde kategori ek . Er stond ons niets 
anders te doen dan t erug te keren. Daarmee was de- bl ijde intrede uitgesteld. Als 

1 
het menens is me t de hogere overheid zal het wel gerege ld geraken. In geen geval 
begin ik op het cent rum zolang er enige militaire aanwez igheid is. Als ze menen 
wat ze zeggen da t het l and me nodi~ heeft, moeten ze me ook ruimte geven. Mijn 
mensen waren er he t hart van in en ik ook . 

.zondag 8 j mmari 

Zoa ls elke zondag was er veel volk in de celebratie op Kisaro. Het was grillig 
weer met veel ind . Dat maakte de dienst in open lucht moeilijk. Toch dansen de 
kinderen en zijn de mensen zichtbaar oplettend en vroom . Na de dienst vertrok ik 

1 
onmiddellijk t de r est van de geconsacreerde hosties . De volgende zondag is 
het de eerste communie van de kinderen. De catechist vroeg me aan de pastoor te 
vragen dit in Kisaro t e mogen doen en niet in Byumba. Ik heb het ondertussen 
al geregeld. 
In de na11iddag ben ik teruggekeerd voor mijn bezoeken aan hu is. Overal dezelfde 
vragen: anneer mogen we terug naar het centrum ? Jean Bosco zei: "Ik bid er 
vee l voor. n I geloof hem. 

Dinsdag 10 januari 

1 
Ik zou veel moe en schrijven, want ik ben een paar dagen achter. Gister reed ik 
met Zr. Chris iane naar Ruhengeri. Het was eerder een kleine verpozing. De zuster 
wilde graag de Foyer de Charité van Remera Rukondo bezoeken, waar haar zuster 
Thérèse 20 jaar r te. Ze had dat beloofd. We deden toch weer een omweg langs 
Kiga li. nsen die te laat verwittigd war en of hun geld niet op tijd vonden, 

\

hadden me nog hun spaarcenten gebracht. Dat beliep 60. 500 fr. Ik had beloofd, 
zonder hoop op s agen naar de nationale bank te rijden om aan de grote baas te 
vragen of er nog kon ge isse ld worden. Aan de receptie liet men me telefoneren. 
Aan de andere kant van de draad zei de man: "Broeder , ik ken u goed en ik weet 
dat ge voor uw aensen al les over...-hebt. Ik begrijp dat voor velen harde klappen 
gevallen zijn. Ik kan echter aan uw vraag niet voldoen. Ik ga u nog een beetje 
hoop geven. Schrijf een briefje en leg het geval uit. Ik zal het voorleggen aan 
het ministerie Ze weten toch dat ge geen bedrieger zijt. Misschien lukt het." 
Wat ik er moet van maken eet ik niet. Ik heb een brief geschreven. Dat ben ik 
de mensen verplicht. 
Daarna r eden we naar Ruhèngeri. Het was al 11.00 uur als we er aan_kwamen. Het 
retraitecentrum van Re ra werd voor drie jaar verhuurd aan een Franse NGO 
'Triangle' . Die zou zich bezighouden met weeskinderen . Van die mensen waren er 
geen te zien. De schade aan deuren en vensters was hersteld. De werklieden 
hadden met zor g hun werk verder gezet , maar ze kloegen dat ze nog geen loon 
gekregen hadden . We konden hen-gelukwensen met hun zorg. Alles was netjes. We 

l piknikten ter plaatse en reden daar na naar Rwaza. Da:ar zijn vier witte paters, 
r die - vier parochi es bedienen. De administrateur apostol ique heeft daar zijn 

residentie, maar hi j was er ni et. I k had nochtans een brief voor hem. Na meer 
dan vier jaar elkaar niet meer gez i en te hebben , viel ik in de armen van mi.jn 
goede vriend Pater Arce lay, die a l t i jd in de parochie~ rond Byumba heeft gewerkt 
en met wie we veel hebben samengewerkt. Na elkaars wedervaren verteld te hebben, 
gingen we een tas koff ie drinken. De paters Belomi en Gilbert kwamen meehelpen. 

1 
Als we er om 16 ~00 uur vertrokken , deden we nog een toerke in Ruhengeri, langs 
hët klooster van de zusters van St.- Vincentius , dat er 'Verlaten bij ligt. In 
Rwaza zeiden de paters dat er mili tairen in huizen , maar dat is niet zo. · . 
We waren thuis om 18.30 uur. De avond brachten we door met zwart licht en deze 
avond eveneens. . 
Deze morgen had ik met Abbé Emmanuël af gesproken om de majoor te ~aan opzoeken 
voor de kwestie Kisaro. De majoor zei niets te weten van de aanwezigheid van de 
coördinator op het centrum en ze i nog eens dat wij er moeten beginnen. Van mijn 
kant herhaalde ik hem dat dit niet mogelijk is als e r nog militairen zijn. Hij 
zei dat die vent geen militai r i s. Hi j telefoneerde naar de sousprefet. Die zei 
ook dat die zogenaamde coördina tor daar zat zonder zijn medeweten en dat hij 
moest vertrekken. Ik kreeg een luitenant mee tot Kisaro. De vogel was er echter 

1 niet. De luitenant zou hem zoeken en hem diets maken dat hij twee dagen de tijd 
r krijgt om een ander verblijf te zoeken. Met weer een week vertraging zullen we 

maandag aan 't werk kunnen. 
Ik reed nog door naar Rusasa, waar weer zeker 200 mensen aan ' t werk waren. Ik 
had pikhouwelen bij. Ze man~eren nog kruiwagens en schoppen. 

Woensdag
1

11 januari 

Tegen alle vooruitzichten in besloot ik toch naar Kigali te rijden. Er zijn 
altijd boodschappen, die ik eens moet bijwerken . Ik kon nochtans slechts rond 



9.00 uur vertrekken. Het werkvolk, dat op 5 plaatsen rond school en broedershuis 
aan 't werk is, moet ook nagegaan worden. Ik moest ook langs het hoofdkwartier 
van de militairen, om te weten of de luitenant de man op Kisaro gevonden had. 
Dat was gebeurd en vrijdag moet hij weg zijn. In Kigali ging ik eerst zien of er 
geen fax aangekomen was. Er was niets ... Ik ging langs de bank van Kigali om het 
resterende geld af te halen als maatregel tegen de komende devaluatie. Alle 
banken zijn weer gesloten. Wat zijn ze aan 't bekokstoven ? Misschien kom ik te 
laat. Op de nationale bank gaf ik mijn smeekbrief af. · 
Een Rwandese vrouw in Bel~ië had me om inlichtingen gevraa~d over haar familie. 
OJ.> de tweede post, die 1k bezocht, dachten ze die fami 1 ie te kunnen vinden. 
Misschien slagen we er weer in mensen gerust te stellen . Ik moest daarvoor naar 
Nyamirambo. Het begon water te gieten en het werd donker. Ik geloof niet dat ik 
het ooit zo heb zien re~enen. 

/ Na de middag kocht ik mijn wagen vol met verf, schoppen, zaad en levensmiddelen. 
Om 18.00 uur was ik thuis. Br. Michel zei dat het daar ook straf gere~end had. 
Bij de mensen zal de pasgezaaide sorgho goed vast- 1 iggen en · vlug kiemen. De 
mensen aanzien het al tijd als een zegen- als het re~ent op pas~ezaaide velden. 
Als het maar niet te erg was, zodat zaad en grond ziJn weggevloeid . 

.zondag / 15 j anuar !_ 

Sinds vier dagen heb ik niets meer geschreven. Er is nochtans een en ander 
gebeurd. Soms heb ik er geen trek in om altijd deprimerend nieuws te schrijven. 
Donderdag...-avond kwam Br. Othmar onverwachts bij ons aan. We hadden een hele avond 
om alle ervaringen uit te wisselen. Is het spannend of vermoeiend of misschien 
ontmoedigend altijd te moeten opboksen tegen een berg moei 1 ijkheden ? In elk 

l geval is het lastig. Soms denk ik wel eens: was ik maar stil in België gebleven . 
. Er is echter steeds die mysterieuze dwang, die men 1 iefde kan noemen. We 

lvernemen dat er op Cyangugu geschoten wordt; in Kigali neemt men dan weerwraak: 
een aantal verdachten wordt opgeladen. Het gevang moet immers vol blijven. In 
één geval was ik getuigeil. hoe men daarvoor - te werk gaat. Ik zal het niet 
beschrijven. Vrijdag was er geen bezoekdag in ' t gevang. Ze hadden er te veel 
werk t Samen met Br. Otbmar_ ging ik~-Renani Palatina bezoeken~ Het is goed 
vrienden te ontmoeten, die door eenzelfde vuur gedreven worden. 
Bij Caritas zegden ze dat er 5 balen stof lagen, door Br. Alexis opgestuurd. Ik 

l ging kijken, maar ze waren niet te laden in de Mazda. Caritas zal ze zelf naar 
Byumba brengen en nog een tiental fietsen bijladen voor de sektorinspekteurs van 
Byumba. · -

Maandag 
1 
16 januari 

De comedie rond Kisaro ben ik grondig b2i. Na de president van de republiek, de 
cheî van de état major en de majoor te laatse overtuigd te hebben, stuiten we 
nu op de geweren van enkele Ugandese ko iers, die ons de toegang ontzeggen. Deze 
morgen heb ik een laatste offensief ingezet. De kapitein in Kisaro, die zich 
misschien in het leger onderscheiden heeft als mensendoder, maar die voor de 
oorlog niets anders deed dan koeien hoeden op de Ugandese heuvels, had verleden 
zaterdag gezegd aan Jerome: "Ma.andagnamiddag mág de broeder binnen op het 
centrum; dan hebben we nog de tijd om ons materiaal weg te halen." Deze morgen 
heb ik een tegenoffensief gelanceerd. Aan prefect en sousprefet heb ik ge~egd: 
"Ik neem alleen mijn intrek in het centrum, als al het gestolen materiaal van de 

! 
laatste weken terug is. Als het waar is wat de president, de état major en de 
plaatselijke majoor ze~gen dat het land me nodig heeft, dan wil ik niet werken 
onder voortdurende dreiging van geweren. Indien de mi 1i tairen blijven onder de 
voeten lopen1 maak ik een kruis over Rwanda en keer ik voor- goed naar België 
terug. Ik heo vier jaar gevochten tegen mi 1i tairen, ik ben het beu !" Dat heb ik 
letterlijk gezegd in tegenwoordigheid van de pastoor van Byumba, die me achteraf 
gedurende een kwartier heeft bezworen het zo niet te menen; ik ben echter geen 
duimbreed geweken voor zijn gesmeek. 
Deze namiddag heb ik het centrum bezocht. Er was geen bareel meer. Er liepen nog 
wel een twingtal piotten rond met of zonder geweer. Ik heb hen gewoon genegeerd. 

'

Ik ben overal binnengegaan. Ze reageerden niet. Ze hebben me laten doen. Wat een 
varkerrstal hebben ze ervan gemaakt ? Hoe kan een mens zich zo verlagen ? 
Daarstraks heb ik mijn indrukken uitgeschreven aan de president. Hij mag het 
gerust weten. Morgen ga ik naar Kigali. 

Dinsdag 17 'anuari 

1 

V~nda~g ben ~k in Kigali gewee~~. Na de groenten aan de man. gebr~cht te hebben 
grng 1k Mr. Fischer opzoeken. HIJ gaf me een check om 15 naa1machienen te kopen 
a~n 30.000 fr . per stuk. Hij beloofde ook de fietsen voor de inspe~teurs van 



Byumba gereed te hebben en een ton kleren. Ik regelde met Caritas om dit 
allemaal a.s. vrijdag naar Byumba te br engen . 
Ik moest ook Mugemana zien om mijn brief aan de president af te geven. Ik houd 
eraan dat hij op de hoogte blijft van het gesjoemel omtrent mijn terugkeer naar 
Kisaro. Het lukte me uiteindelijk. 
Woensdag 18 januari 
~-rlP---rrrnr~w:mn-de wijkmeester van Kisaro naar me toe om te zeggen dat de 
catechist in het hospitaal was. Gister had hij een hevige neusbloeding gehad 
onder_, weg en hij was in het hospitaaal moeten blijven. Ik ging de dokter 
opzoeken, die zei dat hij naar Kigali moest worden overgebracht voor een 
bloedtransfusie. Nu lag hij met serum. Het bloeden was gestopt. Ik reed naar 
Kisaro om zijn vrouw te verwittigen, maar ze was al onde:c,-weg. Een paar uur na 
het voorval wist zij het al. Om 9.00 uur moest ik de man van Caritas Zwitserland 
zien en om 10.00 uur diende ik op de prefectuur te zi j n. Hier werd het een flo~. 
Er was alleen een militair die 'Aimable ' heet. Mi sschien is hij luitenant. Hij 

\ 
zei: "Morgen om 9. 00 uur ben ik tet uwer beschikking om samen naar Kisaro te 
rijden en de kwestie van de gestolen voorwerpen op te lossen." Ik zal er zijn ! 
Ik ging nog eens terug naar de zieke, nam ziJn vrouw mee om zeep en een bundelke 
kleren op te halen. Zo werd het middag. -

1 
Om 14.00 uur zou ik naar Kivuye rijden om het schooltje van Rwaza te 
inspekteren. Het is al enkele jaren geleden dat ik er eens was. Nu scheen het me 
het éinde van de wereld. Het 1 igt op de top van de heuvel. Beneden ligt het 
moeras dat Byumba van Ruhengeri scheidt . Het is een klein schooltje van 200 
leerlingen, enkel het eerste en tweede leerjaar. De gebouwen zijn goed en de 
lessenaars in de klassen zijn in zo goede staat, als ik hier in Rwanda zelden 
gezien heb. De deuren van de klassen waren wel geroofd. Er is dus niets aan de 
hand. 

1 
Terug thuis vond i k een brief van de direkteur van Myove. Ik had nog geen 
opdracht gekregen o de scholen van Cyungo tè bezoeken. Deze school is slechts 
10 km van Ki saro verwijderd. De direkteur schrijft: "Onze school telt 2.040 

1 
leerlingen. We hebben 15 klassen en ge weet in welke staat ze zijn. Kom ons toch 
teT hul p ! " I k ~eraak meer en meer bekend als helper van de lagere scholen. Het 
i s zeker de moeite waar d , maar de vraag is overweldigend . 
Dooderdag 19-)_~k i . · 1 · . K. d h . Deze morgen ~n I me t vier mi 1ta1ren naar 1saro gere en om en te tonen 1n 
welke staat het centrum zich bevindt. Eveneens om te bewijzen dat de militairen 
de l aatste meubelen gestolen hebben. Ze beloofden alles terug te doen brengen en 
drongen er nog eens op aan dat ik zo vlug mogelijk zou herbeginnen. Ik geloof 
echter niet dat het zal gaan. Het zijn valsaards. 

L.o. 
Byumba 29.01.95 

Sinds een aantal dagen heb ik niets meer geschreven , al had ik een half boek 
kunnen vullen. Het valt wel - eens voor dat men verzadigd is. Momenten dat de wijn 
op is en dat men meer neiging heeft om zich met de profeet El ias aan de 
grach kant t e zetten om te klagen en te jammeren. Die momenten zijn zwaar. Er 
koat- dan och eer een engel Gods, die aanport en zegt: "Uw weg is nog niet ten 
einde ! Dan trekt ge weer de baan op met een tientonner, zonder signalisatie, 

1 
noch verze ering omdat anderen- het vertikten de kronkelende afdaling naar 
Rukozo e en. Ge doet dat toch omdat daar 400 kinderen honger hebben. En 
omdat ge t : de Heer is met mij . 's Anderdaags weer de baan op met hetzelfde 

l beest naar Kigali om balen kleren, naaimachines, pakkën en een vracht 
geneesaiddelen. Ge vraagt u af waarom de bareelwachters u met een lach de baan 
openen zonder te zien dat uw ~evaarte een kónstant gevaar is. Ge wringt u doör 
de drukte igali tot de kist nokvol zi t en ge belandt thuis nog juist voor 
het helemaal <kxlter is DK>e maar blij dat het weer gelukt is. 

, 
De on il hardvochtige woestelingen mag het dan soms donker maken in u, het 
licht en de e van Gods l iefde voor de arme en de hulpeloze maakt weer jong 
en krachtig. He e zonde het op te geven en als een uitgeleefde aan de kant 
te gaan zi en as er zoveel op u wacht. 

l Verleden ik het bijna vergeten. Ik moest om 14.00 uur in Muyanza 
zijn 011 een rgadering te houden met de onderwijzer7s van de sektor. Het liep 
allemaal 1 Jo • 1 meen dat het me -
lukte hoop te in harten, waar vertw i jfeling dreigde omwille van zoveel 
nood. 
Als ik naar as he t al aan 't donkeren . In het Amref hospitaaltje zou 
ilede zieke van Fideel gaan bezoeken en er misschien de dokter- ontmoeten, 

'

want ik bed n·e gevonden bij hem thuis. Er was met hem overeengekomen dat 
ik mor~en~ de z "ek:e zou overbrengen naar Kigali. "Ik heb alles geprobeerd, 
zei hij oos ik vind geen beterschap. " Ik vond niemand in het 
hospitaaltje t as ondertussen pikdonker geworden, binnen en bui ten. Ik 
besloot -morgen om 6.00 uur voor de mis de zieke te gaan bezoeken. 



\
Die morgen om 5.45 uur stond Fideel aan mijn deur. "Mijn vrouw is deze nacht 
overleden, zei hij snikkend. Ik werd weer inwendig kwaad op de oorlog en al de 
ellende, om het verdriet van de jonge man, die zijn 32-jarige vroyw ziet sterven 
en aan zijn twee kindjes moet gaan zeggen dat mama er niet meer is. De goede 
Fideel was de hele week geen voet geweken van het ziekbed van zijn vrouw. We 
namen samen het ontbijt. Ik reed met hem naar Kisaro om familie en buren te 
verwittigen. Samen met zijn broer regelden wij de begrafenis. Innocent, die er 
ook al was, zou instaap voor de gebe?en. Anderen groeven het graf en ik reed met 
Leonard naar het hospitaal om het lichaam te halen. Toen we terugkwamen wachtten 
de mensen van heel de heuvel ons zwijgzaam af. De broer van Fideel zei me: "De 
ouders van de overledene wonen op 20 km van hier. Leopold is wel aanstonds per 
fiets vertrokken, maar hoe geraken die mensen hier ?" Ik reed hen halen. Het was 
12.00 v,-µr, vooraleer we terug in Kisaro waren. Zo verliep deze eenvoudige 
teraardoestelling, piëteitsvol en met veel medevoelen voor deze beproefde 
familie. """' 
Het werd vrijdag. Ik zou met de caionette van de parochie en met Nicole een hele 
vracht groenten naar Kigali rijden. - Nicole is een moedige vrouw. Ze is gedurende 
heel de oor log op post gebleven . Als sekretareS""van de bisschop heeft ze haar 

1 
bisschop en de priesters, met wie ze ·samenwerkte, weten vermoorden. Zij is 
gebleven door alles heen. Men zal haar nooit monseigneur noemen, maar de kerk 

1 
van Byumba heeft zij gered. Ze is nog steeds de wroetende vrouw, die overal 
aanwezig is in alle parochies. Zonder pretentie of vertoon . Zo zijn heiligen ! 
Het werd een dag vol verrassingen. Op mijn eerste post vond ik een fax uit 
Bokrijk. "Om 12.00 uur zal ik u telefoneren," schreef de pastoor. Ik kwam bij de 
zusters Bernardinnen en vond er een brief je: "Ge zi_jt verwacht op de ambassade 
van Canada. " Naast dat brief je lagen drie brieven uit Groot- Bijgaarden. We reden 
weer een stap verder als groentenleurder. Bij Rhenani Palatina zei me de baas in 
't voorbijgaan: "Kom na de middag bij mij; nu moet ik naar de bank." 

' 

Bij de Canadezen zei me de chef: "Hier 1 igt een check van 5 miljoen op u te 
· wachten." Het is een antwoord op mijn aanvraag van een maand geleden. De 
groenten waren vlug uitverkocht en wij gingen medikamenten laden. De hele bak 
vol. Wij gingen samen eten · bij de zusters Bernardïhnen. Het was tijd voor de 
telefoon. Het werd een tamelijk lange. 

\
Om 14.00 uur waren we weer bij Rhenani Palatina. Verleden week had ik een 
voorstel ingediend om geld te vragen voor het bouwen van klaslokalen . "Maandag 
vertrekken mijn vrouw en ik voor een kort verlof in Duitsland zei de man. Uw 

1 aa.nvraé!-g is aanvaard. Bestel zo v~ug_ moge.Jijk al het nodige in België_ en begin." 
Daar viel me dus weer een paar milJoen in handen. Voor de schone ziel van het 
kind. 
Kleinmoedige, waarom denkt ge aan opgeven ? Is die por in uw zijde en die 
rijkgevulde schotel niet tekenend genoeg om u weer op stap te helpen ? Wat 
piekert ge over uw 73 jaar ? Ik ben uw jeugd en uw kracht ! 
Nog een verrassing: ik ontmoette Br. Othmar. We bleven een uurtje samen. Deze 
goedgevulde dag liep ook naar zijn einde. We kwamen in Byumba aan bij het vallen 
van de duisternis. 
Zaterdag 28 januari 

'

Twee werklieden van ons huis in Rukomo kwamen me opzoeken met slecht nieuws: een 
van de twee trouwe bewakers van het centrum is vermoord. Toen hij om 4.30 uur 
het huis verliet, hoorde hij langs de andere kant stemmen. Hij keerde terug en 
viel in de handen van dieven, · die hem vermoordden. De bandieten zijn niet 
gevonden. Ik hoop in de loop van deze week eens te gaan zien. 

\ In de namiddag reed ik naar Rukozo. Men zat er zonder geneesmiddelen. Nicole 
·l vulde inderhaast een paar dozen. Vermits het einde van de maand in zicht is, 
1 kreeg ik ook de lonen mee. Het was avónd toen ik het paard stalde. · 

Zondag 29 januari - ~-)----

'

Al les verliep zoals elke week. Tijdens de gebedsdienst commentarieerde ik het 
epistel: de hymne aan de liefde uit de Korinthiërbrief van St.- Paulus. Toen ik 
ophield1 klapte men spontaan in de handen . 

1 
's Namiddags had ik beloofd aan de consei l ler van Burenga en aan de inspekteur 
en de onderwijzers dat ik de school van Sayo zou bezoeken. Om 15.00 uur reëd ik 
er~naartoe. Het is een schooltje van de parochie Muyanza en ligt halfweg tussen 
Kisaro en het gemeentehuis van Buyoga. Er zijn daar 370 leerlingen, verdeeld 
over 4 studiejaren voor 4 onderwijzers. Hulp is er drin~end nodig. Nu ik weer 
~eld heb en er hoop bestaat dat men ons laat werken, kan ik aan deze mensen hulp 
in 't vooruitzicht stellen. 
Ik reed nog naar Rusasa om te zien wat er in de afgelopen week gepresteerd was. 
De dag was om. Morgen weer naar Kigali. 

Br. Cyriel. 



Byumba, 5 februari 1995 

Ik zou toch weer eens moeten denken aan kroniekschrijven. Het is 
niet goed te onderbreken zoals ik het de laatste dagen gedaan heb. 
Men geraakt de draad kwijt. Ik ga nochtans trachten die terug op 
te nemen en er weer op los te schrijven. 

/
Verleden maandag zijn 250 man begonnen met het omhakken van de 
heuvel van Kisaro. Het is een zware kluif, maar zoals altijd maken 
onze mensen er schoon _werk van om stilaan de gruwel der 
verwoesting te doen vergeten. Het werk is te zwaar voor vrouwen en 
jongeren. Daarom werven we uitsluitend volwassenen aan. 

Verleden woensdag kwam het A.P.R. 
(Rwandees Patriot!1 sch leger) me 
zeggen: "We willen u uw kami or. 

band - is 
De andereJ 

Kunt ge geen 

teruggeven, maar één 
volledig aan flarden. 
z11n ook totaal op. 
banden bezorgen ? We kunnen Ul! 

wagen toch niet in die staat 
teruggeven. 

'

Ik moest niet zoeken naar een antwoord: "Als ge Kisaro hebt bezet, 
waren er drie nieuwe reservebanden en er was ook een reservewiel. 
Wat is daarmee gebeurd ? Hier in het land vindt men die maat var. 
banden niet. Ik moet ze bestellen in België. Die worden pe1 
container verstuurd. Dat duurt drie maanden. Breng me gerust d€ 
kamion terug voor ge verdere miseries hebt." 
Ze zouden het doen. Deze middag zei me een van de mannen van het 
hospitaal, waar ze de kamion gebezigd hebben: "Ze gaan uw kamion 
terugbrengen." Als het zover is, hoop ik ermee tot in Kigali - te 
geraken om hem te laten uitblutsen, in afwachting dat er nieuwe 
banden komen. Ondertussen is misschien de oor 1 og gedaan en zu 11 en 
ze hem niet meer nodig hebben. -

\
Deze morgen was er weer de gebedsdienst in Murama. Het aantal 
aanwezigen stijgt van week tot week. Met 500 waren ze vandaag niet 
geteld. Na de dienst kwam het kleintje van Fidèle me bij de hand 



nemen. Ze begon maar te ve r tellen. Haa r pa was n iet kunnen komen, 
want de koe had de stal vernield. Een week na de dood v an haar 
moeder, was het dub be 1 aandoen 1 ijk de aanhanke 1 ij khe id van het 
kleintje te ervaren. 
Na de middag reed ik naar het hospitaaltje. Een vro uw v an Kisaro 
was er bevallen. De vader was me 's -morgens komen vr a gen heft naar 
huis te voeren. Toen ik aan het hos p itaal stopte, we rd het v lug 
naar binnen geseind en de grootmoeder kwam met de boreli ng naar me 
toe. De dokter had gezegd dat men slechts morgenvoor middag naar 
huis mocht. "Het is een jongetje, zei ze en ze vroeg me hem te 
zegenen. Ik gaf zoals gewoonlijk een kruisje op het vo o r hoofd en 
ze ging het kleintje weer i n een stuk deken wikkelen en o p het bed 
leggen. Of i k voor morge n nog een paar kleedjes vind, weet ik 
niet. All es wel be s chouwd, heb ik toch een bewogen leven ! 

Maanda 6 februari 

Vandaag niets speciaals. Ik heb wel twee keer op en af gereden 
naar Kisa ro en voor de rest wat geknutseld met Matthias. Deze komt 

1nu werken in Byumba. Samen met Leonard lassen ze als er st room is. 
Voor zo - i ets heb ik graag mijn mensen. Ik kan er op vertrouwen dat 
ze goed we r k verrichten en altijd bezig zij n . Ik stel meer en meer 
het vers chi 1 vast wat inzet, ernst e n v e rantwoorde} ijkszin 
aangaat . Ik wachtte vandaag op een camion, die platen zou brengen, 
maar hij kwam niet. 

Di!1sdag12 februari 

IDie camion kwam wel vandaag en bracht ons 1.200 dakplaten voor de 
scholen,- terwijl ik naar Kigali was. Da ar had i k de kans om 24.000 
BEF om te wisselen aan 7 Rfr. Me n heeft de indruk dat een 
devaluatie nakend is. Offieel blijft de koers ongewijzigd aan 4.35 
Rfr voor 1 BEF. 

1 

Ik had o o k no g de tijd om naar de 
FAO te gaan. Men had me vert eld dat 
ze meststof fen ter bes chikking 
hadden. De man, die me t e woord 
stond, was geen Rwandees. Ik mo e st 
hem dus uit leggen wat Kisa ro was. 
Hij zei: "Doe ge ru s t een 
schriftelijke aanvra ag, ge zult 
zeke.r in aanmerking k omen. " Daarna 
had ik nog juist de t i j d om naar 
Ruberisi te rijden naar "Serv ice 
des Semen ces Sé 1 eet i on n ées " om te 
zien of er zaadtarwe te krij gen is. 

I
van één variëtëit hadden . ze nog 3 
ton. Als ge ze vl u g komt halen , is 
ze voor u, zei de direkte u r . 

Daarmee was het middag en we vertrokken naar huis. 
Vandaag is het ook de tweede verjaardag ~an onze eers t e v lucht uit 
Kisaro. De on vergetelijke dagen, die we toen beleef d e n , staan ons 
nog heel vers in het geheugen. Als ik alles nog ee n s overloop , 

l
vraag ik me af hoe ik er levend uitgekomen ben . Ik hoor nog de 
kogels links en rechts rond me fluiten en ik voel nog de steen 
open! ~ barst en tussen mijn voet en. De ake 1 i ge gewaarwor d i ng van de 
salvoschoten op de wagen leeft nog in mij. De splinter in mijn 



pols houdt de herinnering levend. ·Machteloze getuige van het leed 
van zoveel duizenden mensen op de vlucht, werd ik in die roes de 
gevangene van een verslagen leger. Zelf heb ik me tenslotte nooit 
verslagen gevoeld. Iemand in mij was sterk genoeg om niet te 
begeven. 

Woe~sdag 1 8 februa~i 

l 
Ik besloot met de camion naar, Kigali te rijden om de tarwe te 
halen. Daarbij was er nog een ton schrijfboeken te laden bij 
Caritas. Zuster Marie-Christine reed mee. Met zo'n biddende Mozes 
naast me was de reis beveili~d. 

_Donderdag 1 9 februari _ 

Broeder Michel heeft met een 
drietal vrijwilligers de school 
geopind voor leerlingen van het 1° 
en 2° jaar. In de eerste plaats om 
hun Frans wat op te fris~en. Er 
zijn er een goeie 60 ingeschreven. 
Het is een zeer goed initiatief, 
want na een jaar geforceerd verlof 
hebben deze beginnelingen hun Frans 
verspeeld. 

Deze morgen vertrokken we naar Rukomo met drie Zusters 
Dominikanessen en abbé Roger Depienne, pastoor van Rulindo . Er was 
een dienst ter nagedachtenis van een Rwandese abbé Denis, 
afkomstig van Rukomo. Deze is enkele weken geleden overleden in 
Brussel, na er gedurende twee jaar verzorgd te zijn geweest. We 

\

hebben samen nog eens ons huis in Rukomo bezocht en wat vruchten 
meegenomen. De vrouw van de vermoorde werkman is me komen 1groeten. 
Het is bijna drie jaar dat het huis onbewoond is. We vragen ons af 
wat onze Rwandese broeders van zin~ zijn. 
In Rukomo ontmoetten we nog eens de bisschop. Hij 
direkteur gevonden voor onze school. Hij hoopt binnen 
tijd ~ te starten, zo haast het ministerie klaar is. 
toekijken. 

D! nsdag
1

14 februari 

heeft een 
afzienbare 

Wij zullen 

Gister was ik in Kigali. Er was een vergadering van de hogere 
oversten van religieuze congregaties. Pater Jan Lenssen is de 
voorzitter. Hij had me gezegd: "Ge moet er zijn". Hogere oversten 
zijn gewoonlijk verstandige mensen, die het goed kunnen uitleggen. 
Dat moet men natuurlijk allemaal bij mij niet komen zoeken. Maar 
ge zijt nu eenmaal het zwart schaap dat de kastanjes uit het vuur 
moet halen. Wij zitten hier met drie broeders in Rwanda, als op 

1 

een eiland. Over de congregatie weten we niets af , tenzij dat de 
algemene overste en de regionaal heel Afrika afreizen, maar Rwanda 
niet schijnen te kennen. De brieven, die we schrijven hebben tot 
nu toe geen andere reaktie uitgelokt dan: "Ge moet u niet moeien 
met het beleid". Wij zijn · arie oude bonken, die door alle winden 
gebeukt werden en hun kop door alle wolken heenboren. Hogere 
oversten vergeten ook wel eens waarvoor ze geroepen zijn. Wij 
p l oegen voort, ook door de mist, drie stoere trekpaarden, die 
weten dat er eens zal geoogst worden. 



Het was al drie weken geleden dat ik kontakt had met Mugemana. Ik 
telefoneerde hem na de middag. Hij zei: -"Lizinde heeft naar u 
gevraagd, gij moet hem dringend bellen. Ik reed er - naar- toe. 
Lizinde is Hutu député. Hij weet in welke positie ik werk. Hij 
wilde me aanmoedigen voort te doen. 

Verleden zondag had ook zijn 
verrassingen. Voor de mis van 8. 00 
uur had ik drie mannen met 
fil~pparatuur zien rondtoeren in en 
om de kerk van Ki saro. Toen ik me 
na de communie gereed maakte om met 
de eucharistie naar K_i saro te 
vertrekken, kwam Pedro Barbadillo, 
een van de drie Spanjaarden naar me 
toe: "Gij zijt Er. Cyriel ? Wij zijn 
hier gestuurd vanwege de Spaanse TV 
om inlichtingen in te winnen over 

· onze vermoorde pa~er Valmajo. Mgr. 
Martinez van Ruhengeri heeft ons 
aangeraden u te ontmoeten , daar ge 
met Pater Valmajo hebt 
samengewerkt. " Ik heb een kwartier 
met hen gepraat. 

Hij wilde me vergezellen naar Kisaro. Ze hadden het geduld te 
wachten tot na de gebedsdienst . We reden samen naar het centrum. 
Ze waren erg beducht voor de militairen, die ons op afstand 
volgden. Ik had reeds door de catechist aan de mensen laten zeggen 
dat de drie blanken vrienden waren uit S~anje, die kwamen zien hoe 
ze ons met de wederop~ouw kunnen helpen. - Daarmee waren de 
militairen ook gepaaid. Het onderhoud heeft geduurd tot 13.00 Uur. 
Ze schenen tevreden. 

'

Na de middag keerde ik terug naar Kisaro . Ik moest weer eens twee 
lagere scholen bezoeken. 
Zo zijn we vandaag 14 februari het feest v~n Cyriel en zi jn broer. 
Ze zullen me al letwee wel een handje to,esteken. Deze morgen reed 

l ik met hakken en pi khouwe 1 en naar Sayo, waar een 50 man gereed 
stonden om aan de slag te g~an voor het nivel l eren van een 
schoolbouwplaats. Vandaar nog een eind verder naar Rusasa , waar de 
werken goed volgen. We wachten op de lasgroep om de bouw te 
beginnen. Ik hoop dat men er in België mee bezig is. 
Deze namiddag ben ik thuis gebleven. Een verlengde siësta en wat 
knutselwerk scheppen weer evenwicht. 

Don~erdag1 16 februari 

We kregen het bezoek van de kandidaat - direkteur v an de groupe 
scalaire. Hij is de kandidaat van de bisschÓp. Verder hield een 
verstopte riool me bezig. In de namiddag ging ik Roger Depienne, 
de pastoor van Rulindo, bezoeken, zoals dit verleden week beloofd 
was. Morgen gaan we weer naar Kigali. 

Dinsdag , 21 februari 

Als ik toch moet geloven dat mijn verhalen gelezen worden, zal ik 
er maar mee voortgaan. 



Eergister was het zondag: celebratie in Myove, in een verlaten 
slaapplaats van het vroeger gevang. Nu doet ze dienst als 
klaslokaal en voor de gebedsdiénst. Hoewel de venster- en 
deurgaten altijd open staan (er zijn geen ramen noch deuren) was 
de verluchting er gering; de mensen stonden buiten voor vensters 
en deuren. Het was er heet en bevangen, maar ik hield het vol. Ik 
moest er het - voor deze omstandigheden - zeer delikate evangelie 
uitleggen over de vergeving . Schenk vergiffenis aan~ uw vijanden, 
bid voor hen en doe hen goed. · Het begrip "vijand" staat onze 
mensen zo scherp in geest en hart dat spreken over vergeving 
wrevel kan verwekken. Het leven van Ons Heer is nochtans een 

l levende illustratie van hetgeen hij vraagt. In al hun simpelheid 
hoop ik dat ze in zijn leven, dat ik hen vertelde, die drie 
elementen terugvonden. 

Waarom ben ik e 1 ke zondag zo 
gelukki g na d e ze vi er i ngen ? Ik had 
aan de hoofdinspekteur beloofd 
maandagmorgen present te ZlJn om 

1 

met de ca;nion schoolger_ief rond te 
voeren naar Buyoga, Tumba en 

. Cyungo. Ik deed het dus gister en 
het was 15.00 uur toen het voor mij 
middag was. Thuis hadden de werkers 
vergeefs getracht de verstopte 
riolering te ontsluiten. Ze stonden 
er radeloos riaar te staren. Samen 
lukte het uiteindelijk het stinkend 
boeltje in beweging te brengen. 

Deze morgen zou ik met de camion naar Kigali crossen. Zr. Marie 

'

Christine was me komen zeggen dat er vijf containers moesten 
gelost worden, waar heel wat spul voor hen in zat. Nicole had ook 
een lijstje van allerlei materiaal, dat moest worden afgehaald bij 
Caritas. Voor ons zelf meende ik misschien nog meststoffen bij te 
laden. Ik had aan de FAO 30 ton meststoffen gevraagd·'. Als men 
vraagt, moet men doorvragen. De baas had me bij de eerste 
ontmoeting hoop gegeven. Ik ging er deze morgen voor alles 
naartoe. Een dame aan haar schrijftafel zag me: "Gij komt voor uw 
meststoffen ? Ge hebt geluk , ge krijgt 30 ton. Ik weet niet of ze 
de verwondering op miJn gezicht gezien heeft. Ze vroeg verder: 
"Hoe krijgt ge die bij u ?" 
"Ik heb een wagen, maar dan moet ik vijf keer op en af." 
"Wanneer komt ge terug naar Kigali ?" 
"Donderdag". 

'

"Kom dan langs; ik zal ondertussen een NGO aanspreken; die zullen 
de 30 ton in één keer bij u thuis brengen." · 
"Goed, madammeke, bedankt !" 
Ik weet niet welke Antonius daarvoor gezorgd heeft . Onze boerkes 

gaan er wel bij varen. We werkten ons programma af en op de middag 
dronken we met Leonard en Matthias een Fanta voor onze droge keel, 
we tankten mazout voor ons paard en we stevenden naar huis. Daar 
konden we de zusters verrassen met een vracht langverwachte kleren 
en stoffen. Het doet deugd gelukkige mensen te zien . 

Woensdag , 22 februari 

' 
Deze morgen vroeg Caritas me een lading zaadbonen, die verkeerd 
gelost was in het magazijn hier met onze camion naar drie 



verschillende sekto r en v a n d e gemeente te voeren. Het was een 
goede gelegenhei ~ om Jean Bosco te testen in zijn rijvaardigheid. 
Indien het meevalt , kan h ij c hau ffeur spelen voor Caritas. In de 
namiddag reed i k nog naar Kisar o om de monitoren te ontmoeten. Ze 
doen het helemaal n i et s l e c ht e n de organisatie met 300 man, die 
op de terrassen werken , loo pt vl o t. Ik reed nog langs Gaspard, die 
nog een boodschap had v oor mij vanwege de fameuze coördinat9r, die 
het mij bijzonder moeil ij k g emaakt heeft om aan het werk te gaan. 
Hij had aan Gaspard g evraagd me te willen zeggen dat hij zijn 
verontschuldigingen aanbiedt . Hij wil nu samenwerken. De 
meegenomen meube 1 s wi 1 h ij bere i dwi 11 i g terugbrengen enz. Ik heb 
aan Gaspard gevraagd he m t e zeggen dat ik steeds bereid ben hem te 
ontmoeten in aanwezighe i d van de conseiller. Ik wil een 
toegestoken hand niet afsto ten, maar blijf op m1Jn hoede voor 
verborgen adders. Indien zij n gebaar oprecht is, zoveel te beter. 
Ondertussen is pastoor Ooster b o s reeds enkele dagen hier. Hij kan 
nu best ooggetuige zijn v an wa t hier gaande is. Dit ontlast me een 
beetje van het kroniekschrij v e n . 
Morgen is het aswoensdag en gaan we askruisjes geven in Rumul i. 
Dit is een buitenkans voor de mensen uit die hoek , die er haast 
nooit een priester zien . 

W~.:,?sdag/ 8 maart _ 

Morgen is het al de l a ats t e dag van het Rwandaver lof van de 
pastoor. Op 14 dagen heeft h ij heel wat moeten verwerken. Iemand, 
die voor enkele weken naar Rwa nd a komt, beleeft en verwerkt de 
gebeurtenissen anders dan iemand die hier zijn leven verpandt. Ik 
denk, men mag het zo t er harte nemen, men leeft er niet in , men 
blijft toeschouwer. 
Beiden weten we dat de oploss i n g nog heel ver ligt , maar ik zie me 
als een stuk bewerker van d i e o pl o ssing en dus verantwoordelijk. 
Ik ben een stuk Rwanda geworden en heb er on;ui twisb are sporen 
nagelaten. Ik ben een stuk v an d ie mensen geworden en ze zeggen 
met recht: "Hij i s onze broede r . " Daarom lijd ik met hen mee en 
strijd ik de vreedzame st r ij d naar een beter bestaan in totale 
lotsverbondenheid. 

Br. Cyriel 

Wie Br. Cvriel wil helpen ka n d at door 
. 000-10694 78- 53 I 

te storten op 

Projekt By umb a Ki saro 
St Jansplein 1 3 60 0 Genk 

Wie v oor een gift v an minimum 1. 000 
aftrek van belastingen kr ijg t , dient 
geboortedatum op t e g e ven. 

fr. graag een attest 
dit te vermelden en 

voor 
zijn 



Byumba
1 

7. 3. 95 

Over het algemeen stellen we een zekere lusteloosheid vast ~ij de 
mensen. Voortbrengen .. .. waarom ? 

1 
Voor veel produkten is er weinig afzet, omdat de NGO' s de mensen 
op verschillende plaatsen blijven verzadigen en dus het kopen 
overbodig maken. Het voortbrengen lijkt dan nutteloze moeite. 
Produkten, die het goed doen in de handel z1Jn op dit ogenblik de 
houtskool, de aardappelen en de witte kool. Doch de handel van die 
produkten ligt volledig in de handen van diegenen, die nog vervoer 
hebben. 
Persoonlijk heb ik vanaf het begin de groeteRteelt aangemo edigd en 
zaad uitgedeeld. Wij beginnen daar nu de gevolgen van te zien. Ik 
beschik echter niet over aangepast vervoer. Met de camionette van 
de parochie kan ik hoogst en~ met 5 00 kg groent en eens per - week naar 

\
Kigali. Onze mensen vragen zich af of het nog de moeit e loont om 
voort te doen. 
Er is de tarwe. Deze week is de oogst begonnen. Hoewel er dit 
seizoen niet veel tarwe werd gezaaid en heel wat van de opbrengst 
zal moeten dienen om opnieuw te zaaien, vraagt men zic h af waar 
naartoe met de rest. Kleine molens z1Jn er niet. Wij hadden er 
twee. Ik heb kontakt opgenomen met de maalderij van Ruhengeri, die 
alle tarwe wif opk~pen, maar ze hebben geen vervoer. 

(

Desniettemin heb ik toch aan de 
mensen gezegd dat ik hun tarwe zal 
opkopen aan 44 f r per kg. A 1 s ik 

ijj§4~· ~" '{;/Jfi dat niet_ doe, z i J n ze weer de prooi 
~ '"~-~ van sjacheraars. Het zal me 

):(,-~) 7 /~~ volgende weken heel wat kopzorgen 
~~ ~/ ~~) opleveren, maar ik hoop het klaar 

· ~ te spelen. 
Er zou in maart zeer vee 1 tarwe moet en gezaaid worden. Rwanda 
beschikt reeds over enkele waardevolle variëteiten goed aangepast 
aan klimaat en hoogteligging. In Kisaro hielde1\ we ons aan drie 
var i ë t e i t en . De oog s t van aug u s t u s ' 9 4 werd he 1 e ma a l aan ges 1 age n 
door het leger. Gelukkig hebben onze boeren +- 1 ton kunnen 
scheefslaan. Ik heb ook nog per geluk 3 ton geselekteer d zaad 
kunnen kopen. Voor de inzaai nu zullen we over +- 5 ton goed zaad 
kunnen beschikken. Dat is de helft te weinig. Dat wil dus zeggen 
dat de oogst in augustus 6ok gehalveerd zal zijn. 
Met de aardappelen is het katastrofaal. 

!
Op het centrum vermeerderden we een vijftal zeer waardevolle 
rassen. Daarvoor was Kisaro werkelijk gekend. Nu zitten we totaal 
aan de grond. We zoeken bij het omhakken van de grond naar de 

' laatste rest aardappelen, als men ze die naam mag geven. Het is 
een mengeling van alles door elkaar. Het selekteren kan van nul 
herbeginnen. Dit is het geval in alle selektiecéntra van het land. 

'

Rwanda had in Afrika naam omwille van zijn ver doorgedreven 
selektie. Nu staan we even ver als 20 jaar geleden. 



Deze twee gewassen waren in de bergstreken de spil van de 
landbouw. We staan voor een titanenwerk. 
Veel ogen zijn gericht op Kisaro. Het beschikt over een groep 
eliteboeren die gewoon vermaard zijn in het land. De hogere 
instanties, zoals ministerie van landbouw, FAO, PNUD, EEG enz. 
weten het. Daarom kreeg îk 70 ton meststpffen en daarom ook staan 
alle deuren voor me open. Ze weten dat Kisaro op dit ogenblik een 
van de enige centra is, waar weer leven komt. Konden ze onze 
mensen maar gerust laten. Er zit weer drift in. Drie oorlogen op 
drie jaar tijd hebben hen niet klein gekregen. Ik heb alle hoop 
dat ze verder stand - houden. Ze verwijten me dat ik niet weer 
tataar de hunne ben, omdat ik nog niet in Kisaro woon. Ze vrezen 
dat de zorg om de school van Byumba me van hen zal vervreemden. Ik 
weet dat er krachten zijn, die me in die richting willen duwen. 
Maar een oude boer leert men niet meer dansen. De tijd die de Heer 
me nog geeft, is voor d e kleine man. 

Br" Cyriel 

Zondag1 19 maart 

Deze morgen ben ik voor de celebratie naar Rumuli geweest. 
Boniface, de catechist, had me dringend gevraagd eens tot aan zijn 
huis te gaan. Ik was te voet van bij Gaspard naar Rumuli 
afgedaald. Ik heb er mijn tijd voor genomen. Die man leeft in een 
erbarmelijke situatie. Sinds april 1994 heeft hij voor zijn ambt 
als catechist geen cent meer gekregen. Hij heeft zes kinderen aan 
huis. Twee andere kinderen zouden in een kamp in Zaïre zitten. 
Zijn werk als catechist is hij altijd trouw blijven doen. Ik heb 
besloten de man te helpen. Bij mijn bezoek had ik Gaspard, Gasana 
en Drocelle mee. Ze zijn akkoord dat we moeten helpen. We moeten 
hem helpen een huis bÓuwen en zijn grond terrasseren. Ik wil nog 
onderzoeken hoe het gesteld is met de catechisten in andere 
centra. Daarvoor zou ik een klein fonds willen zoeken. 
De school van Byumba zou beginnen op 27 maart, Hoe? Dat blijft 
een vraag. 
Ver leden dinsdag hebben we bezoek gehad van onze ambassadeur. Er 
zou heel wat over te vertellen zijn. Ik ben ook ontvangen geweest 
door de Duitse TV bij Mr. Fischer. 't Was enkel voor een klein 
gesprek. Er zijn geen beelden opgenomen. 
We hebben het dashbd'td van de camion ontvangen. Al de rest staat 

l
nog bij de douanen. Bij Solidar-ité Nouvelle kreeg ik 10 grote 
kisten met kleren voor het kinderheil van Byumba en ook 16 schone 
matrassen. 
De zusters van Burehe zijn ook komen kijken. Ze beloofden voor 
goed te komen. Dat zou zeer goed z1Jn, want Burehe zit in 
moeilijkheden. Hoe gaan we ooit uit die poel van miserie geraken ? 



v.rijdag , 24 maart_ 
i 

De electriciteitsgroupe van Byumba dient dringend hersteld te 
worden. - Anders kan - er van school en zeker van internaat geen 
sprake Z1Jn. Als men me volgens de offerte van Lister de nodige 
on derde fen kan bezorgen. . . Voor de rest kan men zich best wenden 
tot Br. Frans. Ik zal wel iemand vinden om hem te herstellen, als 
we het gerief maar hebben. 

1 
Voor de 1 eger jeep zou ik nog eens op spoed wi 11 en aandringen. Er 
zijn teJeel plaatsen, waar ik moeilijk kan geraken met de Mazda. 
De jeep zou hier veel dienst kunnen doen. 
Voor de rest gaat het leven zijn slentergang. Gelukkig dat onze 
mensen op het veld kunnen werken . 
Ik weet niet wat ik ervan moet denken, maar de burgemeester en 
ZlJn omgeving beginnen me te vleien. Ze doen het langs omwegen, 
langs Drocelle en Jerome. 
Een commandant, die in april nog al aktief was rond Kisaro, is het 
een t rum komen be zoeken. Hij had daarna aan Droce 11 e gezegd; "Ze 

' 

hebben de broeder toch wat aangedaan ! " Hij vroeg of men me de 
camion al teruggegeven had. Hij zou navraag doen. 
In -de nacht van zondag op maandag is Alfons doodgeschoten. Nadat 
Alfons vroeger op Kisaro is geweest, heeft hij zo wat alle waters 
doorzwommen. Hij was zondag gaan drinken langs de andere kant van 
het kamp van de blauwhelmen. Toen hij 's - nachts door het kamp 
wilde terugkeren, heeft de wacht een ongelukkig schot gelost. Hij 
was erg gekwetst. Ze hebben hem nog naar het hospitaal gebracht in 
Kigali, maar het is hem fataal geworden. Dit voorval heeft heel 
wat herrie teweeg ...... gebracht. Misschien hebt ge er zelfs in België 
over gehoord. 

Ik zit met een serieuze 
verkoudheid. De eerste drie dagen - 1 van de week ben ik e 1 ke dag naar 
Kigali gereden om uiteindelijk alle 
meststoffen thuis te krijgen. 

-=---.=---..J Eindelijk is er ook klaarheid 
gekomen in de verzendingen. In de 
loop van volgende week hoop ik 
alles hier te hebben . Niets te 
vroeg. Een maand na de landing van 
het vliegtuig ! 

Ik kreeg ook een brief van Aurelie uit Goma. Ze zit met heel haar 
gezin in het kamp op de oudste jongen na. Zij staat in het 
onderwijs en Antoine, haar man, werkt bij Oxfam. Ze leven in de 
stellige hoop in april terug in Rwanda te zijn. Nog andere brieven 
uit Goma zeggen het ze 1 f de. Er is b 1 ij kbaar een propaganda aan de 

f gang. Zuster Liesbeth is ook aangekomen in Kigali. 

Dinsdag 28 maart -
Vandaag naar Kigali om de camion af te leveren bij La Rwandaise. 
Ze zullen er het dashbo""rd in plaatsen. De twee containers zijn 
gelost. Er zaten 33 pakken in voor Br. Michel. 
Wat met de vlieger is opgestuurd is nog niet gededouaneerd. Jef 
zei me:" Ge moogt de mensen, die dat opsturen gelukwènsen. Om dat 
te identificeren kost het geen moeite. Moest het allemaal zo 
verzorgd zijn, het zou ons uren werk besparen ~ " 



rijdag 31 maart 

e l aatste weken zat ik geplaagd met een verkoudheid. 's Avonds 
eb ik dan geen fut meer om er nog een uurke bij te kloppen aan de 

schri jftafel. 
Over Burundi horen we niet zoveel. 
Het is ook niet nodig om de mensen 
nog meer ongerust te maken". In 
Byumba had de school moeten 
beginnen, maar zoals verwacht 
hebben ze gister~Havond laten weten 
dat het uitgesteld is tot 10 april. 
Ze zu 11 en nog wel een paar keer 
uitstellen. Gisterenavond toen ik 
van Kisaro kwam, waren er veel 
militairen op de been met matras en 

1 
ransel . De volgende week is er een 
rouwweek gepland voor de 
slachtoffers van april '94. Dan zou 
ook de begrafenis plaats hebben van 
de toen vermoorde eerste minister 
Agatha. 

Ik heb al een deel van de terrassers voor april '94 uitbetaald en 
ik ben in dat verband gaan prat en met Canada. De chef van de 
coöperatie had veel begrip voor dat feit en vroeg me de lijsten 
van die uit te betalen mensen. "Wij zullen u daar graag bij 
h elpen", zei hij. En weer vroeg hij me niet bang te zijn bij hem 
aan te kloppen in moeilijkheden. "Voor u zijn we altijd te 
vinden". 

r. Fischer van Rhenani Palatinat wil ook dat het naaiatelier van 
Kisar o herbegint. Deze morgen gaf hij me al de chec_k voor de 
aankoop van 5 naaimachines. Hij had nog een paar kist en garen 
staan en gaf er me ook een deel van. "De volgende keer komt ge met 
Ni cole om stoffen te zoeken in de magazijnen." Toen ik gereed 
stond om weg te rijden, kwam zijn echtgenote afgelopen met een fax 
uit Duitsland. Iemand wilde de studiekosten betalen van twee 
l eerlingen uit een of ander centrum voor beroepsvorming. "Zoek dus 
die twee kandidaten," zei ze. Het is haast een beetje van het 
goede t evee 1, maar we moet en mensen, die het goed menen, he 1 pen 
goed te -doen. Er zijn gelukkig nog veel zulke mensen, die schril 
afsteken tegen de hebzucht en het egoïsme van zoveel anderen. 
On ze camion is nog altijd in La Rwandaise. We willen absoluut werk 
maken vän het vervoer van groenten, aardappelen en graan. De 
volgende week hopen we in Kigali het Kadukimagazijn weer te 
openen. (In dit magazijn verkocht Jean Chrysostöme de groenten van 
d e coöperatieve van Byumba. Als deze winkel weer open gaat, hoeven 
d e klanten aan huis niet meer geriefd te worden). Ik ontmoette 
heel terloops de minister van landbouw, aan wie ik daarvoor de 
toelating moet vragen. Hij nodigde me uit hem maandag meer in 
deta11 daarover te spreken. 

Br.Cyriel 



Dinsdag
1

16 mei 

Alle voorwaarden zijn vervuld om met het bouwen te kunne 
beginnen: scholen en huizen voor oorlogsweduwen. We beschikke 

l over een 1)1-sgroep en een camionette. Er staat ons dus niets mee 
in de weg. " [::.,ww. ~~~Il.il ·") -

\

Deze morgen trok en we met heel de ploeg naar Rusasa (een tienta 
kilometen van Kisaro richting Tumba) om de scholebouw te beginne 
en ijzeren palen te planten. (Er wqrden eerst ijzeren gebinte 
aangebracht, waartussen kan L gemetst worden met klei blokken). Toen a 11 e 
uitgemeten was en drie van óe veertien palen recht stonden, ben i 
vertrokken. De mannen zouden het nu wel verder bolwerken. Een hel 
namiddag regen bracht alles in de war. 's Avonds waren acht pale 
geplant. 

Woensdag 1 17 mei 

Met Br. Michel reed ik naar Kigali. De Mazda zou kunnen afgehaald 
worden uit de garage. Br. Michel, die van Nicole de zorg van de 
weesleerlingen in de school heeft overgeërfd (Nicole is op verlol 

1 
gekomen in Parijs), ging · ZlJn licht opsteken bij Rhenani Palatinat 
(een Duitse organisatie). Het verliep naar wens, want IJ kon oc 
naar huis met 450.0.00 fr. Ik had minder geluk. De wagen was niet 
klaar. Vrijdag mag hij ~afgehaald. Daarmee viel mijn programma voor 
de rest van de week in duigen. Ik had me voorgenomen a.s. 
donderdag naar Butare te rijden met twee gehandicapten en met twee 
anderen om bij pater 'brilleman' te gaan. -Dat ging dus niet meer. 
Ik ging ook nog even praten met Mevrouw Fischer (van Rhenani 
PalBtinat) .De dame was een beetje overstuur. Twee van hun mensen 
waren aangerand door militairen. Zij met haar man hadden een 
afspraak met de Anglikaanse bisschop. Ze vonden het bisschopshuis 
helemaal omsingeld dóor militairen. Ze konden onverrichterpake 
naar huis. Hun minister in Mainz vond heel dat gedoe geen lolleke. 

1Hij liet weten dat hij er ernstig aan denkt om een punt te zetten 
~ achter heel de coöperatie met Rwanda. Mr. Fischer was gaan praten 
met de minister van Binnenlandse zaken en morgen zou hij de eerste 
minister ontmoeten. 
Wat was er aan de hand met de Anglikaanse bisschop ? Sinds drie -

l v i er j aar bot e r t he t n i e t mee r -zo goed aan de t op van de 
Anglikaanse kerk in Rwanda. Onlangs is de bisschop van Kanterbur 
hier '1n 't land geweest. Het had er misschien · verband - mee. Het 
schijnt een etnische kwestie geworden te zijn. De bisschop va 

1 Kigali werd onlangs door mensen uit zijn kerk beschuldigd va 
\· 'Interhamwe' te zijn. Het leger wast er ndtuurlijk zljn handen in. 

De bisschop zit voorlopig gevangen in zijn huis. Hier in Byumb 
zouden er ook aanhoudingen zijn geweest in verband daarmee. Me 
vertelt zelfs dat er schoten gehoord zijn rond de kerk, dichtbij 
het hospitaal. Wat er ook van zij, sinds gister is er een bareel, 
juist beneden de oprit naar het hospitaal. 



Donderdag 18 mei 
- 1 

5. 

Gister heeft men gedaan gemaakt met de ijzeren palen te Rusasa. 
Vandaag planten ze palen voor het eers,t'e weduwéhuis. Voor de 
school van Murama werden de gebinten gelast. We zijq echter zonder 
benzine gevallen, zodat de werken morgen noodgedwongen stil 
liggen. Ik -moet een paar vaten benzine opslaan om dat· in 't . 
Tervolg te voorkomen. 

rijdag 19 mei 

Bet werd een zware dag. We reden met de Dyna (de nieuwe 
cBmionette) goed volgeladen en met nog drie man er bovenop naar 
igàli. De verantwoordelijke van Caritas Byumba reed mee om vanuit 
igali met de Mazda terug te keren. Eerst moesten we mensen 

afzetten bij het _gevang. Verleden week had een mi.litair, die de 
orde moest handhaven, een vrouw de schedel ingeslagen. Er staan zo 
el ke vrijdag 1.000 mensen voor de poort, die Qopen binnen te 
geraken, om een van de 9.000 gevangenen te kunnen zien. ' Het 
gebeurt meer dat er soms herrie is. 

Daarna kwamen we aan onze eerste 
verkooppost in 'La Rwandaise'. Ik 
vond er de fax uit Genk en ikl· gaf 
er een voor Groot-Bijgaarden~ Ik 
stak de baan over; Caritas is 
immers aan de overkant. Daar wenkte 
de magazijnhouder me: "Er zijn iweer 
pakken voor u aangekomen; ze :: z i Jn 
verzonden op 11 apr i J. " Zo ktegen 
we er sinds maart in totaal '.i 54. 
Toen ik echter deze namiddag de 
pakken sorteerde, zag ik er een' dat 
niet voorzien was met :onze 
kleefstickers. Bij nader onderzoek 
vond ik de naam van de 
bestemmeling: Mgr, Kalibushi van 
Nyundo. Eens te meer moest ik 
vaststellen dat onze manier van 
adresseren de goede is. 

Terwij 1 de groenteAverkoop verder ging, 1 iep ik nog eens naar het 
ministerie van urndbouw. Ik vond niet wie ik er :zocht. Toen ik 
terugkwam in La Rwandaise was ongeveer de helft ' van de lading 
verkocht. We reden naar de ambassades van België en Zwitserland. 
Daar moest ik mijn aankomst melden aan de vr'ouw van de 
ambassadeur. Ik klom de trap op en ontmoette er de ambassadeur met 
zijn sekretaris en een andere heer aan wie ik werd jVOOrgesteld. 
Hij was - professor aan de universiteit van Antwerpen·. Hij maakt 
deel uit van de commissie, die het geval van de vel :e doden van 
Kibeho moet onderzoeken. Men geeft toe dat het rapport vals is. 
Maar zoals het al heel de oorlog door gebeurt, men durft niet 
opkomen voor de massa onschuldige mensen, die slachtoffer zijn en 
die zeer duidelijk als schild moeten dienen voor groten, die geen 
greintje medelijden met hen hebben. In Kibeho zijn duizenden doden 
gevallen. Ik weet het uit getuigenissen van mensen. 
We reden nog naar Renani Palatinat. Deze mensen zijn diep geschokt 
ten gevolge van de aanvallen op hun mensen. Mr. Fischer ging zijn 
beklag maken bij de eerste minister. Deze verzekerde hem dat de 



daders zouden) gestraft worden. De beslissing is nocht ans gevallen. 
Mainz heeft · bevolen de zaak te sluiten. Ik overhandigde hem ·toch 
een aanvraag van de privé-normaalschool van Byumba. Hij zei me: 
'Kom deze namiddag nog een s terug. ' 
't Was 11.00 uur en we reden naar de residenti e van onze 
ambassadeur. De echtgenote had me beloofd een afspraak te maken 
met de dire~teur van Sabena. Deze is terzelfderjtijd ook direkteur 
van hotel Mille Collines . Luc Verschelden, zo heet de mem. Hij 
nodigde me uit om tot bij hem te komen om 12.00 uur. Ik beloofde 
het. Mevrouw babbelde nog wat. Ze vroeg of er in Kisaro ook iets 

\
gedaan wordt voor vrouwen. Ik vertelde haar over onze 
vrouwengroepen, ons naai-at elier en de huizenbouw voor weduwen. 
"Ik meende, zei ze, dat ge alleen aan landbouw deedt en aan 
groentenverkoop. Ik vertrek volgende zaterdag naar België. Ik maak 
deel uit van een vereniging , die werkt voor vrouwenpromotie in de 
derde wereld. Voor ik vertrek , wil ik uw werk komen bezoeken." We 
kwamen overeen voor a.s. dinsdag . 
Het was kort bij vmiddag. We reden nog langs de garage. De wagen 
zou klaar zijn om 15.00 uur. 
In hotel Mille Collines vond ik de direkteur. Het werd een 
merkwaardige ontmoeting. Er werd kennis gemaakt. Bij het horen dat 
ik van Oudenaarde ben, zei hij: "Ge kent zeker mijn nonke 1 Van De 
Moortele, de baas van de steenbakkerij." -
"Ja, zei ik, maar ik ben al meer dan 55 jaar uit Oudenaarde weg." 
"Tot welke congregatie behoort ge ?" 
Ik zei het hem. 
"Ik had een grootnonkel, die gestorven is in Bokri jk: Broeder 
Renaat Palmaerts." 
"Of ik die gekend heb, hij is in mijn armen gestorven in mei '71. 
Ik ken ook zijn zus· Tante Irma en zijn broer Nonkel Juul en zijn 
nicht Simonne, die het huishouden deed bij de bro.eders in Laken." 
H i j s t on d ervan t e k i j ken . " Gij ken t he e 1 mijn f am i I i e ! " 
Ik moest vertellen over mijn werk. 
"De moeite waard, vond hij. Ik ben slechts een paar maanden hier. 
Ik heb enkele jaren gewerkt in Guinea. Dat is een rijk land. Ik 
had graag eens in een arm 1 and gewerkt. Zo ben ik naar Rwanda 
gestuurd. Maar het gaat hier niet . In juni vert~k ik weer. Maar ik 
wil iets voor u doen. Langs de Lions club van Oudenaarde. Ik zelf 
zal kontakt zoeken met uw comité. Misschien kan ik u hel pen bij uw 
verzéndingen ?" 
"Nog zo slecht niet," dacht ik. 

Het was 13. 00 uur voorbij . Ik reed 
naar de zusters Bernard innen. 
Onderweg trof ik Zuster Domitilla 
uit Kamonyi. Ze reed met me mee. 
"Ik ben speciaal uit Kamonyi 
gekomen om u te zien; daar ge nog 
niet bij de zusters geweest zijt, 
vreesde ik dat ge niet gekomen 
waart. Ik was al op weg naar het 
taxista.tion om naar Byumba te 
reizen ... " 

Het loopt allemaal zo raar vandaag ! De middag bij de zusters was 
wel een eindje voorbij, maar we konden toch nog aan tafel. 
Ondertussen konden we rustig babbe 1 en. Daar ik vo 1 ge nde woensdag 
naar Butare reis, beloofde ik onderweg binnen te wippen in 
Kamonyi. 



Het was 14.00 uur en ik ging langs Rhenanie Palatinat. M~ Fischer 
zei: "Ik ga die school, waarvoor ge deze morgen hulp gevraagd 
hebt, helpen. Hier is een cheque van 1 miljoen. Ge kunt hier ook 
nog 25 potten verf opladen en een schrijfmachine. Daarmee kunnen 
ze al een eindje verder." Men zou voor minder verbaasd staan ! 
I n de garage moesten we nog even wachten. Om 16.00 uur rèden we 
d aar de poort uit. Bij Caritas gingen we 12 pakken opladen. We 
.:>esten ook nog enkele triplexplaten meenemen, een paar olievaten 

open en die voltanken met benzine. Ondertussen was het 17.00 uur 
oorbij. Ik kwam nog iemand tegen, die kwaad was op de commissie 
ibeho, omdat ze weer veel te laks waren voor de moordenaars. Hij 
ertelde ook nog van een handelaar uit Byumba: hij had een huis in 
dera. Hij was ernaar gaan zien. Het was bezet door militairen. 

Bij vroeg om zijn eigendom terug te krijgen :-S indsdien heeftmen 
de man nooit meer gezien. 

e waren om 18.30 uur weer thuis. Een beetje moe, maar voldaan. Br. 
iebel verwelkomde me met de voorspelling: morgen vroeg gaat ge 

een stel weduwen op uw hals krijgen. 

Zaterdag1 20 mei 

Bet was zoals Br. Michel had gezegd. De conseiller van de secteur 
Nugarama was er met drie weduwen. Ik ben met hen vertrokkèn. 
Eerste bezoek: vanaf de baan een steil heuveltje af. Wij belandden 
bij Kaberera, een weduwe van +- 40 jaar. In 1993 is · haar man 
gestorven in het kamp. Ze heeft twee kinderen: een jon gen van 1 7 
jaar, die ziek is en een meisje van 8 jaar. Het is ellendig 
gesteld: ze heeft 10 aren grond. Ze woont in een hutje. Vroeger 
leefden ze van theepluk. Maar er is geen thee meer. Ik heb aan de 
conseiller gezegd: "Begin zo vlug mogelijk een terras te maken. 
Als ge klaar zijt, verwittig me; dan komen we een nieuw huisje 
bouwen. " 

Daarna heuveltje op naar het tweede 
geval bij Patricia: haar huis is 
het dak kwijt. Dit geval is niet zo 
ingewikkeld. In de loop van 

\ volgende week breng ik 12 dakplaten 
en ze zit in het droge met haar 
twee kleinkinderen. 
Een beetje verder en nog een beetje 
hoger kwamen we bij Antoinette, een 
jonge weduwe met twee kleintjes. 
Haar man werd gedood in het stadion 
van Kigali in april 1994. Haar huis 
is heel verwoest. Hier wordt het 
weer nieuwbouw. 
We hebben drie mepsen 
hoop gegeven. Huisjes 
nieuw maken, maar het 
verdriet blijven. 

een beetje 
kunnen we 

1 eed en het 

Terug naar Byumba. In de kerk 
men bezig met 100 kleintjes te 

was 

dopen. Drocelle is .meter van drie tegelijk. Ik moest nog door naar 
Kisaro. Het was al 11.30 uur. Toen ik daar klaar was met 
uitbetalen en programmeren, kwam ik thuis om 15.00 uur. De siëst~ 
deed deugd ! 



Zondag , 21 mei 

Vandaag was de ce lebratie in Murama (Kisaro). Ik had de ci borie 
f helemaal gevuld en no g had ik geen hosties genoeg. 

Morgen vertrekt ee n dikke kroniek. Heeft Jef gedacht aan de 
gevraagde deurkrukken ? Enkele pakjes metaalzagen mocht en · er ook 
tussen zitten. Misschien is het telaat om dit te vragen : zoudt Re 
nog goede schrijfmachines kunnen z op de kop tikken ? In oktober 
hebt ge me een sch rijfmachine meegegeven. Het doet nu gedurig 
dienst in de school . Kunt ge u een middelbare school voo rstellen 

1 
zonder schrijfmachi ne. Onze deursloten zijn ook uittput al smede de 
hangsloten. 

Dinsdag , 23 mei 
; 

Ver leden zondag ging ik nog de zus van een van o n ze b r oeders 
bezoeken. Zij blijf t nog alleen achter van heel de f amili e , hun 
huis is verwoest; z ij verblijft bij de geburen. Dat h e t een arme 
fami 1 ie was, wist ik reeds langer. Haar ~broer, die . nu broeder is 
bij ons en in Abidjan studeert, was vroeger op Kisar o. Hun huis 
stond helemaal geïso leerd. Het meisje heeft schrik daar t erug te 
gaan wonen. Ze hebben zeer weinig grond. Er is een stuk grond te 
koop van +-25 aren. Ze vroeg me of ik dat wilde kopen v oor haar. 
Zo iets is hier heel delikaat. Ik durf die verant woo r delijkheid 
niet op mij nemen, ho ewe l hét redelijk is. 

~e::.'°''°&1a 
4'ö~~á''9~ 
~~~ 

Gister reed ik naar Kigali . Al 
passerend ging ik naar de 
suikerfabriek met het doel wat 
suiker te laden. Ik was e r om 8.30 
uur. Om 11.00 uur kon ik ve rtrekken 
met 250 kg suiker . De lange 
wachttijd trok een vie ze streep 
door mi j n reken in g . Ik moes t de 
camionette binnenleveren voor een 
eerste onderhoud op 1.000 km. 

Het was 11.30 ik er aan--kwam. De baas was heel 
inschikkelijk. Hij beloofde me dat ze om 14.00 uur g ereed zou 
staan. Ik ging middag ma len in de procure en nam er ook een korte 
siëst ~ . Daarna klom ik de berg op en kocht een vracht 13 zer .. In 
het buitenkomen liep ik op Lizinde . Deze deed me de groet en van B~ 
Jan uit St ~ Truiden . Hij was in België geweest en had hem bezocht. 
Hij zei me dat ik nu en dan eens bij hem moest komen. Ik liep nog 
eens binnen bij Cari tas en ging dan de wagen uithalen, die gereed 
stond. Ik stuurde no g een fax naar Bokrijk en ging op z oek naar 
een vrachtwagen o m mijn bestelling 13zer naar Kisaro t e voeren. 
Daar ik geen van de verantwoorde 1 ij ken .vond, gaf ik de f akt uur aan 
een vriend, die ervoor zou zorgen . Hij deed het opperbe s t; want 's 
anderdaags om 13.00 u ur was het ijzer in Kisaro. De d ag was vlug 
om. Toch was ik erin geslaagd heel wat af te handelen. 
Vandaag zouden we b ezoek krijgen van de echtgenot e van onze 
ambassadeur. Ze ve r t rekt a.s. week naar België. Ze had me beloofd 
voor haar vertrek vast en zeker Kisaro te bezoeken en heel 
speciaal onze vrouwe ngroepen. Om 8.30 uur was ze reeds b i j ons. Na 
kennismaking met Br. Michel reden we naar Kisaro. Ze stelde zeer 
veel belang in heel het werk en moedigde me heèl fel aan om het 

1 centrum weer op te knappen. Dan reden we naar de top van de heuvel 



om de vrouwen te groeten. Er waren er een honderdtal aan 't werk 
met tarwe te wieden. Voor dit werk is het hoog tijd, want ze komt 
in de aren. Droce l le gaf haar uit leg over de organisatie van de 
vrouwengroepen en ook het naaiatelier kwam ter sprake. Op de duur 
zijn de vrouwen natuurlijk aan 't dansen gegaan. 
Ondertussen was het hoog middag. Mevrouw stak 15.000 
van Drocelle om aan de vrouwen een zak rijst te 
ver trokken naar Byumba, waar we bij de zusters 
mi ddagmalen. 

fr . in de han'd 
verdelen. We 
samen zouden 

Vooraleer te vertrekken beloofde ze me onze vrouwenwerking aan te 
bevelen in België. 
Mo rgen rijd ik naar Butare om twee gehandicapte kinderen af te 
ze tten in Gatagara en twee anderen bij Pater Bourgeois te brengen, 
di e voor brillen zorgt . 

Woensdag
1

24 mei 

De reis naar Butare verliep vlot. We zetten Jean de Dieu en 
Beatrix af in Gataga ra met de belofte dat we na de middag zouden 
terugkeren. Om 10.30 uur waren we in Butare. De pater onderzocht 
de twee oogpatiënten. Ondertussen ging ik Br. Othmar opzoeken in 
ZIJn kindercentrum. Daarna passeerde ik even bij de zusters 
Bernardinnen en we aten 's middags bij de Paters Pallottijnen. Ik 
nam een korte siësta,. Br. Othmar besloot mee te reizen naar Byumba 
om samen Hemelvaar t te vieren en de gelofte~ernieuwing te doen al 
zou dat dan ook een paar weken vroeger zijn dan voorgeschreven. In 
Gatagara zei men ons dat de twee gehandicapten terug mee moesten 
reizen. Door de lange verwaarlozing waren vooral de kniegewrichten 
fel misvormd en zou een operatie nodig zijn. Daar er echter geen 
chirurg ter pîaatse is, moeten ze er -op wachten. Men zou 
verwittigen als het zover is. 

Donderda8t 25 mei~HEMELVAARTDA<J 

De terugweg verliep vlot. Omwille 
van de gehandicapten besloot ik 
1 angs Myove-Ki saro naar Byumba te 
rijden. De avond begon te vallen en 
de weg langs daar is slechter dan 
ik dacht. De wagen was wat 
overladen en knotste wel eens op te 
hoog uitstekende stenen. We 
geraakten om 19.00 uur thuis. 

Deze morgen stond er een plasje benzine onder de auto. Ik reed 
ermee boven de kui 1 en door de beweging met de wagen was het 
l ekkend straaltje benzine verergerd. Ik ging naar de mis, maar ik 
kon een kruis maken over mtJn zondagse reis naar Kisaro om de 
celebratie bij te wonen en de Eucharistie mee te nemen. Over de 
Dyna kon ik niet beschikken, want die had ik laten gebruiken door 
de school om water te halen. Wij zitten hier immers zonder water. 
Sinds verleden zondag is er geen electriciteit meer. De pompen aan 
de bron werken niet. We zitten met 300 leerlingen zonder licht en 
zonder water. " 
Met Br, Othmar wandelden we naar de Minuar (de blauwhelmen) om te 
vr agen of ze onze benzi netank konden stoppen. Ze beloofden het te 
doe n en onze wagen op de middag te komen halen. 



Om 12.30 uur kreeg ik bezoek van Sabena: Luc, Jef en Miel. Dit was 
ten gevolge van m1Jn kennismaking verleden vrijdag met Luc 
Verschelden. Ze wilden Kisaro zien. Ik kon niet weg voor de Minuar 
was geweest en samen reden we er naartoe. De blauwhelmen kwamen 
mee en zo was het vlug opge lost. Morgen zal de benzinetank gelast 
zijn. 
We reden naar Kisaro. Ze keerden er voldaan van terug en belbofden 
me nogmaals kontakt 'l'- te nemen met Bokrijk. Ze hoopten iets te 
kunnen doen voor kleine verzendingen. Wij hopen het ook. Daarmee 
was het 15.30 uur. Ik had nog niets gegeten. Ik verscha lkte mijn 
maag met een kleinigheid en ging wat siësten. Na een uur kwam men 
me wekken. De school had dringend water nodig. Ik leende hen nog 
eens de Dyna. Als ze een chauffeur vinden kunnen ze gaan putten. 

Vrijdag 26 mei 

De vrij dag is de groent en dag. Het regende hee 1 de dag. Br. Ot hmar 
reed mee naar Kigali. Voor hem reden we eerst naar de Zwitserse 
ambassade. Hij is Zwitser van nationaliteit. Daarna passeerde n we 

bij Rhenani-Palatinat. Mevr . Fischer 
gaf me een kalkoen, die ze zelf 
gekregen had. Ik stelde voor die 
voor haar te slachten. "Neen , zei 
ze, ik kan geen v 1 ees eten van een 
beest dat ik levend gezien heb. Doe 
ermee wat ge wi 1 t ". Ze gaf me ook 
nog enkele kartons verband. We 
hadden een massa salade teveel en 
nog andere groenten. De 
marktventers zorgen voor een 
gemakkelijke afzet van de 
overschotten. Dan reden we langs de 
Rwandaise. De bazen zijn er zeer 
inschikkelijk en het personeel kan 
over tijd beschikken om aan te 
kopen. In het buree 1 van de baas 
mag ik gratis faxen-. 

I
De echtgenote van André Michel, de baas van Caritas, kwam er ook 
haar voorraad groenten in - doen. Ze vertelde me dat ze verleden 
vrijdag ongewenst bezoek hadden gehad van gewapende militair en. Ze 
hadden de kok, die alleen thuis was, opgesloten in het toilet en 
hadden alle electrisch materiaal meegenomen. Het gebeurt bij klare 
dag ! De Zwitser van Caritas Suisse kwam er nog minder goed vanaf. 
Als hij 's middags thuis kwam werd hij gegrepen en gekneveld, 
sämen met allen die in huis waren . De militairen heb ben zich 

; te~oed gedaan aan alles wat ze vonden aan eten en drinken. Ze zijn 
vertrokken met heel wat buit. De gebondenen lieten ze achter. Na 
vijf uren geraakten die slechts los. De handelaar van Byumba, 
vaniw ie ik verleden week schreef dat hij spoorloos was, riadat hij 
een poging gedaan had om zijn huis terug te krijgen in Ndera, is 
eergister begraven. Men heeft ZIJn lijk na enkele dagen ontdekt. 
Dit allemaal tussen haakjes ! Onze tocht ging verder naar de 
ambassades van België en Zwitserland. Ik liet er zoals overal de 
mannen doende ZIJn, terwijl ik naar de FAO wandelde. Ik heb nog 
recht op anderhalve ton meststoffen. De heer, die ik er trof, zei 



11. 
me : " Ge zult die zonder moeite krijgen, maar Ge moet Uw geval in 
een brief uitleggen." 
andaar ging ik naar de banque commerciale, waar ik tot 12.15 uur 

mocht wachten. Ik vond het lang en vervelend, maar een uur later 
ontmoette ik Drocelle, die haar gevangenen bezocht had. Ze zei dat 
ze geluk had gehad, ze had slechts drie uren moeten wachten. ID' 
et gevang van Ki ga 1 i is de bevo 1 k ing gestegen tot 9. 000 mensen. 
e minister van justitie heeft gezegd dat er geen aanhoudingen 
e er zouden zijn omdat er geen plaats meer is. Waarschijnlijk is 
e t daarom dat ze het gevang van Myove terug in gebruik gaan 

nemen. 
I k stuurde Ayimana naar de bank met een cheque om 100.000 fr . af te 
halen. Hij kreeg het geld niet. Toen de vrouwelijke bediende aan 
het loket zijn identiteitskaart zag, waarop ze las dat hij Hutu 
i s, zei ze dat de cheque niet geldig was, daar mijn handtekening 
n"Tet conform was. Het is al de tweede keer dat dit voorvalt. Ik ga 
er de baas eens over aanspreken. 

za.terdag 127 mei 

De dag liep stilaan naar zijn 
einde. We hadden veel regen gehad. 
Dat maakt het dubbel lastig. Byumba 
lag er heel mistig bij. 
We hebben nog steeds geen stroom en 
geen water. Er zouden rond 
Ruhengeri drie pi lonen van de 
electriciteitcentrale in de lucht 
gevÏogen ZIJD. Het gemis aan 
techniekers in het land doet zich 
erg voelen. Triestig schoolleven, 
als het om 18.00 uur donker is en 
men ander ha 1 f uur moet k 1 immen en 
dalen met een emmer water. 

Br~ Michel had me verwittigd:"Ge zult een pak weduwen op uw dak 
krijgen !" Bij het verlaten van de kerk begon het al: "Ze hebben 
me uit het huis gezet ! " Kunt ge me helpen ?" Toen ik aan huis 
kwam, zat er een he 1 e groep op de grasmat: "Ik heb geen huis, geen 
eten; de kinderen verhongeren ! " Na Kisaro op dreef geholpen te 
hebben, krijg ik Byumba op de hals. Ik ben een beetje 'duvel-doet
al' geworden. Ze denken dat die al les kan en toch ben ik zo 
beperkt. Soms moet ik me 's avonds verwijten: "Ik ben daar te stug 
ge wees t , e 1 der s te hard en te b r u t a a 1 ' " He t was 11. 0 0 uur e e r i k 
weg kon naar Kisaro. Voor de middag moest ik mijn mensen nog zien. 
Het werd 14.00 uur eer ik terug was om een beetje te eten en een 
uurke te rusten. Daarna ging ik een weduwe bezoeken. Als ge hun 
elle'nde ziet, verstaat ge dat ze komen huilen. Ze heeft zelf drie 
kindjes en vier weesjes van haar broer, die gedood werd. Ook haar 
man werd gedood. Ze huist samen met haar zuster, die er niet veel 
beter voor staat. Ze vragen een huis, zaad van witte kool en 
wortelen en een beetje schoolgerief voor de kinderen. Bij zo'n 
aanblik gaat uw hart bloeden. Ik beloofde te helpen. Ik sprak een 
paar woorden van bemoediging. Daarna ging ik verder naar de 
f ami 1 ie van Nyira. Haar vader had een stuk grond gevonden, waar 
h ij een huis wilde bouwen. Ik moest het komen keuren. Het was 
17 .00 uur als ik stopte om het moeras door te waden, om daarna de 
g l ibberige he lling - een muur gelijk - op te klauteren tot bij het 



stukje grond. Ik heb toelating gegeven om te kopen en Simpare was 
blij. Eens de sorgho en - de zoete patatten geoogst, ·kan er met 
terrasseren begonnen worden . Ayimana zal er het oog op .houden. 
We reden naar huis. Het regende weer. Het was donker geworden. 
Voor m1Jn deur zaten nog twee bezoekers te wachten, de laatsten 
voor vandaag. 
Morgen zal ik 
zeggen:" Va.der, 
mogen zijn. Ik 
geloven dat Gij 

tijdens de celebratie voor de mensen van Kisaro 
ik wil dat zij, die Gij mij gegeven hebt, met mij 
ben in Uw na.a.m tot hen gezonden om hen te · doen 
hen bemint." 

_,,, 
LAATSIE BERICHTEN 

Byumba, 16 juni 1995 

Voor ik naar Kigali rijdt , moet ik nog een fax gereed..-!llakèn. Ik 
hoop dat Madame Agnes werkt op La Rwandaise, want er is verlof ter 
gelegenheid van de dag van het Afrikaanse kind. 

Dat wordt hier gevierd op z'n 
Rwandees. Met een grote meeting 
waar iedereen zou moeten ( naar toe 
gaan. De onkosten van deze dag van 
het kind moeten gedragen worden 
o.a. door het aalmoes dat elk kind 
van de lagere school moet afgeven 
aan de leerkracht. De volwassenen 
zullen er wel een op drinken 

De verzending pakken en de jeep zijn aangekomen. Ik zou kunnen 
rekenen op de diensten van Caritas om te dedouaneren. De 
dedouanier was er verleden dinsdag niet. Gelukkig hebt . ge mij alle 
do kumenten opgestuurd. Ik had reeds een aanvraag voor vrijstelling 
van invoerrechten klaar. Ik reed naar de vlieghaven, waar ik 
niemand meer ken, maar zoals achteraf bleek, iedereen m1J kent. 
~et liep er heel vlot . Beter dan vroeger. Ik had dus heel vlug het 
aankomstdokument en de transportpapieren·. Ik heb ze bij Jerome 
binnen ~gebracht en morgen hoop ik al iets nieuws te hebben. 

Br. Cyriel 

~AF TE SLUITEN' 

Zoals steeds proberen wij U bij elke uitgave op de hoogte te houden van wat er reilt en zeilt op het 
thuisfront. 
Wij mochten heel wat giften ontvangen sinds april 1995 : Van de St.- Lambertusschool te Et.eren : 
50.000 fr; Br. Frans mocht in Duffel over Rwanda gaan spreken : 25.000 fr; de '~lusserswerking' van 
Sledderlo hield een vastena~t ie : 19.815 fr, en de parochie Boxbergheide deelde 'broederlijk' met 
Rwanda : 74.972 fr. Daarenboven ontv ingen we giften van vele mensen - in totaal : 225.300 fr. 
Zo waren we in staat om de vragen van B~ Cyriel - ook al waren ze groot -te beantwoorden. We gaven 
op vraag van Br_ Cyriel aan Zr. Liesbeth 100.000 fr mee . Voor de zondagscelebraties vroeg hij een 
tweede ciborie : 8.500 fr, Wij kochten noodzakelijk werkmateriaal voor 77.686 fr. B~ Cyriel !tocht in 
Kigali een nieuwe camionette , die we van hieruit konden bet.alen : 666.370 fr. We kochten hier een 
legerjeep, die gespoten- en volledig gebuiksklaar werd gemaakt : 145.000 fr. Voor het verzenden van 
meer dan 2.000 kg goederen + de jeep betaalden we 355.600 fr. Tenslotte vroeg Br. Cyriel om de soa 
van 100.000 fr mee te geven aan een Witte Pater, die begin juli weer naar Kigali vertrekt. 
Zo zie je maar. Dank zij uj aller inzet en edelmoedigheid zijn we tot vele dingen i~ staat. Wij 
danken U hiervoor van harte. We wensen iedereen een deugddoend verlof, Tot 29 'oktober a .• s . want dan 
verwachten we U op onze Rwandadag ! ,-



Een paar weken geleden had ik het geluk de prefect te spreken. Hij was er 
blijkbaar ook &elukkig mee. Als ex-religieus - hij was vroeger broeder Josephiet 
- begrijpt hiJ beter dan wie ook de drijfveren van ons handelen. Hij maakt 
vanzelfsprekend een onderscheid tussen onze inzet en die van vele NGO's. Hoewel 
hij ook gemuilband is door het oppergezag, schijnt hij te leven volgens een 
andere filosofie: "Vroeger zei ik wat ik wilde, maar nu moet ik op mijn woorden 
letten'. · 
Na heel de toestand en de akt ivi teiten van het centrum Kisaro besproken te 
hebben en na vooral de nadruk gelegd te hebben op de moei 1 ijkheden, die ik 
ondervind, beloofde hij: "Ik maak er een ~rsoonl ijke zaak van dat ge helemaal 
vrij en onbelemmerd kunt werken. Ik wil ook zo vlug mogelijk uw centrum 
bezoeken." Hij noteerde de datum van 12 juni. Dat is dan toch weer niet gebeurd. 
Van de burgemeester van Buyoga had ik een convocatie gekregen om voor de 
~emeenteraad verantwoording te geven over mijn a~tiviteiten in de gemeente. Daar 
ik weet dat noch de burgemeester, noch de rest van de raadsleden de Franse taal 
verstaan, heb ik er me vanaf gemaakt door schriftelijk te antwoorden en een 
copie aan de prefect te sturen. Het was misschien olie op het vuur. Hij moet 
nogal tekeer gegaan zijn te~en mij. Hij heeft iedereen gezegd dat ze het mij 
lastig moeten maken tot ik Kisaro moet verlaten. Hij beseft niet dat hij alleen 
staat en dat het hem wel eens zijn sjerp zou kunnen kosten. Hij zou ook aan wat 
gespuis van ex-militairen de opdracht gegeven hebben het me lastig te maken. Ik 
denk dat het volgende voorval er iets mee te maken heeft. 
caritas had me gevraagd een lading matrassen, dekens, emmers en bassins mee te 
nemen naar Muyanza. Ik was nogal hoog geladen en had de boel met een koord 
gebonden. Aan de bareel van het stadion zaten een vijftal snotlekkers - om het 
op zijn Diepenbeeks te zeggen) naast de militair. Zoals altijd moest ik het 
register invullen. Ondertussen snuisterden ze overal rond de wagen. De dekens 
schenen hen vooral te interesseren. Ik was alleen en kon dus onmogelijk 
controleren wat ze uitspookten. Terwijl ik terug instapte, hebben ze de koord 
losgemaakt en er zijn zeker enkele dekens afgevallen. Ik was pas in Kisaro als 
een vrouw kwam verwittigen dat ze een pak van 5 dekens gevonden had. We misten 

\bij het afladen nog 20 dekens. Een jongen kwam me achteraf nog verwittigen dat 
hij twee pakken van 5 dekens ~evonden had. De mensen vertelden dat een moto een 
pak gebracht had naar de mi 11 tairen op Kisaro. Die zagen we niet meer 1:erug. 
Uiteindelijk miste ik 10 dekens. Ik heb klacht ingediend bij de commandant van 
de gendarmerie. Ik weet dat · hij een onderzoek heeft ingesteld, maar van de 
dekens zal ik wel niets meer zien. 
Ondertussen zitten reeds een tiental weduwen in een gerepareerd of een nieuw 
huisje. In Ruasa bouwden we al 5 klassen, in Murama kregen 5 klassen een nieuw 
dak. Voor Sajo liggen de gebinten klaar en Kageyo krijgt deze week een nieuw dak 
op 4 klassen. Ik kreeg nog aanvragen voor Kigogo, Miyove, Ruhunde en Ruhondo. Ik 
krijg de schone taak alles te coördineren en er de moed in te houden. 

1.ondag ,18 jlllli : Processie van het H. Sakrament 
" 

Verleden week vroegen de catechist en Gaspard me: "Zijt ge akkoord als we 
toekomende zondag processie houden ? " 
"Zeker en vast", zei ik. Het is wel de eerste keer dat zo iets gebeurt in een 
bijparochie. 
Zij organiseerden alles. Om 9.00 uur reed ik er_naar_ toe. Gelukkig nam ik meer 
hosties mee dan gewoonlijk. Toen ik er aan_kwam vond ik de catechist in groot 
ornaat: hij had de blauwgestreepte pyjama aan, die ik hem enkele maanden 
geleden, toen hij gehospitaliseerd was, gegeven had. Alles was puik versierd in 
en rond de overdekte speelplaats, waar de celebratie doorgaat. Een student van 
de normaalschool had mooie bloemtapijten gemaakt. Heel - het terras stond vol 
mensen, ik denk wel 2.000. 
De processie zou beginnen aan het kerkje. Ik moest dus met het H. Sakrament 
eerst naar daar. Aan de kerk zou de stoet gevormd worden. Iedereen vofgde me 
ordeloos, maar in volledige stilte. Het duurde helemaal niet lang voor er een 
dubbele haag mensen langs de weg stond over heel de lengte van de afstand. De 
bloemenstrooiertjes volgden een man met het kruis. Een klein kruisje van 30 cm 
hoog. Dan volgde ik met Boniface (de catechist) en Gaspard en heel de menigte, 
die in Îaezang uitbarstte, een cacofonie, waar alleen Ons Heer uit wijs kon. Ik 
werd vo bloemen gegooid door de zes meisjes, die mikten om ter best. Alles 
verliep in een ingetoomde uitgelatenheid. Ik denk dat de Heer glimlachte van 
voldaanheid om deze spontane verering van eenvoudige mensen. In mijn preekje 
daarna heb ik allen doen herhalen : 

Heer, Jezus, wij geloven dat Gij altijd bij ons zijt ! 
Heer, Jezus, wij loven en aanbidden U ! 
Heer, Jezus, wij beminnen U uit geheel ons hart ! 



"L.. 
Ze hebben dit uit 2.000 kelen laten uitgalmen over de heuvels. Ik heb hen 
gedankt in naam van de Heer voor dit schoon feest, dat ze voor Hem verzorgd 
hebben. Ze klapten in de handen en het goedkeurend gezoem van de vrouwen liet me 
verstaan dat ze zeer tevreden waren. 

Maandag 119 juni 
. . 

Eerst meende ik naar Kigali te rijden, maar uiteindelijk besloot ik niet te gaan 
en no~ eens mijn opwachting te maken bij de prefect. Het lukte en zijn bezoek 

\

aan K1saro zou voor donderdag zijn. Ik kon eens rustig de toer doen van de 
terrassen om de stand ·der gewassen te verkennen. De bonen en de maïs staan goed, 
maar de tarwe en de aardappelen konden beter. Voor de aardappelen 1 igt de 
oorzaak voor het grootste deel aan het plantgoed. De tarwe draagt de gevolgen 
van een te~aat omgewerkte grond, waar een massa onkruid als een matras op enkele 
centimeters diepte de ontwikkeling van het wortelgestel verhinderde en op sommige 
plaatsen overwoekerd door nieuw opkomende onkruid. Het omhakken van de grond en 
het onderhoud der gewassen hebben ons heel wat geld gekost. 

Dinsdag1 20 juni 

l 
Br. Michel en ik, wij zijn naar Kigali gereden. Br. Othmar zou er ook zijn. Zo 
hadden we de gelegenheid de hoofden bij elkaar te steken. We krijgen bezoek van 
twee raadsleden van de algemene overste van Rome. Dit gebeurt tussen 3 en 9 

1 juli. We moeten samen zien hoe wij het gaan organiseren. Hun gedach~ is dat we 
yop 9 juli alledrie samen zouden vertrekken naar Kinshasa. Wij stellen voor dat 

Br, Othmar alleen met hen afreist. We hopen maar dat ze na hun 
bezoek hiermee zullen akkoord gaan. We hebben hiervoor ar~menten bij de vleet. 

1 
Voor de rest van deze dinsdag heb ik heel Kigali afgedweild. We vernamen dat de 
broeders van Liefde, die in Gatagara het gehandicapten...--centrum leiden, door 
militairen overvallen zijn. Ze zijn weer eens geplunderd. De broeders zijn, zo 

1 

zegt men, voor....-goed vertrokken naar de heimat. De paters Salezianen van Kucikiro 
kregen ook een dergelijk bezoek. Wie zijn de volgenden ? Michel André, de grote 
baas van Caritas, is ook voor oed vertrokken. Enkele weken geleden werd ook 

' Zijn huis leeggehaald. 

- Woensdag, 2-1 juni---

\ 

Ik moest de burgemeester .van Cyongo ontmoeten in Miyove. Dat is gebeurd om 11.00 
uur. We hebben de toestand van twee scholen onderzocht. Samen tellen dezen 3.200 

1 
leerlingen, waarvan 1.300 in het eerste leerjaar. Ze willen bijbouwen. Op de 
twee plaatsen samen 16 klassen. Er is werk aan de winkel. 

Donderdag, 22 juni 
> 

1 
Vandaag had ik een afspraak met de prefect. We zouden samen naar Kisaro rijden. 
Het was te verwachten dat de burgemeester van Byuoga er ook zou zijn. Het was 
zover gekomen in de betrekkingen met deze laatste dat het moest barsten. Ik hou 
niet van geflikflooi en het is beter de etterbuil een flinke duw te geven, zodat 
die openspat. Ik zet misschien soms wel veel op het spel, maar ik voel dat ik 
zelfs in dit regime tamelijk sterk sta. 
Htlt is dan ook tot een open diskussie gekomen in tegenwoordigheid van de 
prefect. Kisaro heeft er zeker niet bij verloren en als besluit heeft de prefect 
gevraagd dat we volgende woensdag zouden samenkomen om tot praktische besluiten 
te komen. 

Woensdag, 28 juni 
) 

1 

Vandaag kreeg ik onverwacht bezoek van Mr. Fischer. Hij was hier om 9.30 uur. We 
reden samen naar Kisaro. Eerst brachten we een bezoek aan Kamushenyi, waar onze 
mannen onverpoosd huisjes bouwen voor weduwen. Een tiental zijn reeds gereed. De 
manier waarop we het aange~akt hebben stond hem fel aan. Ook het tempo waarop 
gewerkt wordt. Hij zei: 'Doe zo voort 1 we hebben nog heel wat geld ter 
beschikking. We hadden eerst gedacht slechts 1/3 te besteden voor hier. Nu ben 
ik zinnens U heel de e veloppe te geven. Help waar ge kunt en waar ge het nodig 
acht? -Gij hebt ons vertrouwen." 

(
Dat ging goed. We reden een beetje verder naar Murama, waar we konden tonen hoe 
het schoolgebouw hersteld wordt. Ook dat vond hij ingenieus. De volgende halte 

1 
was het atelier van Kisaro, waar de mannen al les gereed lassen voor de 
bouwwerven. We reden ook de berg op om het naaiatelier te bekijken. Hij vond dat 
het allëmaal goed is. 



". 
Ik had een ontmoeting met de burgemeester van Buyoga op het programma. Hij .reed 
me erheen. Daar die geen Frans spreekt, ging de sekretaris van Mr- Fischer mee 
als tolk. Het gesprek duurde een klein half uur. Die burgemeester heeft niet 
veel te ze*gen, al babbelt hij gestadig. Op het einde heb ik aan zijn sekretaris 
gevraagd: Zet me eens op papier wat hij eigenlijk wil. Al zijn gebabbel - kan men 
gerust in een paar zinnen samenvatten. 
Een spijtig tijdverlies voor ML Fischer. We moesten nog naar Rusasa en Miyove. 
In Rusasa kon hij de nieuwbouw van 5 klassen keuren. Hij maakte foto's en sprak 
zijn tevredenheid uit: 11 Ik ga u in een schrijven de opdracht geven overal 
k l assen te bouwen in het bisdom Byumba. Uw methode van sensibilisatie van de 
bevolking heb ik nergens ontmoet." We reden tot Miyove, een lagere school van 
2.050 leerlingen, waarvan er 800 in het eerste leerjaar zijn. Hier heeft men 
nood aan lokalen. Een vleugel van 5 klassen is zeer bouwvallig. Ik had aan de 
burgemeester van die gemeente be loof d om 10 klassen te bouwen. Na een week 
hebben ze bijna gedaan met de grond te terrasseren. Er werden reeds heel wat 
kleibrikken gemaakt. Het ongeduld staat te lezen op het gezicht van de 
onderwijzers. En toch ... morgen moeten we voortdoen in Kageyo. Dan komt Save aan 
de beurt en dan Miyove. ML Fischer was in de wolken. Hij 1s geen snoever, maar 
hij zei: "Als in Rwanda zo overal gewerkt werd, was het land gered." 
We reden naar Byumba en praatten nog een beetje na. Ik was blij om de gekregen 
lof , maar ook omdat M~ Fischer deugd beleefd had aan het bezoek. Hij heeft de 
laatste tijd zovee l t egenwerking gekregen. Soms vind ik hem ontmoedi~d en 
zenuwachtig. Maar hij houdt vol. Deze dag was voor hem en voor mij en 
opluchting. 

Donderdag129 jun_i 

Onverwacht moest ik in de namiddag naar Kigali met B~ Michel , die ZIJn paspoort 
diende af te halen. Onze mannen waren aan ' t werk in Kageyo , op 15 km afstand 
van Kisaro. Ik verwittigde hen dat ik me zou haasten om terug te zijn rond 17.30 
uur. We de<;Ien enkele boodschapp~n il} Kigali .en laadden 50 zakken cement. Ik 
zet t e Br. Michel af aan het mrn1sterie. Ik ging de laatse pakken opladen. Ik 
pikte B~ Michel weer op en we reden in één adem naar Byumba. Om 17.45 uur waren 
we in Kageyo om iedereen op te laden. In Byumba verwisselden we van wagen en 
reden met de mannen naar Ki saro. Het probleem werd verlegd naar de volgende dag. 

Vrijdag
1 

30 juni 

Vrijdag is groentendag. De groentenmensen komen om 6.00 uur de kamion laden. Ik 
was dus genoodzaakt om 5.00 uur op te rijden. Op Kisaro wachtten ~me reeds enkele 
lossers en op een kwartier tijd kon ik met de lege kamion terug naar Byumba, 
waar ik om 6.15 uur aankwam. De Mazda moest absoluut een smeerbeurt krijgen. Ik 
reed er dus mee naar Kigali, terwijl de chauffeur achterna.--kwam met de groenten. 
In Kigali worden nieuwe autoplaten uitgegeven en alle wagens van heel het land 
moeten zich met hun eigenaar op het ministerie van fi nanciën aanmelden. Daar 
wordt alles nauwkeurig nagekeken. Zij zijn er al een paar weken mee bezig. Een 
duizendtal hebben ze er gedaan. Voor ons kwam er een jeep toe; ik was wel 
verplicht me daar aan te melden. Vandaag kwam er niets van. De jeep had ik in de 
garage van Caritas gebracht, ~ ik ze athaalde op de vli$haven. De chef van de 
garage heeft ze nog eens goed nagekeken. "Als /Je die ooit 15eu zijt, zeg het mij, 
i k geef er u een voituur voor , zei hij, het is een uitzonderlijk exemplaar van 
LandrR.over." Scherts t hij daarmee, ik weet · het niet, maar hij scheen het toch te 
menen. Ik heb er de jeep weggehaald en ze naar de Rwandaise gebracht, waar de 
Mazda gereed; stond. Maandag probeer ik nog eens om de plaat vast te krijgen. 
Het was al hoog middag als we met de laatste groenten bij de zusters 
Bernardinnen aankwamen. Aan tafel werd verteld dat Caritas en Artsen zonder 
~renzen verbod gekregen hebben om gebruik te maken van een communicatiesysteem 
in de wagens. Artsen zonder grenzen hadden op de nat ionale bank enkele miljoenen 
af gehaald. Als ze er goed en wel mee thuis waren, presenteerde zich een groepje 
gewapende mannen om het geld op te eisen. Unicef bediende vroeger de kampen van 
Bukavu en Goma vanuit Rwanda. Ze hebben nu besloten die vanuit Zaïre te 
verzorgen. De finaciële toestand hier gaat achteruit. Men betaalt reeds 10 Rfr 
voor 1 BEF. 
Na de middag laadde ik nog 500 golfplaten voor onze klas lokalen en 
weduwenhuisjes. Het was vandaag niet zo laat als we thuis-kwamen. 
Ik kreeg nog het bezoek van een zusterke, dat pas uit Bukavu teruggekeerd is. Ze 
is afkomstig uit de ~eente Rut are, op 30 km van hier. "Ik ben mijn familie gaan 
opzoeken. Ik heb miJn moeder met 4 van haar kleinkinderen teruggevonden. Al de 
anderen zijn vermoord." Zielige thuiskomst ! 

Maandag, 3 juli 



Deze avond komen twee raadsleden van de Algemene Overste aan. Ik ga hen afhalen 
om er morgen mee door te rijden naar Butare. Morgen 4 juli is de nieuwe 
nationale feestda : ver jaardag van de verovering van Klgal i. Ik kre een 

i no igrng van de prefect om het ophouden van "het 1110orden over heel het 
grondgebied" te vieren. De kinderen worden hier op ons plein gedrild om morgen 
op te stappen in het stadion en zo hier in Byumba vooral mee te vieren. Vele 
vaders werden door het FPR gedood. Ze moeten meevieren. Wat een ironie ! 

Maandag 
1
10 juli 

j ........... 

Verleden week ben ik benomen geweest door het bezoek van onze twee oversten van 
Rome. Vandaag zijn ze vertrokken naar Kinshasa in gezelschap van B~ Othmar, die 
ons drieën vertegenwoordigt. Op deze week tijd hebben ze veel vernomen. Ze 
hebben zeker over heel wat zaken andere gedachten opgedaan. 
Toen ik verleden week in Rulindo langs~ kwam, zei me een zuster dat in die streek 

. regelmatig mannen opgeladen worden en in 't gevang verdwijnen. In de streek van 
Rwaza is het al even erg. Verleden nacht zijn ~de Paters Dominikanen in Kigali 
voor de tweede keer bezocht door een groep mi 1 i tairen. Het meëst waardevolle 
s~ul werd opgeladen en de Canadese overste goed afgeranseld. 
Nicole van het bisdom is terug uit verlof . De zusters van Burehe komen heel in 

l ' t kort terug. Er is nog een jonge priester aangekomen in Byumba. Hi j komt uit 
Burundi. 

Dinsdag 11 "uli 

l 
We kregen bezoek van de Chinese ambassadeur, vergezeld van zijn selçretaris. We 
bezochten heel het centrum Kisaro en lukten erin een beeld te schetsen van wat 
het vroeger was. De ambassadeur was speciaal gekomen om de terrassen te zien. We 

1 deden dan ook de toer van de heuvel. Het panorama op de top van de heuvel vond 
1 hij - zoals zovelen voor hem - prachtig. 
1ondertussen was de zuster van Kamonyi op 't onverwacht aangekomen. De 
ambassadeur vond het goed dat ik hem na de rondrit uitwuifde en me met de nieuwe 
bezoekers bezig .....-hield. De zuster was vergezeld van een vrijwi 11 igster, uit 
Houthalen afkomstig en uitgezonden door Withuis. 
Het werd 14.00 uur en ik was moe gebabbeld. Een middagdutje deed deugd. Ik moest 
echter om 15.00 uur nog dringena naar K1saro met de Dyna. 

Woensdag1 12 juli 

Met Br. Michel en een leerling van de school reden we naar Kigali om de oo~arts 

1 
te raadplegen. We gingen eten bij de baas van Caritas Zwitserland. Na de middag 
deden we nog enkele boodschappen. We waren op tijd thuis. 

Donderdag, 13 juli 

{ Met de lassers en de dekkers reden we naar Kageyo. Om 11.00 uur waren de 
~ gebinten klaar. Ik had aanvankelijk gedacht naar Muyanza te rijden, waar nog 

werk is voor het plaatsen van sloten. Ondel/Weg veranderde ik van gedacht"' We 
bleven in Kisaro, waar ook nog werk is. Men had er zoveel groenten 
bijeengebracht, dat het gereedmaken ervan duurde tot 16.30 uur. Ik moest nog de 
dekkers gaan halen in Kageyo. De mannen hadden er hard gewerkt. Ze wilden 
graag heel de rij platen afwerken en zo werd het 17.30 uur eer we naar Kisaro 

\
vertrokken. Ik had Ayimana beloofd zijn aardappelen te halen, die hij in Kigali 
zou verkopen. Het werd 18.30 uur toen ik bij hem aankwam. Er werd vlug geladen 
en ik kon naar huis. 

Vrijdag/ 14 juli 

Om 6 . 15 uur vertrokken we naar Kisaro om de dekkers naar hun werk te brengen. 
Onmiddellijk daarna naar huis om groenten en mensen te laden voor Kigali. De 
camion was reeds vertrokken. Met mij gingen ook nog mee: de burgemeester van 
Kibál i, de sekretaris van de inspekteur, samen met een bejaarde vrouw. Deze 
laatste had mê gevraagd te mogen -meerijden om haar kleinzoon, die in het 
weeshuis was terechtgekomen, af te halen. Ze was na lang zoeken te weten gekomen 

\
waar de jongen was. Met hun twee zqn ze de enige overblijvenden van heel de 
familie. De jongen is nu 15 jaar. In 92 was hij met heel de familie in het kamp 
van Kisaro. Zijn ouders stierven in het kamp van Nyacyonga. Toen kwam 7 april 

\ 

'94. De verwarring in het kamp moet verschrikkelijk geweest zijn. Achtergebleven 
kinderen werden een eind vandaar in een bos samengedreven. Hij was er een van. 
Plots werd er gevuurd op de 



5. 

\
groep. Hij is kunnen ontsnappen. Hij weet niet welk leger op hen geschoten 
heeft. Waar het manneke overal rondgedwaald heeft, weet hij zelf niet. Toen kwam 
hij in het weeshuis terecht. Daar vonden we hem. De vreugde van het weerzien was 
groot. Hij had ons van ver herkend en kwam afgelopen. Ze vielen snikkend in 
elkaars armen, na anderhalf jaar ! Zo iets mogen beleven maakt veel goed. De 
bejaarde vrouw zei: "Had ik nu maar een huis .. We hebben grond en samen met 

\ 
Eugeen kunnen we die bewerken. " Ik kon haar troosten: "Straks komen de zusters 
van Bungwe terug en dan bouwen we voor u een huis." 
In .het naar huis rijden stopten we in Kageyo, waar de dekkers weer hard gewerkt 
hadden. "Morgen maken we ermee gedaan, " zei Karegeya. Spijtig genoeg werd dit 
niet waar. Om 14.00 uur kwam hij bij mij aan in Kisaro. Hij had 15 km gelopen om 

1 
me te zeggen dat ze geen haken ~enoeg _hadden. Hij was doodongelukkig omdat ze 
niet konden gedaan maken. De drie makkers wachtten nog ter plaatse, omdat ze 
dachten dat ik het nodige zou brengen. Ik hem 9ezegd: "Ga maar naar huis; ik zal 
andere haken gaan halen; maandag doet ge voort. ' 

Zaterdag ,15 juli 

Met B~ Michel reed ik naar Kigali om Br, Othmar af te halen, die per vlieger uit 
Kinshasa kwam. Op de vlieghaven vonden we een van onze Rwandese broeders. Hij 
was niet in Kinshasa geweest. Sinds 3 juli is hij in Rwanda op zoek naar zijn 
familie. Twee nichtjes heeft hij teruggevonden. Br. Othmar bracht verslag uit 
over de vergadering in Kinshasa: er zouden volgende zondag 4 Rwandese broeders 
aankomen om in Rwanda te blijven. Zeker twee ervan zullen trachten hun studies 
af te maken, die ze verleden jaar moesten onderbreken. Ze waren nog een 
trimester van hun eindexamen af. Wij gaan die dus zondag afhalen. 

\

We waren thuis om 13.00 uur. Ik ben onmiddellijk doorgereden naar het doopfeest 
van het zoontje van Jean Bosco, de medisch assistent, die in Kisaro gewerkt 
heeft in '92-'93. De man heeft zich altijd voorbeeldig ingezet voor de mensen. 
Nu werkt hij in Rukozo. Ik mocht niet afwezig blijven op dit feestje. Om 18.00 
uur was ik thuis. 

Maandag1 17 jul_!_ 

1 
Een zeer gevulde dag. In Kageyo werd al les afgewerkt. In Muyanza gingen we 
deursloten repareren en in Miyove werd met de bouw van 16 klassen begonnen. 

Zaterdag, 22 juli 

In de school gaat het niet goed. Hoeveel mili~iren of ex-militairen er onder de 
leerlingen zijn, weet niemand. Deze week ziJn twee leerlingen weggehaald. Ze 

· zijn niet meer teruggekeerd. Militairen met geweer staan achter in de klas. De 

1 
prefect van de school gaat zijn ontslag geven. Hij heeft zijn taak goed willen 
doen, maar voelt zich niet meer veilig. -
Er. Michel gaat in de loop van de volgende week trachten in Bukavu te geraken~ Hij 
wil bepaalde mensen bezoeken in de kampen. Ik zal dus een week alleen zitten. 
De burgemeester van Buyoga gaat volgende zaterdag trouwen. Zijn vrouw en 
kinderen, die hij in Uganda achterliet, kunnen verder hun plan trekken. De grote 
baas hier in Kigali heeft dispensatie gegeven. Er gebeuren rare dingen ! 
De vice-burgemeester van Kibali is een oud - onderwijzer, gehuwd met een hutu; 
zelf is hij tutsi. Hij heeft altijd goed zijn plicht gedaan. Op een avond kreeg 
hij bezoek van de nieuwe heersers. De vrouw mocht er niet bij zijn. Er werd 
gepalaverd en gedronken. De man werd verzocht zijn vrouw door te sturen en een 
ander te nemen. Dit is ook gebeurd. Ze hadden drie kinderen tussen 10 en 16 
jaar. 
Ik kreeg bezoek van een oud- deputé, een onberispelijk man, zeer gewaardeerd in 
zijn gemeente. Wij hadden steeds ~oede betrekkingen. Hij was verzeild geraakt in 
de zone Turquoise ( de veiligheidszone van de Fransen verleden jaar). Sinds 
oktober was hij reeds teruggekeerd naar zijn vernielde doening. Hij meldde zich 
aan bij de overheid en vloog het gevang in. Na 6 maanden kWam hij vrij. Hij ging 
naar de prefect van Ruhengeri vragen om zijn huis terug te mogen bewonen. Die 
stuurde hem weer het ~evang in. Hij kwam weer vrij. Hij kreeg bezoek van de 
mannen van de MDR. HiJ -werd verzocht tot hun partij toe t~ treden. Hij wilde 
niet. Hij vloo~. weer de ba~. in. Hij wist telkens te m~.nuv:reren en geraakte 
telkens weer vriJ. Hoeveel hiJ heeft moeten betalen, heb ik niet gevraagd, maar · 
hij heeft een bewijs van het leger dat hij onschuldig is. 
Ondertussen werken we in Kisaro hard verder. De bonenoogst is begonnen en de 
tarwe staat goudgeel. Onze metsers en lassers wroeten om huisjes en klassen te 
bouwen. In Miyove kregen we - op anderhalve dag het geraamte klaar voor drie 
klassen en de palen zijn geplant voor nog zes andere klassen. 
Veel groeten aan iedereen ! Br. Cyriel 



'<til/ 
Woe~sdag 1 26 jul i 

v 

Br. Michel is gister met een kleine vlieger naar Bukavu vertrokken. Hij hoopt 
vrijdag al terug te zijn in Kigali. Ik zit zit dus 's avonds alleen . 

!
Vandaag kreeg ik bezoek van iemand van Misereor (Broederlijk delen in 
Duitsland) . Hij is specialist in kleiconstruct i es. Hij heeft zo wat overal in 

1 Afrika gewerkt. Hi j was erg ~eïnteresseerd in onze weduwehu isjes en ook in de 
\ bouw van klaslokalen. Hij bliJft nog tot morgen .. Hij wil èen demonstratie geven 

in het bezet ten van kleiblokken. Wij waren naar Miyove gereden. Ik was daar 
amper van terug om 16.JO uur, toen mevr. Fischer, vergezeld van haar sekretares 
en een dikke Duitse deputé (een ander dan ver leden zondag) me in het ate 1 ie·r 

'

vonden. Ze hadden op hun eentje de weduwehuisjes bezocht en het naaiatelier 
verrijkt met een e lectrische naaimachine. Die deputée i.s de bewerkster van de 
financiering van de wëduwehuisjes. Mevr. Fischer had over de bouw ervan in Kisaro 
gesproken met het gevolg aat ze onverwijld wilde komen zien. Ze zei dat ze zeer 
tevreden was, ook over het naaiate 1 ier, waar ze de vrouwen aan 't werk zag. Ik 
kon er niet anders dan blij om zijn. M~ en mevr.Fischer vertrekken op 4 augustus 

'

op verlof voor een drietal weken. Ik geloof dat ze het nod ig hebben . Morgen gaan 
we in Miyove weer geb inten plaatsen op een oud gebouw van 53 m lang. We moeten 
er vlug mee gaan, want · de leerlingen hebben geen verlof en moeten zo vlug 
mogelijk weer binnen kunnen. 

Vrijdag 28 juli 

Ik heb de jeep s inds deze morgen en ik rijd er straks mee naar Byumba. Ik moet 
nochtans nog langs de garage, want er is geen enkel licht dat werkt. 

François, de gehandicapte , i s meegekomen 
naar Kigali . Hij laat me geen rus t : kunt 
ge niet een triporteur voor- hem zor~en ? 

IHet is 00k weer mogelijk - maar moellijk
om Rwandese kinderen te adopteren . Zijn e~ 
nog kandidaten ? 

Toen ik bij de zusters kwam, zat Br. Michel me op te wachten, na z ijn reis naar 
Bukavu. Hij was tevreden over zijn bezoek ginder. Het gaat er beter dan met 
Kerstmis. Van de twee leerlingen van de school, die door het leger meegenomen 
waren, is er een terug. Hij 
was in Kigali hardhandig ondervraagd, o.a. over de schoolle iding. Van de andere 
is er nog geen spoor. De Duitse minister van Buitenlandse zaken is hi~r. Vandaag 
is er ook een Duitse bisschop a.angekomen i.v.m. Misereor (broederlijk delen in 
Duits land ) . 
In Kisaro is he t zeer druk: de oogst is bezig. De vier aangekondigde broeders 
z ijn ook aangekomen in Byumba. Er moet og besproken worden wat ze gaan doen. De 
zusters van Bungwe zijn me ook komen groeten. Ze hebben nog steeds geen 
beslissing genomen over hun terugkeer. 

Donderdag 13 augustus 

Zijn in Be lgië de biljetten van 5.000 fr. nog geldig? Een van onze jonge 
broeders kwam daarmee uit Kinshösa. Ik zal het biljet meegeven aan de algemene 
overste van de zusters Bernardinnen. 

\
Er kwamen 5 Rwandese broeders aan. Ze zijn hun overlevende famili e 
gaan opzoeken. Ze zijn allen afkomstig uit het zuiden. Al wisten 



L. . 
ze vooraf wie er nog leeft, de confrontatie met hun geboortepl aats 
weegt zwaar. 
Hoe het verder moet met de scholen, is zeer onduidelijk. Een deel van de 
leerlingen is naar huis ~estuurd om zich · in regel te stellen met het schoolgeld 
en het uniform. Al is dit allemaal niet zo- duur - met 10.000 Rfr (een kleine 

\ 

1.000 BEF) zijn ze klaar: toch zullen veel leerlingen moeten thuis lijven. Wij 
krijgen er veel aan onze deur. Het gaat onvermijdelijk naar een schifting tus sen 
arm en rijk. De sociale school van de zusters van de Bon Consei l zou moeten 
starten. Maar het is een moeilijk geval. 

_ In Gikongoro is de sous-prefet vermoord en 
in Kamonyi nog eens een parochiepries ter. 
Er sterven mensen in verdachte 
omstandigheden. In 't begin van de week 
verdween een kok van de school· vandaag is 
de conseiller van Rumuli begraven . 
Wij zitten in volle oogst . De mensen die 
verleden jaar vlug aan 't werk gegaan 

\

zijn, worden nu beloond. De prijzen vo lgen 
de devaluatie: bonen : 250 fr/kg· sorgho ~ 
100 fr/kg; aarrlappelen : 

l 50 à 60 fr /kg . Wat het zal worden met de tarwe, weet ik niet. Het minis teri~ 
heeft de pr ijs aan de molen vastgesteld op 50 fr/kg . Dat is onrechtvaardig . Op 
de markten betalen de smokkelaars reeds 75 à 80 fr/k~. Ik wil ook opkopen aan 
die prijs en de silo's vul len, maar ik heb het geld niet. Morgen ga ik nog eens 
aandringen bij de molen om de prijs te herzien, zo niet krijgen ze geen tarwe. 
Ik heb er- aan gedacht te kopen, te malen en de volkorenbloem te verkopen in 
Kigali. 

\
Op Kisaro wordt er geoogst en gebouwd . Vandaag heb ik de jeep ingereden. Twee 
keer naar Miyove. Nog een paar dagen en de 6 klassen zijn onder dak. Een andere 
ploeg bracht ik naar Muyanza, waar nog enkele deuren en sloten moest en 
geplaatst~· Het voorziene werk is af, maar het is er ook nooit gedaan. 
De jeep valt redelijk mee. Ge schokt er minder in dan in de Dyna, als deze leeg 
is. Maar het stof is des te erger. Ik ben straks thuis gekomen zo fel bes toft 
als iemand die een ganse dag aan de dorsmachine gestaan heeft. 

1 
Ik zou weer een modeldraadstaaf moeten opsturen om er moerkens op te vinden. We 
hebben er ongeveer 1. 200 die onbruikbaar zijn. Bij gelegenheid geef ik er een 
mee. 
Vri 'dag 4 augustus 

1 
De cam10 r e naar Kigali met groenten. Ik zelf, Br. Michel, Marc - chef de 
discipline op school - Drocel le en Rosal ie volgden met de Mazda. Wij hadden 
daarbij ook nog enkele bestellingen van groenten geladen . Br. Miche l ging 
speciaal om het visum PGL (Pays des grands Lacs) aan te vragen. Daarmee kan hij 
gemakkelijker naar Bukavu gaan. Drocelle wilde op het ministerie van just itie 
gaan zien of de minister geantwoord had op haar brief. Voor haar vader in 't 
gevang had ze de toel ating gevraagd om op eender welke dag hem te mogen bezoeken 
en- eten te brengen. we - gingen de trap op naar het kabinet van de minis ter. Op de 
laatste trap van het vierde verdiep ontmoet ten we de direkteur van het cabine t. 
~k ke~ die man sinds 10 jaar. Hifwas blij mij terug te zien. 

ij\:i t 1 s de reden van uw bezoek ? ' 
We toonden de copie van de brief. 
"Gaat naar bovén, zei hij, ik kom dadel ijk terug ." 
Boven stonden al een 20-tal klanten. Na 5 minuten kwam hij naar boven. Hij keek 
rond in een paar burelen en ging de gang door. Na enkele ogenblikken kwam een 

1 
juffrouw met het antwoord van de minister. Drocel le kreeg de toelating haar 
vader zelfs dagelijks te bezoeken en hem van alles te voorzien. Wij waren blij 
en reden recht naar het gevang. Ze mocht aanstonds bij de direkteur. Haar vader 
werd onmiddelli jk geroepen. - Dolgelukkig ze i de man: "Kind, wat al moeite doet ge 
toch voor mi J ! " 
Ze zag ook de onderdirekteur van het gevang, die zei dat het geschi 1 van de 
vorige dagen met de militai ren bijgelegd wäs. Het ministerie van justitie heeft 

l
een stel wagens gekregen. Daarmee gaan de substituten de gemeenten afrijden o 
inlichtingen in te winnen over de redenen en de omstandigheden van de 
gevan~enneming van de inwoners. Hij beloofde zijn best te doen om Tumba zo vlug 
mogelijk te bezoeken. 
Voor mij was de koers begonnen. Van de ambassade mochten we vernemen dat de 

\
aanvraag voor subsidie voor het herstellen en het terug uitrusten van het 
groentenmagaz i jn van Koduk i aanvaard was. Ook dat onze imkers geld krij gen om 
kasten te kopen. Om 18.00 uur waren we thuis. 



Zat~rdag 1 5 augustus 3. 

1 
Bij het terugkeren uit de mis stond het vol volk. Het waren vooral weduwen, die 
kwamen zien wanneer we aan hun huis j e zouden beginnen. Ik kon geen ander 
antwoord geven dan : "Wees gerust, het is niet vergeten." 
Om 10.30 uur kon ik me loswerken en vertrekken naar Kisaro. Eerst natuurlijk de 
verkochte groenten uitbeta l en. Als de mannen gedaan hadden met werken konden we 
bespreken wat er volgende week dient te gebeuren. De dekkers wi ldèn maantlag 
voortdoen, maar ze hadden geen haken gereed. Ik had gister draadstaven 
meegebracht, maar die moeten nog geplooid worden. Het was 13.00 uur. Karegeyo 
trommelde zijn mannen bijeen en ze gingen aan 't plooien . Aan de mani toren zei 
ik dat ik een ton aardappelen nodig had als het kon voor maandag_.morgen. Ze 
schoten aan 't werk. Om 14.00 uur stonden ze 
geladen en de dekkers hadden 1.000 haken geplooid. Ik was blij om zoveel ijver 
en goede wi 1. 
Ik reed naar Byumba. Ik had pas halt gehouden met de wagen, als de pastoor 
a'ankwam, vergezeld door een voor mij onbekende priester, die me als monseigneur 
werd voorgesteld. Die priester werkt sinds jaren in Rome en is zo'n beetje 
aalmoezenier in ons generaal huis. Hij had brieven mee voor ons. Ze waren blij 
dat er Rwandese broeders - teruggekeerd zijn en de pastoor hoopte sterk dat er 
twee zouden ingeschakeld worden in de school als studieprefect en surveillant. 
We dronken samen een tas kof:f ie . Een van onze Rwandese broeders kwam terug van 
zijn speurtocht naar overlefàvenden van zijn familie. Hij is van Kibye, van de 

l
paroch1e Nyange, waar Jos Smets pastoor is geweest. De broeder vertelde over de 
vernomen gruwelen: de mensen waren allemaal in de kerk gevlucht; er werd hen 
bevolen de kerk te ver laten; ze wilden niet; toen werd een bulldozer 
ingeschakeld, die de kerkmuren ombeukte en de mensen bedolf; de mensen namen de 
vlucht; ondertussen werden ze beschoten; de kerk werd ten gronde vernield. 

Zondag1 6 augustus 

Het is de 48° ver jaardag van mijn eeuwige ge lof ten. Morgen moet ik tegen de 
gewoonte in naar Kigali. 

Ik zal verplicht zijn om de tarwe aan te 
kopen aan 75 fr/kg. De prijs vastgesteld 
door het- ministerie is niet aannemelijk. 

I 
Daarvoor heb ik veel geld nodig. Als er 
een gelegenheid is, geef nog eens 100.000 
fr. mee. Misschien aan Zr. Marie Christine 

' 

van Namen, die in de eerste he 1 ft van 
september terugkomt. Ik zal blij zijn als 
Br. Yokim in september terugkeert. Dan ben 
ik van de verantwoordelijkheid af. 

Op de begrafenis van de priester, die door de militairen doodgeschoten werd, had 
de administrateur apostol ique van Kabgayi in zijn homi l it. gezegd: "Hij is ons 

\

voorgegaan , wij kunnen ook wel eens zijn lot delen." Hij voelt zich erg bedreigd 
en leeft nu ondergedoken. Een andere priester uit Ndera heeft huisarrest 
gekregen. De bedoelingen van de heersers zijn duidelijk. 
Ik ging cement kopen. Het is een nieuwe handelaar. Reeds tweemaa l had ik er 
gekocht, maar het was de eerste keer dat ik in kontakt kwam met de baas en zijn 
schoondochter. Deze laatste vroeg:"Hoe gaat het in Kisaro ?" 
"Hoe kent ge mij," vroeg ik. 

l "Ge weet toch .zei ze, dat de pers over U geschreven heeft in '93. Iedereen wist 
dat ge bedreigd werd door het Rwandese leger." 
Zo maakt men geschiedenis ! 
Bij Caritas kreeg ik nog twee ba l en dekens en twee zakken casserollen voor wezen 
en weduwen. -
Thuis..,,-gekomen vond ik heel de groep broeders. Wij zijn erin gelukt iedereen te 
slapen te leggen. 

Woensda 9 augustus --------=----

i 
We kregen bezoek van mevrouw De Coninck, echtgenote van onze ambassadeur. Ze was 
vergezeld van haar dochter Sophie. Samen bezochten we Kisaro: de lagere school, 
de weduwehuisjes , het naai-



atelier. Ze vonden dat alles goed was. We gingen samen middagmalen bij de 
zusters. Daar vernamen we dat Zr. Marie Christine terugkomt op 11 september e.k. 
We hebben ook een nieuwe nuntius, een Pool. 

Donderdag , 10 augustus 

'Aet Br~ François Karenzi reed ik naar Kigali om ZIJn inschrijving in de school 
van Rushasi te regelen. Hij had in '94 nog een trimester te doen om dan met een 
eindexamen zijn middelbaar te beëindigen. Het instituut in Butare, waar hij 
studeerde, is niet herbegonnen. Een ge 1 i jkaarcl ige schoo 1 is we 1 begonnen in 
Rushasi op 40 km van Kisaro. Om daar toegelaten te worden moest de minister 
akkoord zijn. We reden dus eerst naar het ministerie. Na enkele uren wachten 
werden we ~ ontvangen door de direkteur van het cabinet. Ik meende hem nooit 
gezien te hebben. Toen hij me de hánd drukte, zei nij :"Wat kan ik doen voor de 
uitvinder van de radikale terrassen?". We legden hem het probleem voor. Zijn 
antwoord was : "Er zal geen beletsel zijn; ik schrijf een briefje voor de 
direkteur van de school. Het is m1 12. 00 uur. Om 16. 00 uur moogt ge het komen 
halen. 
Ik zei : "Mr de direkteur, de uitvinder van de radikale terrassen heeft nooit 
veel tijd. - 1k meende -van hier weg te gaan met uw brief en daarmee in de namiddag 
naar Rushasi te rijden, dan kan al les vandaag klaar zijn." 
"Goed, zei hij, wacht even en ge vertrekt met uw brief." 
Het gebeurde zo. Om 13.00 uur was ik op de residentie van onze ambassadeur voor 
het middagmaal. Een eenvoudig maa 1 met tussenin veel gepraat. Ondertussen werd 
het 14.30 uur. Ik deed nog enkele boodschappen. Op de post vond ik eindelijk het 
opgestuurde kampwje leke. We reden naar Rushasi. Ik moest me niet voorstel Jen aan 
de direkteur: 'Eh tiental jaren ge leden hebt ge eens aan de universiteit van 
Ruhengeri een uiteenzetting gegeven over radikale terrassering. Ik was toen 
student. Heel de groep is dan ook Kisaro komen bezoeken. In de school is 
eigenlijk geen plaats meer voor uw kandidaat, maar we zullen moeten plaats 
maken. Mr.wndag kan hij beginnen." ,• 
Het verliep allemaal naar wens. We kwamen thuis om 19.45 uur. 

Donderdag 10 augustus 

Ik hoor dat Theo Graulus dit jaar zou willen komen. Hij is natuurlijk heel 
welkom. Er zal werk bij hopen zijn ! Misschien zijn dan ook de zusters van 
Burehe terug en die van Bungwe. 
regen die tijd denk ik weer in Kisaro te zijn, maar wel heel alleen. Het is zo 
moeilijk van uit Byumba in Kisaro te werken. Ik verlies veel tijd. Rond half 
september komt Br, Yokim naar hier. Hij zal van dan af verantwoorde! ijke zijn 
voor Rwanda. Dan zou ik 

Bvumba willen verlaten zonder veel 
onkosten te doen in Kisaro. Sinds twee 

1 
dagen hebben we de electriciteit 
aangesloten op Kisaro voor de mofen en het 
atelier. Volgende week moet de molen 
draaien. 
We hangen af van de theefabriek. Wij 
moeten vooruit omwille van de mensen, maar 
de toestand blijft zeer complex. Misschien 
hoort ge er ginder meer over. 

Eergister kreeg het internat iona Ie Rode Kruis gewapend bezoek; ze gingen er- van
joor met 200.000 dollars. Van de andere kant zijn er ook weer pilonen 
:::>pgeblazen. De ambassadeur zei me dat de blauwhelmen volledi~ weggaan uit 
3yumba. Men gaat met behulp van ABOS het gevang van Miyove inrichten voor 
gedetineerde vrouwen met hun kinderen. Een verbètering natuurlijk, maar waarom 
ze nog langer opsluiten ? Een missionaris, die zich bezig houdt met wezen, kreeg 
~ op zijn vingers, omdat hij aan wezen van 1 tot 12 jaar eten en hulp geeft. 
iet zijn wezen van Hutu's. Waar we naartoe gaan is hoe langer hoe duidelijker. 

Vrijdag
1

11 augustus 

v~~daag ben ik niet naar Kigali geweest. Ayimana met de chauffeur van de school 
?:1Jn opgereden met de groenten. In Rukomo kregen ze controle van de gendarmen. 
iet ongeluk wilde dat ze het papier dat dienst doet als roze kaart niet bij 
1adden. Wat herrie op z'n Rwandees. Ze zouden een boete krijgen van 5.000 fr. ·1n 
ifwachting moest de chauffeur zijn rijbewijs inleveren. Hij kon ook dire~t 



betalen en dan was alles in orde. Ik weet niet of ik altijd zelf moet me~~ijden. 
Ten opzichte van mij zijn ze altijd korrekt geweest. Aan de bareel van het 
stadium in Byumba doen ze me teken dat fk naàst de bierbakken mag doorrijden. 

\

Ayimana had aan zijn- mensen gezegd dat we geld gekregen hadden van de Belgische 
ambassade om het groentemagazijn in het centrum van Byumba te herstellen en daar 

. weer de groenten in te zamelen. Men heeft hem geantwoord dat ze daar niet willen 
leveren en dat de broeder er maar iets moet l op vinden om voort te kunnen leveren 

i 
bij hem. De schrik zit er diep in. In de School was geafficheerd ter attent ie 
van de leraars dat, als ze hun salaris krijgen, ze verzocht worden iets af te 
staan voor het leger. 

Zondag
1

13 augustu~ 

Celebratie in Rumul i. Ik ben er_.. naartoe gereden met de jeep. Na de celebratie 
ben ik nog tot aan het huis van de catechist gegaan. We gaan daar beginnen met 
terrasseren en met de bouw van zijn huis. Het is nodig. 

\ De algemene overste van de zusters Bernardinnen is gister vertrokken. Ze heeft 
de draadstaaf en het biljet van 5.000- fr. mee. Ge moogt het daar gaan afhalen. 
Deze avond is er nog een broeder aangekomen. Hij werkt in Brazzaville. Hij is 
zijn familie komen opzoeken. Ze waren met 10 kinderen+ vader en moeder. Hij 
blljft nog al leen over met 16 neef jes en nichtjes. Hij is van plan zo vlug 
mogelijk naar Brazzaville terug te keren. 

Maandag, 14 augustus 

Ik moest Br. François Karenzi naar Rushasi brengen, waar hij het laatste 
trimester van de middelbare school moet volgen. Rushasi is een vergeten hoek in 
Rwanda op 40 km van Ki saro. We laadden de dyna: bed, matras en bagage. De 
direkteur van Byumba vroeg me onderweg 60 go l îplaten af te laden voor het huis 
van zijn moeder. Die werden in Kisaro bijgeladen alsook bonen enz. van Drocelle, 
die voor een week bij haar moeder zou blijven. De afstand van 40 km deden we op 
4 uren tijd, zonder ons ergens onnodig op te houden. De weg naar Base Rushasi is 
een kruisweg. Gelukkig had het er de nacht voordien geregend, zodat we geen stof 
hadden. Om 12. 30 uur waren we aan de school. Ik wilde nog verder door naar 
Kigali, waar we om 14.00 uur aankwamen. Ik deed vlug enkele boodschappen, maar 
we waren erin belemmerd: Museveni, de president van Uganda, was aangekomen en 
veel wegen waren afgezet. Ik had een dringende boodschap voor Br, Michel: zijn 
bril moest zo vlug mogelijk in België komen. Ik vond niemand die 's avonds zou 
vertrekken. Ik ging naar de residentie van de ambassadeur. Ik trof er de 
echtgenote, die me zei dat de ambassadeur met de dochter zo-juist vertrokken was 
naar de v 1 i eghaven. Ze riep de rijkswachter van de ambassade op en vroeg hem 
onmiddellijk de brief te komen halen en mee te geven. Het was hoog tijd, maar 
het lukte. Eens gerepareerd, zal de bril per valise diplomatique teru~komen. Als 
men maar wil, is er veel mogelijk. Het was een lastige dag, maar_ eind1gde goed. 

Dinsda 15 augustus : Feest O.L Vrouw 'Îen_ hemelopneming. 

Na de mis in Byumba reed ik naar Kisaro voor de celebratie. Ik wilde nog eerst 
de ciborie vullen, maar er waren geen geconsacreerde hosties in voorraad bij de 
zusters. Daar ik nog een ciborie vol had, dacht ik dat het zou volstaan. Ik 
meende dat de opkomst niet zo groot zou zijn. Het viel verkeerd uit. Er was zeer 
veel volk. In mijn homi 1 ie heb ik hulde gebracht aan de moeders. Ik vroeg hen 
recht te staan en ze kregen een daverend applaus. Het stond hen vast aan, want 
er - was nadien voelbaar een sfeer van gebed. Men zong en danste met overgave. Na 
de celebratie zou ik aan de moeders rozenkransen uitdelen. Ik had een doos van 
100 bij. Er waren 125 moeders. 

De celebraties zijn voor mij het 

1 
hoogtepunt van de week. Ik voe 1 me één met 
de mensen en ik geloof dat ze er iets aan 
hebben. 
Na de middag ben ik nog naar Yaramba 
gereden. De terrassering van het 
aangekochte stuk grond voor de vader van 
Nyi ra is af. We kunnen beginnen met de 
bouw van het huis. Ook bij de vader van 
Nena zullen we beginnen met de bouw van 
het huis. Bij Nyira heeft het veel werk 
gevraagd. 



Alfons heef t het klaar gespeeld en de vade.r van Nyira heeft er moed op. Hij i s 
een heel ander mens geworden. Bij Ayimana heb ik 2 ton aardappelen geladen om ze 
morgen mee te voeren naar Butare, waar ik nog 400 ruiten moet brengen om a l de 
glasbraak te vervangen. 

vr.i j dag
1 

18 augustus 
~ 

Ik dank u voor uw ver jaardagswensen. Zesendertig jaar geleden schreef ik een 
brief je aan ~ns vader bij gelegenheid van zijn 73° verjaardag.Toen schreef ik: 
"Ik hoop da l ik op d i e leeftijd even bekwaam en werklustig zal zijn, als gij 
zijt. " Die hoop i s z eker vervuld en ik dank Ons Heer ervoor. Eergister zei 
GaudeT).ce me : "Broeder, het is voor u niet te doen. dat ge voortdurend ze 1 f moet 
sturen. Ge moet een chauffeur vormen. <Je werkt teveel op uw leeftiid en we 
hebben schri,k dat u i ets overkomt. Ge moet nog lang bij ons blijven.' Ik voel 
dat die kolTlfÎ)~r bij de mensen leeft. 
Op 26 . 8 i s het doops elviering in Byumba. Het zoontje van Jean zal ook worden 
gedoopt . Hij heet Cyr iel. Ik heb aan Jean gezegd: "Het kan niet beter val Jen . 73 
jaa.r geleden ben ik ook gedoopt op 26.S." Ik heb nochtans geweigerd van peter te 
zijn. 
Misschien wordt er t eveel over een nakende aanval gesproken. We hopen en bidden 
dat het niet gebeur t. 

1
Al zou het misschien het einde van de oor log zijn. He t kon 

ook wel eens de u itroeing zijn van een heel volk. Het is nochtans n iet 
onwaarschijnli j k . Ik kr eeg een brief je van de minister van landsverdediging in 
ballingschap. Hij eindigt met: "Tot weldra !" 

In Kisaro is de druk van de soldaten 
veel minder . Ofschoon ze er nog 
altijd zijn. Ik heb er niets meer van 
·te vrezen. 
We hebben het plan om bij de zusters 

\ 
Benebikira · i n Byumba het da k te 
ver nieuwen. Da t stond sinds lang op 
het programma, maar de fondsen z ijn 

. er nu. 
Vandaag hebben we in Kisaro tarwe gekocht~ In 't ge heel was het +- 10 ton voor 
vandaag al leen . Ik weet niet goed hoe he"t klaar....- spelen me t de betalinge n. Ik 
denk dat ge · in p l aat s van 100.000 fr. zeker 200.000 fr . moogt meegeven aan Zr, 
Marie Christine. Die tarwe is een liggend kapitaal, waarvan ik nog niet weet of 
het zal renderen. Daar de s t aat de prijs . van de tarwe bevriest tot 50 fr/k~, 
waar de prijs van de s o rgh0 rond de 100 fr./kg 1 igt, kan ik moeilijk me t die 
prijs akkoord gaan . I k koop dus tarwe aan 75 fr/kg en hoop ze te verkopen als 
volkorenbloem aan 130 f r / kg. Dat ligt in - de mogelijkheden , maar men moe t kopers 
vinden. Het' is- een s peculatie, die kan tegenvallen. Pate r Blanchar d van 
Nyamirambo 'heeft me al gezegd dat hij koper is. Hope lijk volgen er nog . De 
tarweopbrengst zal minder zijn dan gewoonlijk. Ik wil me be perken i n mi j n 
aankopen tot de mensen van de omgeving van Kisaro. Ik hoop dat de kas van het 
comité nog voldoende ge spij sd is om die stoot op te vangen . 
We zijn begonnen me t de bouw van de huizen van de ouders van Nena en Nyi ra" Ook 
bij de catechist en een gehandicapte zijn we aan 't werk. 

1 

Onlangs vernam i k dat de vroegere veear.ts van Kisaro met zij n vrouw en 3 
kinderen zou vermoord zijn. Deze namiddag was ik in Miyove en ontmoe t te er de 
burgemeester ,. van Cyongo-Bu rehe. Hij vroeg me of ik nieuws had van de zusters. 
Hij zei me: " ' t Zou beter zijn als ze niet terugkomen, want ze zijn bedreigd." 
Hij heeft me niet ge ze gd door wie of waarom. I k moet dit zo vlug mogelijk aan 
Pater Lensen en aan Zuster Frieda doorgeven. 

Z~n_dag1 20 augustus 

Na de celebrat i e i n Kisaro ben ik Drocel le gaan halen. die een week bij haar 
moeder geweest i s me t de twee kinderen. Daarna heb ik eens een heel grondig 
bezoek gebracht aan he t huis van de vri jwi 11 igers. Ik denk da t ik me daar ga 
installeren. De reparaties zijn miniem in vergelijking met wat op he t centrum 
moet gebeuren. Ook als ik daar enkel mijn , vorige appartemen ten bewoonbaar maak, 
blijf ik voortdurend geconfronteerd met de rest in voll edige wanorde . Ik kan er 
me moelijk thuis voel en . 
Verleden vrijdag was ik bij de vrouw van de ambassadeur. Haar dochters zouden 
wel van al les wi l len opsturen voor het naaiatelier en ook klasboeken. Men wist 
niet aoed langs welke we g versturen. 
Ik heb haar gesproken van verzendingen langs Bokrijk. 
We horen geruchten ove r de vluchtelingen. die uit Zaïre gejaagd 



'

worden . De vo l~ende da~en zullen we misschien de gevolgen ervan ondervinden. Wat 
zal het lot ziJn van die sukkelaars ? De UNO zal weer onmachtig toekijken. 

Vrijdag 12s augus tus l' · 
,1ttL • . f,v' 11\-n 

't Was een zware dag vandaag. Ik had Nicole beloofd haar mee te nemen naar 
Kigali om de nodige aankopen te doen voor een nieuw dak op het klooster van de 
zusters Beneb i k i ra in Byumba. Zoals gewoonlijk vertrokken we met een gevulde 
wagen. Een zieke voor het hospitaal van Kigali en twee andere mensen, die i n 
Kigali - moesten z ijn. Ik reed naar de zusters Bernardinnen. Ik moest e r 
t elefoneren. Ondertussen zou Nicole met de zieke naàr het hospitaal gaan . Toen 
i k terug aan de wagen kwam, was Nicole er nog met de zieke. "Hlj ""Wil niet met me 
meegaan , zei ze, de broeder moet dat doen." Het heeft gelukkig niet te l ang 
geduurd. We vonden vlug de dokter. 

We reden naar een magazijn, waar we 
ongeveer alle nodige materialen kochten . 
Het had wel veel tijd gevraagd. Om 10 .30 

1 
uur reden we naar de resident ie van de 
ambassadeur, waar we zijn echtgenote 
vonden. Een paar weken ge 1 eden had ze me 

1 
stof en model gegeven voor een kost uum 
voor het personeel van de residentie . Zou 
Drocelle met haar equipe zo iets aankunnen 
? Verleden dinsdag bracht ik het gemaakt e 
kostuum en vandaag ging ik . zien of het 

• ge 1 ukt was. Mevrouw was hee 1 tevreden. Ze 
zou nu stoffen zoeken om voor heel haar 

~ '1:!!: / C À ./ per~onee! kostu~ekes . te maken. Het 
~ ' • naaiatelier maakt vorderingen. 

Van daar reden we naar de Cela, het provinciaal huis van de Witte Paters. Ni co le 
moest e r ziJ n voor geldkwesties. Mijn gedach~ was haar tot daar te brengen en 
dan naar Nyamirambo te rijden om er de pastoor te vinden. Ik was nog niet ui t de 
wagen of de pastoor stopte achter me. Ons Heer weet het soms goed te regelen . 
Pater Robert nodigde ons uit om daar het middagmaal te nemen, wat we aa~men . We 
reden eerst nog naar het platenfabriek en het matrassenfabriek, waar we 
bestel 1 ingen deden . Het Ti ep allemaal in een vlÜg tempo, maar we deden veel 
werk. 
De namiddag was even druk. De mazda werd volgestopt en we moesten de 
groentewagen opzoeken om over te làden . Die moest ook het aangekocht e i jzer 
laden. We reden weer langs de zusters Bernardinnen en vonden er onze zi eke van 
deze morgen. Een andere man smeekte ooK- om mee naar Byumba te mogen rijden. He t 
kan allemaa l met veel goede wi 1. Ik maakte me zorgen om Drocel le. Deze morgen 
was ze te voet van Kisaro naar Tumba gegaan om bij haar moeder te passeren. Van 
daar zou ze naar Rulindo stappen om er een taxi te vinden voor Kigali. Da t i s 
samen 30 km. Maar in Kigali was ze niet te vinden . Misschien had ze wel een tax i 
genomen naar Byumba. In 't terugkeren zei ik nog aan Nicole: "Misschien vinden 
we haar i n Rukomo. " We k.-wamen in Rukomo aan de bareel. We stopten achter een 
taxi. All e passagiers van de taxi moesten uitstappen en warempel Droce l le was 
erbij. Gelukkig, want anders mocht ze nog eens 10 km stappen tot Byumba. 

Za~rda~ 26 augustu~ 

1 Vandaag was he t de verjaardag van mijn doopsel. In Byumba was het ook 
doopselviering . Ik had niet de tijd om de doopplechtigheid bij te wonen. Na de 
gewone processie aan mijn deur van zaterdagmorgen weggewerkt te hebben , l osten 
we de camion b ij Nicole. Daarna kon ik naar Kisaro waar 139 mensen me wach en 
met hun t arwe . We wogen en noteerden tot 12.JO uur, hoog tijd om groentekwekers 
en werke r s u i t te l:>etalen. Om 15. 00 uu.r ging ik een tas thee drinken. Om 16 . 00 
uur was i k t hui s. Er is nu 's zaterdags in Byumba e~n avondmis om 17.00 uur. Da t 
komt ~oed u it voor mij, want 's zondags 's morgens zit ik wel wat krap om op 
tijd in Kisa r o te zijn voor de celebratie. 
Ik geloof da t ik al eens geschreven heb dat de twee kinderen van de catechist 
door het RK gevonden zijn in de kampen van Goma. 

1 
Er is nieuws i n Ki gali. De eerste minister en nog vier anderen zijn afgedankt. 
Waarom ? We hebben het raden. ~ Hutu's worden hoe langer hoe meer in de hoek 
geduwd. · 
Deze morgen vond ik een 100- ta l teruggekeerde vluchtelingen uit Goma . Ze hadden 

\

de nacht bui t en doorgebracht rond het gebouw van de prefectuur. Ze vertelden : 
"Eens de gr ens over, werden de mannen 
afgezonderd en geschift. De gewone armen mochten verder. Al 



' 

degenen, die iet of wat ontwikkeld zijn, werden vastgehouden en misschien zelfs 
gedood. " 
In de school gaan ze examens doen en daarna het tweede semester beginnen, dat 
duren zal tot januari. Toen men in april begon, was 
men zeer bre~d in het aanvaarden van leerlingen. Er zijn er bij de 700 en bijna 
uitsluitend - internen. Men had veel voedsel gekregen en was breed wat het 
schoolgeld en kostgeld betrof. Geleidelijk aan werd men meereisend. Leerlingen 
werden naar huis gestuurd om schoolgeld te halen en een uniform te kopen. Zo 

l niet mochten ze geen examens doen. Voor het tweede semester moet 10.000 fr . 
betaald worden. Voor veel leerlingen zal het fataal zijn. De armen zijn 
het slachtoffer. De econoom van de school werd afgezet. Er werden geen 
duidelijke redenen opgegeven. Er is geen geld meer. Dat zal er nooit zijn. Een 
straatje zonder einde ! -

~aanda~8 augustus 

Volgens de fax uit Bokrijk zal de zending a.s. vrijdag aankomen . Ik zal zelf de 
do umenten gaan ophalen aan de vlieghaven. Hopelijk komt attest van giften en 
inventaris spoedig toe. 
Ik zal tei gepast~ tijd de onkosten voor het bouwen van het huis Nuira's vader 
doorgeven. Men is volop bezig met klei brikken te maken en de ei terne uit te 
graven. Volgende week hopen we de palen te -planten en de gebinten te lassen. Het 
vervelendste is dat we moeilijk ter plaatse geraken met de lasrootor. Alles moet 
dus nauwkeurig geprefabiceerd worden. 

\

Misschien geraak ik in geldnood. Ik kocht 16 ton tarwe en het i s niet gedaan. 
Die kost me 1.200.000 Rfr. 

1 

Sinds meer dan een maand gaan we niet meer eten bij de zusters. Er schijnen al 
heel wat mensen teruggekeerd zijn uit de kampen, doch enkel vrouwen, kinderen en 
ouderlingen. Aan de grens wordt hun alles afgenomen door de Zaïrese soldaten. 

Zond~g~ september 

Vandaag vernamen we dat de minister van 6nderwijs eerste minister is geworden. 
Zijn opvolger v or onderwijs is de vroegere dire~teur 

Z~terdag1 9 september 

van het project DRB in Byumba, een 
landbouwkundig ingenieur. Ik ken hem heel 
goed. Bij de eerste gele~enheid ga ik hem 
eens groeten. Al wat hi J tot nu toe met 
onderwijs te maken had, is het feit dat 
hij voorzitter is van de inrichtende macht 
van de privé - normaalschool van Byumba. 
Maar men zal hem wel zeggen wat hij moet 
doen. 

'

Wij hebben op dit ogenblik niemand die 
haar kapper kan spe 1 en. Kunt ge ons geen 
háétrknipmachine bezorgen ? 

De volle maan heeft ons weer eens n;gen gebracht. Het was de moei te waard. Al les 
zal her leven. Het was weer eens zaterdag. Gister was het 't feest van de 
cultuur. Wat dat inhoudt weet ik niet. In elk geval werd er niet gewerkt. In het 
vooruitzicht daarvan waren we donderdag in Kigali met de groenten. Ik had de 
mazda vol met Br. Michel, Juvenal de slachter en een karkas van een geslacht 
varken. Het was het enige varken dat de he'Je herrie overleefd had, ondergedoken 

!
bij onze bijenboer. Hij had het me gebracht in maart. Het . was toen een skelet 
van 70 kg. Ik heb het gestald gehad bij Drocelle, die er nu met veel zorg een 
varken van 175 kg van gemaakt had. Met spijt heb ik ten slotte moeten besluiten 
het te slachten. Met één beest kan men niet kweken. 
Br. Michel en ik waren uitgenodigd op het middagmaal bij onze ambassadeur. Het 
was 14. 30 uur als we wegraakten. Mevrouw gaf ons weer werk mee voor het 
naaiatelier. -
Wij waren ook bij Mr. Fischer geweest. De baas van de platenfabriek had me 
verleden week gezegd:- "Als ge nog platen nodig hebt, wacht dan niet tot na 10 

t september; ze gaan weer opslaan." Ik vertelde het aan Mr. Fischer. Hij schreef me 
1 onmiddellijk twee cheques voor 2.000 platen. Ik ging ze bestellen aan de oude 

prijs. De groentewagen kon er dadelijk 500 opladen. Hoeveel ze zullen opslaan 
weet ik niet. Als het maar 50 f~ zou zijn, hebben we 



genoeg profijt gedaan om één weduwehuisje meer te bouwen. 
Het feest van de cultuur verliep rustig. De avond tevoren hadden militaire 
bandieten de burelen van de douanen willen leegplunderen. Vijf hebben er het 

( 
leven bij gelaten :- Men vond in hun zakken een buit van 25 .000 dol lar en een paar 
honderdduizend Rwandese frank. Dit feit zal de bandieterij wel wat afkoelen. 

Zondag 1 10 september 
' -

In de celebratie deze morgen werd de brief van Paulus aan Filemon yoorgelezen, _ 
Een aandoenlijk brief je, waar Paulus smeekt om genade voor ziJn lieveling 
Onesimus. Ik probeer altijd in mijn homilie Q.Rl elke gelegenheid te benutten om 
de mensen tot vriendschap en vergeving aan te sporen. Dit heb ik aan de hand van 

- deze lezing ook gedaan. Zoals St.- Paulus heb ik hen gezegd: "Ik, uw broeder 
'Umusaza ', een oud man, ik vraag u in naam van Jezus: bemint elkaar _, vergeeft 
elkaar !" 
Deze namiddag vergaderden we met de monitoren. Een zeer belangrijke ver~adering 
bij het begin van het landbouw jaar. Er waren wat wrijvingen geweest binnen de 
groep. Ik heb hen zeer streng gewezen op het gevaar daarvan: "Gij gedraagt u als 
grote kinderen, die kibbelen over prul Jen. Het wordt tijd dat ge volwassen 
mannen wordt, die bewust zijn van hun verantwoorde] ijkheid. ' 

Zondag
1

17 september 

De vergadering duurde tot 17 . 00 uur. Ik reed 
naar huis. Voor de kerk ontmoette ik Nicole, de 
sekretares van het bisdom. Morgen zouden we 
beginnen -aan de gebinten van het dak van de 
zusters Benebikira. Om te dekken moeten we ook 
platen hebben. Het geld om ze te kopen moet 
gedeblokkeerd worden door de pastoor. Ik had er 
hem twee weken ge leden ook op gewezen dat er 
opslag kwam. Nicole was gebeten: "Ik kom van 
bij de pastoor: er is nog altijd niets." Het 
zijn grote kinderen , die op het marktplein 
zitten " .. Gelukkig, ik kan langs hen door, 
maar Nicole zit e :r:...-mee ... 
Morgen beginnen we ook aan het huis van 
Simpari, de vader van Niyra en ook het huis van 
Kabano, de gehandicapte, die met vrouw en zes 
kinderen in een soort van konijnenhok woont. 
Dat is 200 m boven de begane weg en in 
vogelvlucht slechts 100 m er..- van af. Hoe die 
man het aan boord legt en de moed op- brengt 
daar dagelijks af en op te klauteren, is me een 
raadsel. De 1 iefde voor zijn gezin, waar hij 
trots op is, moet groot zijn. Morgen wordt zijn 
geduld beloond. 

Ik heb de zending nog niet. Ik dacht dat'~ v-lug zou gaan deze keer, maar ... Op de 
direkt ie van de douanen zit een man, die moet onderzoeken of de gevraagde 
vrijstelling van invoerrechten mag /gegeven worden. Die man is rond half augustus 
in het gevang gezet. Alles lag dus stil en de dossiers hoopten zich op. Begin 
september - werd hij gelukkig op vrije voeten gezet. Wanneer zal hij bijgewerkt 
zijn ? Morgen ga ik nog eens zien. 
Br. Yokim is nu al een goeie week hier. Hij zoekt wat hij zou kunnen ·doen. Wat 
zijn geleerde mensen soms sukkelaars ! 
Deze middag had ik een gesprek met een FPR - militair , die me een lift had 
gevraagd. Ik 1 iet hem praten: "We zijn zeer ontgooeheld. zei hij, Voor ik me 
aansloot bij het leger, had ik een goede baan. Ik verdiende 27. 000 Rfr, per 
maand. Ik heb me laten opmaken om soldaat te worden. Nu verdien ik 12. 000 Rfr. en 
leid een honde1'.Jeven. Moest men op dit ogenblik al Je soldaten de keuze laten~ 
méér dan 60 '.°l:' zouden het -1eger de rug toekeren. Ze hebben ons bedrogen ! " 
Vandaag zijn onze leerlingen op verlof gegaan voor drie weken. De taxi's hadden 
het dus druk. Deze namiddag vernamen we dat een taxi een ongeluk had. Acht 
leerlingen kwamen in het hospitaal van Kigali terecht . Twee zijn er zeer ernstig 
aan toe. Ik zei aan de burgeméester van Kibali: "In zo'n omstandigheden laden de 
taxi's teveel personen. rr -

"Eigenaardig, zei hij, in een taxi is er nog altijd plaats. Hij zit nooit vol. 

Br. Cyriel 



Woensdag 
1 

21 sept embet--..J 

De pakken zijn goed aangekomen. Het duurde weer een beetje, maar 
Jerome heeft zijn best gedaan. Ik heb ze zelf niet afgehaald. Ik 
was die dag benomen door de afspraak met Mr Fischer en de 
burgemeester van Byuoga. Dat bezoek is tenslotte goed verlopen; er 
zal waa~schijnlij~ mogelijkheid zijn om met hem samen te werken. 
Van de 79 colli's z1Jn er slechts 78 hier. Zoals de vorige keer 

\

hebben ze er een aantal open-gemaakt. Bij de pakken van de zusters 
waren geneesmiddelen. Daar die niet op de inventaris stonden, 
heeft men die doos achtergehouden. In elk geval moet nu de 
aanvraag voor vrijstelling voor die ene doos opnieuw gebeuren. 
Vandaag zijn reeds de 78 andere dozen door onze handen gegaan. Die 
van de zusters z1Jn bij hen afgeleverd. Dank voor alles en aan 
iedereen die eraan meehielp. Gij moogt Luc Vleugels geluk- wensen. 

t Hij heeft me een bril gereed--gemaakt, die me zeer goed past. Ook 
t de schrijfmachines zijn gaaf aangekomen. Een geef ik aan de 
zusters; twee aan de school van Byumba; een aan Br Yokim, een aan 
Gaspard, de schooldirekteur. Voor de overigeR vind ik nog wel 
klanten. Gelukkig is er bij de zending heel wat kindergoed. 

Woensdag
1
11 oktober 

Ik sta ver ten achter. Het verhaal begint twee weken geleden. De 
gendarmen z1Jn plots zeer aktief geworden. Tot nu toe reed ik 

1 
zonder plaat op de nieuwe wagéns .. Ik . was in Kigali. Men hield me 
tegen. "Waarom hebt ge geen plaat :'"Ik haalde het papier uit dat 
dienst doet als roze kaart. Hij wilde me een boete schrijven. Na 
een discussie liet hij me toch door. Het moet er toch eens van 
komen. Ik reed naar het bureel van de autobelastingen. Ik ging bij 
de man, die de dossiers mÖet opzoeken. "Ga maar gerust naar het 
volgende bureel. Ik breng de dossiers dadelijk.'' Dat duurde niet 
zo lang. De . dikke man in dat bur~el zei: "Ha. 'f!roeder, wat geluk u 
nog eens te zien." 
"Het geluk is wederkerig, maar ik kan u nie t thuis_.wijzen." 
"Ik heb een tijd in Byumba gewerkt voor de oorlog en dan kwam ik 
wekelijks in Kisaro van uw smakelijk bruin brood kopen. Zijt ge al 
terug herbegonnen ? Ik blijf uw klant." 
Ondertussen tekende hij de formulieren en ik kon doorschuiven naar 
het volgend bureel. Die man had het vorig gesprek afgeluisterd en 
hij deed zoals z ijn gebuur. De papieren schoven door. Ik dacht 

, het gaat vlot! Het w-as 15.00 uur. De volgende zei me: "Alles is 
in orde maar nu moeten de nummers van chassis en motor nog 



\
geverifieerd worden en de verificateurs zijn al vertrokken. Ge 
doet er best aan maandag terug te keren . 
Maandag was ik er om 9.00 uur. De verificateur deed na een half 
uur zijn werk. I k dacht: nu zal het wel vlug gaan. Weer binnen 
zocht een andere de platen. Alles werd geboekt. Toen zei hij me: 
"Aan die tafel zit normaal de officier , die als laatse z1;n 
handtekening moet zetten. Hij is er niet en .zal ook niet komen 

) vandaag. Ge komt morgen best terug. " 
Dinsdag zat die officier achter zijn tafel. Ik schoof hem heel het 
boeltje voor. Hij tekende en dan kon ik naar de dame, die de roze 
kaart typte. Ik kon gaan betalen en de hele platenhistorie was 
vergeten . 
We hadden van de ambassade een hele lading kisten en platen 
gekregen. We gingen die opladen. Een van die kisten zat vol met 

l isomoblokjes. Onder het rijden waren er enkele van die pluiskens 
uitgevlogen. Een flik had dat gezien Stop "Ge maakt de weg 
onveilig". Discuteren hielp niet. Een van de twee reed mee naar de 
burelen van de wegvèiligheid. Ik ging er ple i ten bij de 
c ommandant. Ik sta er verwonderd over dat de FPR - mannen · me 
allemaal kennen. Ik kan er dus gerust m1Jn gedach t zeggen. Ik 
da·cht het pleit gewonnen te hebben. Hij zei: "Broeder , ge verstaat 
toch wel dat ik mijn mannen opstuur met een opdracht. Ik kan ze 

'

a ch'te r af toch niet in 't ongelijk stellen. Ik zal u de kleinste 
boete voorschrijven: 5.000 fr." Met betalen was het gedaan. 
Twee dagen later reden ze met de groenten naar Ki gali. Als ze 
thuis ,,..... kwamen, zei Ayimana: "We he.bben een boete. Bij het 

1 
binnenrijden van Kigali hielden ze ons tegen. De wagen was sJ.echt 
g eladen. Als ge gaat betalen zullen ze misschien inschikkelijk 

l
zijn". Ik ging, maar de grote b~as was er niet. Het was deze keer 
10.000 Rfr. 
Vandaag reed de chauffeur van Koduki naar Kigali in gezelschap van 
de agronoom van de prefectubr. Hij had me gevraagd een v racht zaad · 
te halen op de FAO. Een moeder met een ziek kind van +- 12 jaar 
oud reed mee naar het hospitaal in Kigali. In de kab i en van de 
wagen zaten dus drie volwassenen en een ziek kind. Voor de 
gendarmen was dat teveel.Ze schreven een papierke. Dat gebeurde in 
Rukomo, bij Byumba. De agronoom kwam bij z1Jn thuiskomst me dat 
allemaal vertellen met een beteuterd gezicht. Het was 16.00 uur. 
Ik weet dat de commandant van de gendarmerie gewoonlijk om 1 7. 00 
uur op zijn bureel is. Ik reed er-heen. 
"Hoe gaat het, -Broeder ? 
"Het gaat slecht , zei ik, het regent boeten. 
Ik vertelde hem het geval. 

(< 

"Heel juist weet ik het niet, ma-ar 

"Waart ge zelf aan het stuur ?" 
"Nee, maar dat maakt toch niets 
uit. Mogen we dan geen dienst 
meer bewijzen aan een weduwe 
met een ziek kind ?" 
Men voelt goed dat ze onder 
druk . gezet zijn. 
"We we ten dat ge vee I mensen 
helpt , zei hij, en ge moet dat 
zeker voor t -.-doen. Maar wij 
moeten de wet eerbiedigen . . Hoe 
oud is dat kind ?" 
ik denk 12 jaar." 



"Ik zal het onderzoeken, zei hij, en als het kind jonger is dan 15 
jaar, scheld ik u de boete kwijt." Morgen om 7.00 uur moet ik bij 
hem zijn. Deze keer ben ik tamelijk gerust. 
Deze morgen heeft hij me de boete geschrapt. 
Deze middag hadden we gedaan met de gebinten van het dak va,n de 
zusters Benebikira. Dat is een hele verlichting. We konden deze 
morgen beginnen met de bouw van zes klassen in Sayo. De huisjes 
van de weduwen rijzen overal op. De onderlinge hulp van de mensen 

f is bewonderenswaardig. Ze stellen me zelfs voor voldongen feiten. 
Ze maken een paar honderd kleiblokken om m1J tot beginnen te 
dwingen. Ik kreeg de burgemeester van Cyongo ook weer op bezoek. 
Er is een dak afgewaaid van een lagere school in zijn gemeente. Er 
moet dus haastig geholpen worden. Ik neem nog wel tijd om te eten 
en te slapen, maar daarbuiten word ik heel de dag opgejaagd. 

Dinsdag 17 oktober 

Ik zou nog heel veel moeten vertellen over de receptie bij 
staatssekretaris Moreels. Ik heb hem een brief overhandigd, waarin 

1ik de tirannie van het huidigt. regime heb aangeklaagd en gezegd hoe 
' spijtig wij het vinden dat het westen steeds maar blijft geloof 
1 
ehechten aan hun leugens. 
Er was aan enkele kloosterlingen gevraagd een half .,.....-uur voor tijd 
daar te z1Jn. Samen met de nuntius en een tiental werden we 

lspeciaal ontvangen om over de toe;stand te praten. Het ging vooral 
om de gevangenen. Hij moedigde ons aan: "Wij zijn er ons van 
bewust in welke moeilijke omstandigheden giJ moet werken. Wij 
weten ook dat ge de ruggegraat zijt van het volk. Al voelt ge u 
ook belemmerd in uw werk, het feit dat ge aanwezig zijt is van 
groot belang voor de mensen." 
Toen de receptie begon, had ik nog een lang gesprek met iemand van 
zijn gevolg. Toen hij me zag, zei hij: "Dag Er. Cyriel, gij kent me 
niet meer. Het is ook al wat jaren geleden dat ik met een missie 
Kisaro bezocht heb. Uw werk heeft getroffen en ik ben u niet 
vergeten." Aan hem heb ik nog eens kunnen vertellen wat we de 
laatste jaren beleefd hebben. Een ander voegde er zich nog bij. 
Die had ik ontmoet toen hij gekomen was om een onderzoek in te 
stellen over Kibeho. Ze z1Jn het er allemaal over eens dat de 
echte genocide nu plaats heeft, even erg als in apri 1, minder 
bloedig maar meer selectief. Daarom verlaat de Hutu-elite het 
land, als ze maar enigszins kunnen. 

Ik had nog de kans persoonlijk met 
de staatssekretaris te spreken, 
spijtig genoèg zeer kort, want de 
ambassadeur kwam hem halen. Er was 
een hoge piet gekomen in gezelschap 
van Kanyarengwe. Die heeft hem voor 
de rest van de avond benomen. Ik 
leidde nog Zr. Frieda en de paters 
Salesianen tot bij de nieuwe 

........ llliii~;;oèiiiii• minister van onderwijs, die zij nog 
niet kenden. -

stilaan tijd. Ik zou ogeren bij de zusters Bernardinnen. 
Toen ik eraan kwam was het nog volop feest. De zusters vierde·n de 
83° verjaardag van Z~ Liesbeth. Ik kon nog even meevieren. 

'

Maandag bleef ik in Kigali. Ik had op de receptie ook kennis 
gemaakt met Jean Legrand en zijn dame, die op Caritas Michel André 



vervangt. Ik was al een paar keer tevergeefs gaan aankloppen op 
zijn bureel. Nu had ik de kans om een onderhoud aan te vragen. Hij 
nodigde ~e uit om 14.30 uur bij hem te zijn. Sind~ het vertrek van 
Michel André en ook van de Zwitsers had ik niets dan blauwtjes 
gelopen bij de nieuw'~ bazen. We praatten een kwartier en toen 

!
vroeg hij waarmee hij kon helpen. Ik vroeg zeep, · olie~ enkele" lege 
olievaten en een tiental dekzeilen voor de mensen, die geen dak 
boven hun hoofd hebben en wat gieters. Voor deze zei ik dat ik er 
al ·eens gehad had aan 2.000 fr per stuk. ' . l j\)l f~ - - ~( -~· ~- 1 ~~~z~i/~.~rij k:~f::rd!e z::de:r~::si~ 

.~ . ~ !:._ · 1 ~ vroeg: 1'2 ton maïsbloem, 4 ton 
~ :;,. • i " "" , rijst, 2 'ton suiker en 400 hakken. 

~· · . J Dat was meer dan genoeg. 
Ue, · @ -z.· _ _, l Vandaag - dinsdag - gingen we naar 

· - :..= ~-: . · :.fOI(~ 'I . Ruhunde 3. 5 ton. plantaardappe_len 
@ ...., ..,,,. "- \- - ~ ~ laden. Ruhunde 11 gt op 18 km van 

, __ ' -~.:.'7: ~- ;--2 ( ·f\\~ Ki saro, maar een groot dee 1 van de 
(0 ·~- ::· ~ .'.~:t~ weg gaat het a?-n 10 km .. per uu~. 
~ ~~ \ ·1 Goede plantaardappelen z1Jn op dit 
~ J ogenblik zo'n rit waard. 

\'erder op de dag kwam de hoofdinspeckteur van de prefectuur me 
opzoeke n. We hadden een lang gesprek. Zulke mensen hebben ook soms ' 
noo d om hun hart eens te luchten. 
Morgen gaat Ayimana met de chauffeur naar Kigali om 4 ton rijst te 
laden. Ik hoop eens bij mijn volk te blijven. Ze werken hard. Er 
li ggen weer 9 ha gereed om bonen te planten. Ik schreef reeds dat 
de FAO me vroeg om 10 ha staakbonen te planten. Zaad en 
mest::;toffen kregen we gratis. Ze zouden er ook in tussen-komen om 
de staken te betalen: Aan die staken worden niet - zoveel · eisen 

l
gesteld, maar voor 10 ha voorzien we dat 500.000 staken nodig 
zijn. Ik had navraag gedaan aan de gemeente Kibali en aan de 

1 a~ron~om van de prefectuur. Ze zouden helpen. Maar als puntje bij 
fpa altJe kwam, vroegen ze tot 5 fr . het stuk. · Ik heb hen laten weten 
dat ik niet geïnteresseerd ben. Nu is het zoeken om de zaak te 
redden. 

1 Vandaag ben ik nog eens 3 ton aardappe 1 en gaan ha 1 en in Ruhunde. 
We vernamen ook dat Kim dood is. Hij is gevonden in Rumuli. 

Vrijdag
1 

20 oktober 

In de brief die ik stuurde heb ik enkele bestellingen doorgegeven. 
1 Ik zit in Ki saro nog zonder dekens voor een tweede bed. Ik heb me 

arm gedeeld aan de Rwandese broeders, als die zijn aangekomen. 
i Jeröme heeft de colli met medicamenten eindelijk toch 
~ vrij gekregen, mits een go.ede fooi. Het is een 1 es. Stuur geen 
genee~middelen ~eer op. Men maakt het zo moeilijk voor de 
dedouanering, zodat al de rest veel vertraging oploopt. De 
haarknipmachine werkt goed. We hebben elkaar reeds in 't haar 
gezeten. 

Zondag 129 oktober 

't Kan verkeren, zei Bredero. Op 25 oktober was het een jaar 
geleden dat ik per cargo in Kigali ben aangekomen. Juist één jaar 
later kreeg ik in Kisaro bezoek van de majoor van Byumba. 't Was 
hij, die me verboden had e~n voet op de terrassen te zetten. Nu 



kwam hij me een jaar later met zijn gewapend gevolg opzoeken; 
Eerst informeerde hij z.i.G-fl over het gedrag van de mi 1 i tai'ren 
t.o.v. miJ. Dan begon hij de loftrompet te · blazen · over alles · wat 
er in Kisaro gebeurt. Ik vroeg mij al af waar · 'h-'ij náar~toe"iwiide. 
"De .heuvel van Kisaro ziet er prachtig uit. · Bij 'd-e · · eèrste 
gelegenheid spreek ik er de president over. Hij moêt dit · komen 

1 
zien. Broed~r 1 ik ~ou mijn · manschapp~n w.i 1 ten aan · "t· 'werk zet tén '..' 
Op de terreinen, die we hebben, zou ik willen terrasseren. Kun't ge 
ons daarbij helpen ?" · · 
"Cher a.mi 1 zei ik, dat is een zeer goed idee. Het is een peetje 
schanda. lig dat jonge mannen de he 1 e. dag ronds 1 en-teren. " '' · 
Wat het in feite gaat worden, weet ik niet. Ik weet al lêen • dat ik 
op mijn hoede moet zijn. ~ 

l Toen hij weg _was ben ik met Droce ~ le armen . gaan bezoeken . . Ee,rs~· 
een weduwe, die heel alleen woont in een huis zonder deuren. Een 
mat op wat sprokkelhout is haar enig bezit. Aan · haar zoon heb ik 
gezegd dat hij een huisje kan bouwen voor ziJn moeder ' . . Daarna 
reden we naar de vader van ·Nyira. Het was 16.00 · uur ; ·a·1s we 
aankwamen. Hij was zich aan 't amuseren in een cafeetje. fk heb 

1 
hem een f 1 i nke uitbrander gegeven. Ik had 10 zakke'n cement - bi J · om 
zijn regenwaterput te metsen. Nu had hij werk om die zàkken naar 
boven te dragen. Boven gekomen vond ik zijn terrassen· nog 
onaangeroerd. We riepen zijn vrouw en -zijn moeder · è rb Ïj' ' eri ' hèt 
regende verwijten. Het kleintje, Hakizuwera, · had beide ' ·oógje·s 
ontstoken. Ze waren er nog niet mee naar het dispensarium geweest. 

!
Die mensen zijn zo fatalistisch geworden: het kan fièn eigenlijk 
allemaal niet meer schelen. : ··~ 
Ik daalde de berg weer af. Halfweg stond een vrouw me- op t ·e 
wachten. Ze greep mijn hand en trok me mee. Achter ·e·en bouwvallig 

Ikat zat haar schoonmoeder. "Ze is 120 jaar, zei de schoondö.chtér 1 
ze kan niet meer gaan. ' Ze kruipt op hariden en voeten~' " Drie jaar 
geleden zat ze ook in het kamp van Kisaro. Ik moet de ellende, die 
we op onze tochten ontmoeten, niet meer beschrijven. De beklimming 
kan lastig zijn, maar het hartzeer en de miserie wegen zwaarder en 
blijven nawerken. · Ik hoop dat mijn bezoeken iets · aan 'warmt·e 
nalaten in de harten van 'de minsten der Zijnen'. Mijn schaduw 
bewerkt geen wonderen, toch hoop ik da't er 'iets gebeurt.o: een 
portie voedsel of een warme jas. ' - ' 
Onder de indruk van wat ze gezien had onderweg zei Drocellè: "'Het 
is beter niet oud te worden. Wat doen zo'n -mensen "hier ' nog ,," 
"Zo'n mensen zijn er voor ons, · zei ik; ze Ïeren ·ons dat h'et leven 

'

van- een mens eigenlijk helemaal niets is, als men -1-outer ·voor 
zichzelf leeft; dan eindigt het op een steen en ten l'àste van 
goedwilligen. Die goedwilligen, zoals die schoondochter en een 
beetje zoals wiJ, kunnen niet volharden in dienstbaarheid zonder 
liefde op te brengen. Die liefde mondt altijd uit bij God." 

. . , ·-;, ·'' -- . I 's Anderdaags re·e'd ik' me·t 
·-;--" ;~;\~;_~,~>l·~~~'- ~ - --:;;~~~ Br. Yok im naar Ki'ga l.i. · w~ j 

- ._:c.. . .' ; _ c~- . __ N~-~~?~\~~~ < T.~: i'\ gingen i1~ar de emigratie 
!f" · - .~ - - -t ·· ~ K~~~"'\? '.··~111 1 i \ waar zijn :-. visum moest 
~ 1 :;~_:1~1 l ~ :~ , - it verlengd .-~ord~n,. -_ tn ,La 

';' ~ _,..---f ~==- : : ; ~~- ~" - Rwandaise vond i ;k .. . een ~ax -·· ·r· ~"' - ~ /· · · f ~, van Br._ Ot?f!1ar, · . die .,." . .l 1et 
;. (/---;_ _ ... ,.., •. /'/ : . ~k;_' :· wetefl:· dat h,iJ .9P"~·- 6.: .. november 

--- • J "·"'f · j·~.- -/ "., 1, t~rug~eert.. . , 
"'b~ j t/:,.) _ _;;, ";!t",\".'.' ... .. 
~f~ .:>- / ' " ·-:.. .. ". ··". 



Van de minister van @nderwijs hebben we ve r nomen dat h~t 
schooljaar 94-95 eindigt' op 15 januari 1996. Dan z ij n er twee 
maanden verlof en het nieuwe schooljaar begint op 1 5 maa r t 1996. 

J 
Verleden vrijdag was ik uitzonderlijkt hui s. e burgemeester van 
Tumba kwam me opzoeken. Hij is ook FPR. Een jaar ge l eden had Mr 
Fischer me gevraagd a lle lagere scholen van Tumba t e b e z oeken met 
het oog op eventuele t ussenkomst bij de heropbouw. Ik was toen· met 
de burgemeester in kontakt gekomen. Ik heb hem toen als v oorwaard·e 
gesteld dat hij een~ ern.stige poging zou doen om de vader en de 
broers van Drocelle vrij te krijgen. Achteraf heb i k v e r nomen dat 
er helemaal geen onderzoek is geweest en dus heb i k me ook niet 
meer laten zien. Nu kwam hij me vragen of ik hem een o nderhoud 
wilde toestaan. Dit is overeengekomen op 8 novembe r. Ze komen 
stilaan op hun sokken af. Ik zou er blij om zijn geweest, moest er 
geen venijn achter zitten. 
Er was in Byumba een vormingssessie voor vrouwen di e met 
vrouwengroepen bezig z1Jn. Er moesten er twee pe r gemeente 
uitgenodigd worden. In Byuoga zijn er twee: de vr o uw van J e rome en 

I
Drocelle. Geen enkel van de twee werd uitgenodigd door de 
burgemeester. Twee Tutsivrouwen,\ die niets met groepe n te maken 
hebben, werden wel uitgenodigd. De voorzitster van de b eweging, 
die goed weet wat er in Kisaro gebeurt, was gebeten . Ze 1 i et 
Droce ll e weten dat ze verwacht was. Deze laatste kwam me v r a gen of 
ze mocnt gaan. Alhoewel ik in al die sessies niet veel h e il zie, 
heb ik haar laten gaan met de waarschuwing enkel te luisteren. 
Door prefect, sousprefecten en anderen worden de v rouwen 
opgehemeld. Men belooft toelagen te geven voor p r o j ecten. 
Toelagen, die eigenlijk leningen zijn, (daar zit weer het v enijn) 
die ze maar op 10 jaar moeten terugbetalen. Het is al l emaal zo 
verdacht. 

\

Vandaag - zondag - was · het de eerste communie voor de kinderen. 
Godelieve van Drocelle was er ook bij. In Murama (Kisaro ) a ll een 
waren er 85. Morgen mogen ze allemaal een paar kg rijst komen 
halen. En of de kinderen blij zijn ! 
Ik schreef reeds over ons project 'staakbonen'. Het groot probleem 
daarbij zijn de staken voor de 9 ha die we geplant hebben. We 

1 

moeten ongeveer 400.000 staken hebben. Er was me toegezegd vanwege 
de staatsagronoom dat ik die gratis zou krijgen op voorwaarde dat 

. we ze ze 1 f zouden kappen in de bossen van staat en gemeente. A 1 s 
echter puntje bij paaltje kwam vroeg de staat 2.000 fr . per stère 
en de burgemeester vroeg 5 fr, per stuk. Ik heb de twee instanties 
bedankt. Naar de burgemeester van Buyoga schreef ik een brief. Na 
de kampen in '93 waren alle bossen kaal. Nu staat heel de 
beplanting jong uitgeschoten en moet . gedund worden. Ik garandeerde 
hem 300.000 stuks te kappen voor 300.000 fr . te betalen aan de 
gemeente. Het werk is tetr onz laste. Als hij het niet aanneemt, 
zal hij toch verplicht zijn de bossen te dunnen en het dunsel zal 
verloren gaan. 

Zijn eerste reaktie was een 
weigering. Ik ben op mijn standpunt 
gebleven. Hij heeft toch eens 

1 nagedacht en vandaag kreeg ik het 
t antwoord dat hij akkoord gaat. · wij 

\

kunnen beginnen kappen en de mensen 
· krijgen werk aan 0 , 50 fr per stuk. 
Beetje na bee t je krijgen we wat 
gedaan . 



Deze mórgen was ik bij de prefect. Ik moest een attest hebben. Hij 
begon: "Ik moet u de groeten doen van Mr Fischer. Hij •heeft met 
veel lof gesproken over uw inzet voor de lagere scholen en over de 
methode die ge daarvoor uitgedacht hebt. °.)j krijgt van mij 
natuurlijk alle krediet en bij de eerste gelgenheid wil ik eens 
een werf bezoeken. " 
Ik kre-eg mijn attest. Een Argentijnse dame kwam het bureel binnen. 
We werden aan elkaar voorgesteld. Ze is verantwoordeli]k voor het 
hoog commissariaat voor vluchtelingen om mensen uit de kampen over 
te brengen. De prefect begon weer over ons project voor 

t
weduw~huisj.es en de dame pikte erop in. "Huisjes bouwen voor 
mensen, die terugkeren en niets meer vinden. Ik kom u nog 
opzoeken," zei de dame. 
Waar het gaat eindigen, weet ik niet. Ik ben soms kwaad op mezelf. 
Was het niet bete~ geweest er me allemaal niets van aan te trekken 
en stil op de terassen te blijven. Of moet ik toch maar blijven 
wroeten, tot Ons Heer zegt :"Nu is het genoeg!" 

Woensdag 1 1 november 
j 

Gister stuurde ik een verslag vol nieuws. We beleven dàgelijks 
nieuwigheden. Niet altijd van het netste. In Kigali ging het nogal 
vlot. In de namiddag regende het gestadig. We warèn een beetje 
overladen als we naar huis reden. Ik was nog niet helemaal thuis 
toen men me kwam zeggen: in de radio heeft de eerste minister 
gezegd dat morgen op Allerheiligen iedereen moet werken. Zo'n 
diktatoriale uitspraak, enkele uren voor de hoogdag begint, doet 
wei koud aan. Er werd aan toegevoegd dat men hoopte dat de 
bevolking deze maatregel trouw zou opvolgen. 

Deze morgen kwamen de mensen 
naar het centrum om te 
werken. Ik heb hen gezegd: 
"Vandaag wordt niet gewerkt 
op het centrum. Ik geef 
verlof." Ik hoop dat de 

\

kerkelijke overheid zal 
reageren. Zo niet zal men ook 
op Kerstdag moeten werken. 

,",__~ Het ~ wordt hoe langer hoe 
klaarder waar men naar--toe 
wi 1. 

De school heeft moeten werken. De kerk zat vol mensen, en ook op 
Kisaro was de opkomst normaal zoals op zondag. De staatsambtenaren 
moesten werken. Vele Tutsi waren mistevreden. Naar ik hoorde 
zouden de bisschoppen niet reageren. We weten wèl dat 
Al lerhei 1 igen even goed op zondag kan gevierdl worden. Honderd jaar 
traditie heeft ook kracht van wet en kan niet. eenzijdig ongedaan 
gemaakt worden. Wat zal er op Kerstdag gebeuren ? 
Op de heuvel van Kisaro zijn de aardappelen en bonen geplant èn de 
tarwe gezaaid. Het ziet er weer treffelijk uit. De zes nieuwe 

lassen van Sayo zullen tegen het einde van deze week gedekt zijn. 

ik tot bij de 
die 

zusters van Burehe. Ze hebben 
moeten geholpen worden. Daar 



Maandag 6 november 

1 

Deze avond komt Br, Othmar terug na een tamelijk kort verlof van 
nog geen twee maand e n. Hij brengt nog een Franse broeder mee , die 
hem komt helpen bij de straatkinderen van Buatre. 

1 
Op de heuvel zijn onze boeren bezig met staken te planten aan de 

r bonen. Dat wil zeggen dat er gestadig staken moeten aangevoerd 
1 worden. Er ZlJn er reeds een kleine 100.000, maar om alle 
l bonenplanten te voorzien moeten er zeker 400.000 zijn . Dat is geen 

klein bier. 

Woensdag 8 november 

(
Het was eerder een verve 1 ende dag, die begon met een rit naar 
Byumba. Ik reed met de camionette, die geladen was met zieken en 
400 kg maïsbloem, voor de a r men in Byumba. Het vervelende van zo'n 
rit naar Byumba is dat ik aangeklampt word door tientallen mensen 
voor allerhande zaken. Mijn verblijf in Byumba heeft te lang 
geduurd. 
Het was 11 . 00 uur als ik terug in Ki s aro kwam. Te laat om nog met 
<le mannen naar Sayo- te rij den. Ik zou het doen om 13. 30 uur. De 
jeep vo l volk. Helaas als we daar kwamen begon het te regenen. Wij 
z1Jn zelfs niet uitges tapt. De regen hield aan en we zijn 
onve rr i ch ter/zake teruggereden. Een ver 1 oren namiddag. Het regende 
tot 17.00 uur. Morgen gaat het wellicht beter. 

Donderdag
1

9 november 

Het was heel de dag een prachtig weer en alles viel mee. Ik kreeg 

l bezoek van de ambassade van Canada. Deze vertrok nadien zeer 
tevreden. Ze bezocht ook de vrouwen. Ondertussen kwam een wagen 

r 

van de F ~ .de berg opgereden. Dhr , Do nat i en enke 1 e Rwandese dames 
' stapten uit. Ze kwamen zien hoe het stond met het 

s t aakbonenpro j ekt. Te rwi j 1 Gasana de dames rond 1 ei dde, had ik de 
\ gelegenheid om "Mr Donati te spreken. Hij gaf me eerst een omslag 
f met 300.000 fr. Toen vroeg hij me mijn bankrekening. 

"Mijn moeder is in Italië a k/i. ef in een organisatie voor hulp aan 
arme landen. Ze heeft me g é vraag d een werk aan te duiden dat ze 
kan steunen." 

Als derde punt zei hij gelukkig 
te ZlJn met Kisaro kennis te 
hebben gemaakt. 
"Men had me in kringen van 
organ i saties gezegd da t Kisaro 
op dit ogenblik het enigste 
projekt is dat de moeite waard 
is. Ik heb me willen overtuigen 
door dit bezoek en ge overtreft 

_ al mi1n verwachtingen . Ge kunt "'ti]e:\ op mij rekenen. Kisaro is enig 
, '" 
~ Die lof laat me natuurlijk niet 

onberoerd. De FAO vertrok 
tevreden. 

De Canadese dame kwam o ndertu s sen terug van haar bezoek aan de 
vrouwen, in gezelschap v an Droce 11 e. Ik 1 oods te haar nog mee voor 
een bezoek aan onze weduwehuisjes. Het werd middag en ze was 



genodigd bij de Canadese zusters 
zei ze: "Vergeet niet op tijd 

in Byumba. Toen ze afscheid nam, 
enke 1 e weken ver 1 of te nemen in 

België." 

\
Die voormiddag was 
naar Sayo, waar de 

Zondag 1 19 novemb~r 

geslaagd en beloftevol. Ik reed in ·de namiddag 
mannen de zes klassen aan 't dekken zijn. 

Hartelijk dank aan alle medewerkers van de Rwàndad.ag. Het 
resultaat beloont de inzet. 

'

Toekomende zaterdag zal ik Theo gaan afhalen. Het zal best zijn 
dat we in Kigali blijven overnachten. _ 

Uit de container .kregen we 20 

lcartons met leien. en 28 blikken 
/ van 15 kg met tarwe. Als , r . ~?>;~ z~aigraan ka~ die hi~r n~et 

;:,-·;:.~;;; ; . , ·"~·~:'""?;,,;'.i.::. ·:;, , dienen. Ze is gelukkig niet 
. - .=-~ : ' behandeld met ·een of ander 

~I h;.t. ~ 
~:__ < ~,,; , "1 ffj, produkt; we kunnen ze dus 

..S:~~~3iji""- C~:::_~ %,;;# ,Lf} ma 1 en . Acht er af z-i j n er nog 
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1
aange omen. p_iJtig at et 
geen griffels ziJn. Ik zal Br. 
Alex een woordje schrijven. 

\
De ouder e broer van Aurelie is terug uit Zaïre . . Hij ·zei dat 
Aurelie wer k t bij de wezen. Antoine, haar man, heeft geen _werk. 
Marie Berthe, haar oudste dochter, volgt het eerste middelbaar. 

!
De receptie b i j de ambassadeur op 15 november verliep goed. Er was 
niet zoveel volk. Het aantal Belgen is nog gering. Dinsdag 
verwacht de ambassadeur me voor een gesprek. 
Vrijdag 11. kregen we op Kisaro bezoek van de FAO (de 
wereldvoeds e lorganisatie) en van de wereldbank. Ze hebben heel de 
doening eens bezocht. 

Maandag 120 november 
! 1 

1 
Vandaag reed ik een vracht brikken naar · Jeröme, waar we een 
citerne bouwen. Er was echter meer te vervoeren : De DYna stond in 
Byumba en de chauffeur b 1 ee f uit. Toen ben ik ze 1 f naar Byumba 
gereden. Ik profiteerde ervan om de prefect te vinden. Ik had een 
vervelende frats. Verleden vrijdag was Ayimana met de chauffeur en 
een lading groenten naar Kigali geweest. Zoals altijd zaten er 
drie van zijn helpers bovenop de groenten. Het is niet de eerste 
keer dat ze met de gendarmen te doen hebben. We hebben een 

\
verzekering voor zes personen achterop en sinds 20 · jaar nestelen 
ze zich bovenop de groenten. Dat gebeurt zo op alle cam'ions. Nu 
mocht het niet. Een boete Ik zou ze nog moeten gaan -betalen. 
Deze kwestie wilde ik aan de prefect voorleggen. Ik zei hem: "Ik 
ben zinnens 1 angs de radio af te roepen dat we voor taan geen 
groenten ~ meer naar Kigali brengen." Hij zei: ·"nat is misplaatste 
ijver van a 1 te jonge gendarmen. Ik ben goed bevriend met de baas 
en straks te 1 e foneer ik hem. Morgen breng ik u antwoord. " Die 
houding van de prefect verwonderde mij. 
Er is nochtans ook ander nieuws: men heeft geruchten . opgevangen 

\
dat een kapitein van het leger, degene die baas was van het 
peleton dat me beschoten heeft in '93, me zou verdenken van nieuws 



l

over te brengen naar het buitenland. Wat het inhoudt, weet ik niet. 
In Kisaro is er een groepje handelaars, die me mijn zorg voor de armen 
verwijten ... enz. . 
Het verwondert mij allemaal niet. We zullen maar rustig voortdoen. Al die 
mensen, die gister naar de celebratie gekomen zijn, sterken me. 's Zaterdags 
breng ik na de ávondmis in Byumba het H. Sakrament mee naar Kisaro en bewaar het 
hier in huis .. Aan de twee meisjes van Droéel le had ik gezegd dat Jezus nu bij 
ons was. Na een poos kwamen ze vragen: "Mogen we dansen voor Jezus ?" En ze 
dansten en zongen een kwartier lang. . 
Morgen ~aan we naar Kigali met Nicole, Jerome en Ayimana. In Byumba had vandaag 

l
een seminarie plaats over mensenrechten. Er is toch één spreker geweest die het 
aandurfde de overbevolking in de gevangenissen aan te klagen en de ongebreidelde 
jacht op 'misdadigers' te veroordelen. 
De weduwe van een vroegere ambtenaar had me gevraagd of i k niet een Belgische 
familie kende, die haar voor twee weken kont ten laste nemen. Ze wil naar België 
voor haar financiële problemen op te lossen. Ze heeft een bankrekening in België 
erf ze wil haar geld opnemen om haar vijf kinderen behoorlijk op te voeden. Haar 
man heeft in de tijd veel gedaan voor de school van Byumba , waarvan hij 
oudleerl ing was. Hij was een grote "fan" van Br. Mansuy. Deze " ten _l aste-name" is 
het- enig beletsel om een visum te krijgen. ~ 

Dinsdag
1
28 november 

1 
Theo is zaterdag.,...a.vond goed aan~ekomen met drie kwartier vertraging. We gingen 

· logeren in de procure. Zondag ziJn we daar om 5.45 naar Byumba vertrokken. 
Met het dedouaneren van de colli's zijn we volop bezig. Jerome was lastig omdat 
er weer ·geneesmiddelen bij zijn. Hij zegt dat die de zaken nog ingewikkelder 

t maken. In 't vervolg doet ge best met alle geneesmiddelen te weigeren. 

Donderdag 0 november 

De regelmaat waarmee ik kronieken stuurde is ~ wat verbroken. Sinds ik in 
1 Kisaro ben, zijn de zorgen er niet minder op geworden. Vanuit Byumba blijft men 
t me achternazitten voor alles en nog wat. Mijn aanwezigheid op Kisaro lokt meer 

en meer mensen. 

{
Gister deelden we leien uit aan 7.000 
kinaeren uit de lagere scholen van 
Byumba en krijt aan 150 leerkrachten. 

!Er blijven ons nog leien genoeg over 
voor de scholen van Ki bal i, Rumul i, 
·Rubone, Rusasa, Kageyo en Kagogo. 
!Spijtig dat we geen griffels kunnen 
1geven. 

Verleden dinsdag had ik een gesprek met onze ambassadeur. Hij vertrekt voor een 
maand ver lof op 2 december. Verder is hee 1 de dag benomen geweest met de 
formaliteiten voor. het dedouaneren van de aangekomen colli's. Eer ik uit Kigali 
wegkon, was het 17.00 uur. Op de terugweg juist voorbij de ijzeren brug deed een 

1 

mi 1 i tair me stoppen en de motor afzet ten. Op een 50- tal meter kwam een groepje 
heren naar ons toegewandeld. Ik herkende algauw de prefect en de majoor van 

. Byumba in 't gezelschap van twee burgemeesters. De begroeting was zeer 
hartelijk. De prefect zei schertsend:"Ge hebt geen moeilijkheden gehad met de 
gendarmen ?" Die had ik niet gehad. "Ge zult er ook geen meer krijgen in 't 
vervolg", zei hij. De laatste keer had ik het vertikt een boete van 10.000 fr. te 
betalen. Ik heb er dus goed aan gedaan. Ze wensten me verder goede reis. Het was 
een beetje donker als we in Kisaro aankwamen. Na de barrikade in Rukomo hebben 
we geen enkele halte - meer tot Kisaro. -

IDe bouwwerken gaan goed vooruit. De ploegen zijn aan 't werk op 5 plaatsen. Nu 
.Theo hier is, wordt het vervoer heel wat eenvoudiger. 
Het boomstakenvervoer gaat ook nog steeds verder , maar het loopt op zijn einde. 

(

Op de meeste plaatsen staan de bonen er prachtig op en lokken de bezoekers. Deze 
voormiddag was het een vertegëiiWoordiger-agronoom varr Misereor (Broeder 1 ijk 
Delen Duitsland). Daarna nog twee mannen van de PNUD {programma van de verenigde 
naties voor ontwikkeling). Ze maakten een hoeveelheid foto's. Zo was mijn 

, voormiddag meer dan om. Theo was de gebinten gaan maken voor het huis van de 
t vader van Nena. Rond 15.00 uur was hij daarvan terug. Ook de metsers, die in 
Sayo de fundering van de zes klassen gemaakt hebben , kwamen aan. -

IGaspard kwam me vragen vanwege een groepje onderwijzers en catechisten of ik 
bereid zou zijn eens per week met hen te vergaderen als gebedsgroep. Ik heb 
geze~d dat we zaterdag om 15. 00 uur zouden kunnen samenkomen om daarover in 
detail te spreken. 



J. J.. 

Vrijdag t"l december 
j 

naar Kigali. De grote zorg was het dedouaneren van de 116 
luchthaven staan. Jerome had verleden woensdag het dossier 

binnen-gebracht om vrijstelling van invoerrechten te bekomen. Mijn eerste werk 
deze morgen was een bezoek aan de direktie van de douanen: De sekretares zei me 
dat het onmogelijk was op één dag tijd' al antwoord te hebben. Ik ging bij de 
contentieux. Deze moet all es onderzoeken en een aanvraag gereed- maken. Ik vroeg 
hem -of hij in 't bezit was van het dossier. Hij doorbladerde zijn map en vond 
het. Ik legde hem uit dat er haast bij was, dat een vriend- technieker aangekomen 
as uit België om heel wat zaken te installeren, die in de col!i's opgestuurd 

waren enz. 
"Goed, zei hij, voor de middag ben ik ermee klaar, kom na de middag terug." Ik 
was stipt op post. Het sekretaresje zei me dat ze niets gezien had. Dus maar 
weer naar de contentieux . -Oie zei een beetje verbolgen: "Ik heb het haar toch 
net voor de middag -gegeven". Ik weer naar het juffrouwke. "Ach }a1 zei ze, ik 
heb het aan de typers gegeven. Maandag zal het wel gereed zijn. ' Ondertussen 
kwam er een dikke meneer binnen. "Ah Broeder. hoe is het in Kisaro, vlot de 
landbouw een beetje ?" "Ik was hier ~ekomen, zei ik, met de hoop te vertrekken 
et een attest van vrijstelling van invoerrechten." "Dat zal gebeuren", zei hij. 

Hij ging mee naar de typzaal. Een juffrouwke zei me beleefd dat men het zo vlug 
mogelijk zou brengen naar het sekretariaat. Ik ging er- heen. Na een paar minuten 
kwam de direkteur eraan. Het is -me altijd een raadse l hoe d i e mannen me kennen. 
Hij groette fiie: "Kunnen we iets voor u doen ?" In twee woorden bracht ik hem op 
de hoogte. Aan het verbaasde sekretaresje zei hij :"Ga het attest halen." Ze 
deed het. Hij tekende. Ik bedanktè en was ermee weg. Recht naar Jerome, die zijn 
ogen niet kon geloven. "Gij doet mirakelen," zei hij. "Misschien wel, zei ik, 
maar het volgend mirakel verwacht ik van u." Dinsdag a.s. zou ik heel de lading 
illen afha l en. "Ik zal mijn uiterste best doen," zei hij. Ik had veel geluk 

gehad, maar dat telt ook in het spel. Of het dinsdag even vlot zal gaan, 
verneemt ge nog wel. 

Met de cement ging het 
niet - zo goed vandaag. 
Er was geen zak te 
v inden in heel de stad. 
Mijn gewone leverancier 
beloofde me 50 zakken 
maandag morgen voor 
9.00 uur. We zullen er 
zijn. 
De reis naar Kigali 
gaat gemakkelijker. 
Gister schreef ik dat 
de ' barricade aan het · 
stadion opgebroken was. 
Deze morgen vonden we 
in Rukomo niemand meer. 
Het doet vreemd aan. Na 
vijf jaren waren we het 
zo gewoon. Men leek wel 
wat strenger in 
Nyacyonga. 

Er is herrie in de sociale school van Byumba. Staking van de leerlingen tegen de 
dire~tie. De mil itairen kwamen er tussen . Enkele leerlingen zijn weggestuurd. 
Zware dreiging t egen leraars hebben neel de school lam- gelegd. De redenen zijn 
veelvuldig. De directrice, die men zeker niets kan verwijten, stond al leen voor 
een onmogelijke taak. Veel tejveel leerlin~en en te weinig leraars. Geen econoom, 
z ij moest alles zelf beredderen. Daarbij 1s ·ze Hutu en dus genegeerd door velen. 
ie zal de breuk lijmen ? Een verloren schooljaar, eens te meer ! Arme jeugd, 

speelbal van pol i tiek en racisme. De abbé~s vertikten het weer eens de avondmis 
e celebreren. Wat voel ik me veilig en- bevoorrecht in K1saro ! 

Zuster Marie Pascale vertrekt morgen naar Bangui voor twee maanden. Zuster Marie 
Christine reist voor 10 dagen naar Zuid-Afrika. Bij de Bon Conseil zijn twee 
canadese zusters, die zeer weinig ervaring hebben in Rwanda, belast met een 
tiental postulanten. Zuster Aerette, die al 15 jaar in Rwanda is, vertrekt voor- . 
goed om een school te stichten in Tanzania. In beider gevallen geldt het parool: 
als er moeilijkheden zijn, ga dan naar Bh Cyriel. Zeer vleiend, maar zeer lastig. 

Deze namiddag had ik voor het eerst de elite van mijn mensen bij mij. Ze willen 
een gebedsgroep vormen en elke week samenkomen. Bidden en overwegen en onderling 

loofsvisie meedelen. Misschien wordt het iets. 



Zo~dag1 3 decem~r 

We gingen samen met Theo de familie van Nyira bezoeken. Het werd een uitgebreid 
bezoek met veel foto's. Allen verkeren irî""gTiëde~ezondheid. Het huisje is bijna 
af. Het klein broertje van Nyira, dat veelbetekenä de naam draagt van Hakizuwera 
= gered door de blanke. stelt het goed. Theo overhandigde hen de meegebrachte 
geschenken van de familie Hansen; een waar feest voor heel de familie. 
Het jaar loopt weer eens naar zijn einde. Ik hoop dat ge met dit geschrijf weer 
veel nieuws kunt rondsturen. 

Theo en ik zelf • sturen aan alle lezers onze harte] ij kst 
kerstwensen. Niettegenstaande alle wreedheid, geweld en onmacht, 
blijft de Heer Jezus onze hoop, onze verlossing en de enig 
drijfveer van onze inzet. Al leen voor Hem is het leven de moeit 
waard. 
Zalig Kerstfeest en een beter Nieuwjaar aan iedereen ! 

Br, Cyr ie 1 



Maandag 14 december '95 

1 
Deze morgen reed ik naar Kigali met een zuster van de Bon Consei 1. Ik ging 
cement laden; de zuster moest haar visum verlengen en naar Caritas gaan voor 
eetwaar. 
De cementman was van ZlJn woord. Hij had drie camions cement gekregen. Ik kreeg 
mijn 50 zakken, maar met een o slag van 200 fr . er zak. De zuster kreeg haar 
visum en WIJ- gingen samen naar Can as. r moes f - een bestelbon geschreven 
worden, maar de bediende was de sleutel van de kast kwijt waar de bestelbons in 
zaten. 't Was ook maandagmorgen ! Het werd zoeken. St.-Antonius was ook nog niet 
wakker en men vond de sleutel niet. Geen sleutel, dus geen bestelbon, dus ook 
geen eetwaar. "C'est comme ça, ma soeur, ge zult een andere keer moeten 
terugkomen ! " Het viel tegen. 
Ik had meer geluk. Ik bracht de brief, die ik aan het adres van de PAM 
geschreven had ter bestemming. In die brief vroeg ik om te mogen rekenen op een 

l hoeveelheid voedsel voor onze mensen, die gratis meewerken aan de bouw van de 
weduwehuisjes. Ik vond de baas zelf, die na lezing zei: "Uw voorstel valt 
vol ledig in ons programma . Ge kunt op ons rekenen." 
Het werd kort bijMmid~ag en ik ging nog de frigo van de zusters Dominikanessen 
laden. Hij was hersteld in de garage van Caritas. Als de baas me zag zei hij: · 
" Jean Legrand heeft me gevraagd u te zeggen dat hij u- bij hem verwacht. " Ik reed 
erheen. 
"Broeder, vertel me eens in 't kort wat ge allemaal doet". Toen ik dat gedaan 
had, zei hij: "Kan ik iets voor u doen ?" 
"Een maand ~eleden hebt ge me mild bedacht en die voorraad is nog niet op. Er 

'

zaten wel hier en daar wat kalanders in de maïsbloem en die moeten we dus vlug 
uitdelen. " 
"Zwijg me daarvan, zei hij, we zitten nog met meer dan 100 ton van die bloem. 
Ik word er ziek van dat men zoveel voedsel heeft a en e erven. Ge zoudt me een 
groot plezier doen, als ge ze allemaal komt halen. Wi 1t ge no11 iets anders ? 
Schrijf maar op." ik noteerde: 10 balen dekens; 10 akken (?assarol len, 20 
erricans; 10 lege olievaten en 10 ro Ten e zei . '~- - -

s ge woen BIJ erug omt, zal e es e on aar 1 iggen en kom maar af als ge 
ie ts verlangt.' Ik had teyeel medelijden met de man om hem de geschiedenis van 
de verloren sleutel te vertellen. 

Dinsdag, 5 december 

reden naar Byumba. In de school was er nog wat werk aan deuren en sloten. Het 
is er nog niet gedaan, want men vindt altijd meer prullen. Ik moest nog wat 
regelen met Nicole van het bisdom en even langs gaan op de prefectuur. Terug in 
·saro laadden we nog twee wagens zand. Na de middag reden we naar Rukozo met 

SOO dak laten voor de weouwe u1sjes. e maan zat al een tijdje in e uc t als 

t 1beo en nog twee van de mannen reden we al vroeg naar Kigali. We hadden ~ 
rollen rasterdraad mee, die we afleverden alvorens naar Jerlmie te rijden. HIJ 

ouane ormaliteiten af, als er een verzending is. Hij vertelde dat 
lle forma liteiten vervuld waren en dat we konden laden . BiJ de douanen verliep 

vlot. Ze openden wel een tiental colli's en vonden niets dan kleren. We 
ten al les opladen. De wagen was echter te klein. Theo reed met 



de helft naar de Sales ianen om daar af te laden en terug te keren voor de rest. 
Om 11.30 uur reden we 111 .:o t de helft naar huis om daar 
af te laden en terug naar Kigali te rijden. Op die manier as alles 's avonds 
vei 1 ig hier. 

1 
Toen we deze morgen bij de Salezianen aankwamen was daar ,een Litauwer, die als 
bioloog in het Akagerapark ~erkt. Hij had een pracht van een hönd bij; ras : 
weimaraner 4 jaar oud. Pater Jaak had hem gezegd dat ik aarschijnlijk ~ een hond 
~1lde. Onze ~ 510Ioog moest Rwanda verlaten en was radeloos. Hij zocht een goede 

) 
thuis voor het beest. We hebben hem achter op de w/}êén geladen. Hij heet Boss 

. vom Keverbach volgens zijn stamboekkaart. Het is een prachtbees . -

Woensdag 120 december 

Er zijn weer enkele dagen verlopen zonder kroniek. Het ele 0 eschr ijf van= 
K~rst m is - Nieuwj aar en de ongenadige druk, die het dagelij e leven zwaar 

het me onmogelijk gemaaakt alles te rapporteren. 
Verleden maandag wilde e stelligr 

'

beginnen met de huisjes vex>r weduwen 
in de gemeente Cyungo. brachten er 500 
golfplaten naar toe en TTOegen aan de 
burgemeest er de eerste ijf gevallen voor 

/ te bereiden. : de bouwp aa s in gereedheid 
./_.;----~ ~ 0 - brengen, zand en steenslag aanbrengen. We 

0
•"' (~, ,:,,· ,"'~J kwamen er aan met heel de ploeg en alle 

• 'b" t 6 "· .'~Jl.~· benodigdheden. De burgemees er as niet te 
"(Jj!,,. WA' /.} ~4« /;"-·. vinden en niemand scheen ie af te weten • V:,l J."'VJ"' -~~ ~ , ~/ · van onze komst. Na .~at gepalaber met ~e 

• :.. lfi ~I lf1 , / hulpburgemeester ZIJD naar huis 
lr~" r" ,.. · 'f ' gereden. 't Zal nu hee schijnlijk 
• · ::. " " voor de maand januari zijn. 

1 

Van mevrouw Fi s cher kregen we 200 kuikent jes , die we aan weduwen zouden 
uitdelen . Het was onverwacht. Gelukkig hadden we bij Droce lle een hok gereed 
gemaakt, waar we 200 eendagskuikens konden plaatsen. Ik zie he iet doenbaar 
aan een weduwe 10 kleine kuikentjes te geven. Ze heeft waarsc "jnlijk nooit 

l J..:
1Iikens opgekweekt zonder kloek. Om mislukking te voorkomen zien we ons 

verpl irht d~ kuikens drie à vier weken hier te houden 011 ze daarna aan de 
betrouwbaar;;te vrouwen uit te delen. De kans is te groot da ze onge~eerde 
kuikens de dag zelf nog verkopen. Ik kocht aan een voederfabrie in ig~ l1 meel 
voor kuikens . Wat daar allemaal in gemengd is, weet ik nie maar ik was 
verwonderd er hele maïsgranen in te vinden. 
We hebben hier sinds een tiental jaar een zwakzinnige. Thomas hee ij . Na zijn 
lagere school kwam hij op het centrum werken. Niets liet Vet.oedeo dat hij na 
een paar jaar een crisis zou doen. Hij heeft alle oorlogsnar igheid overl eefd en 
zijn toestand scheen wat gestabi 1 iseerd. Een paar maanden geleden zeiden de· 
zusters in Kigali dat ze bezoek hadden gehad in hun school van ielll'Uld door mij 
gestuurd , die zich uitgaf voor onderchef van het centrum Kisaro. Ee eek nadien 
doorliep hij de school van Byumba, steeds met hertzelfde etiket. Hier ais ten de ~ 
leerl in~en een en ander na zijn bezoek. Op het centrum ze f erd hi j' 
gesurve1 l leerd, want hij was er enkele keren op betrapt mee te nemen wat hem 
bruikbaar scheen. Het kwam zover dat hij door de militairen in be gevang werd 
gezet. Ik moest bij de majoor komen. Ook daar had hij verklaard aonitor t e zijn 
op het centrum. Hij had zelfs gezegd dat hij in '93 aan spionaage deed. De 

!
majoor scheen niet bewust te zijn dat hij met een zwakzinnige te doen had. Ik 
gaf hem de raad zich te bevragen in Ndera, het gesticht waar Thollas verbleven 
had. Ik heb ervoor gepleit Thomas vrij te laten en ze beloofden bet ex>k. Tot nu 
toe is dit nog niet gebeurd. Arme Thomas ! 

Donderdag
1
21 december 

We kregen vandaag een mal se bui regen. Het za 1 vee 1 deugd doen. De vrucht en 
zouden het anders kwaad krijgen. Na het werk waren we nog eens de famili e van 
Nena gaan bezoeken . Toen we om 19.00 uur thuis kwamen zei de waker ons dat Boss 
uitgebroken was en een jong schaap dood gebeten had. De niets vermoedende 
moordenaar kwam ons tegemoet gelopen. Ik heb hem met zijn slachtoffer 
geconfronteerd en een serieuse rammeling gegeven. Nu zit hij zijn straf uit 
achter slot. We hopen hem nog manieren te kunnen leren. Anders De 
kerstu itgave van het Byumba blaadje hebben we vandaag in Kigali gekregen. Zuster 
Liesbeth vertelde dat Mgr Schruers op bezoek zou komen in Rwanda. Morgen 
namiddag breng ik Theo naar de vlieghaven. Zijn maand zit er al qp. Er is weer 
heel wat op punt gezet. 



Meermaals wordt ons de vraag gesteld: "Hoort ge nog iets van 
Broeder c.vr ie 1 ? " ~ 
Jawel hoor ! Elke week komt er brief of fax van ginder. Elke week 

\ gaat~rief of fax naar ginder terug. Wat we telkens horen en 
lezen, is de neerslag geworden van dit blaadje. 
Hoe het gaat met Br, Cyriel '' 
Hij werd ondertussen 73 jaar. Hij is goed gezond en werkt hard. De 
heropbouw van het Jan De nt bij kleine mensen, bij de kinderen, 
bij de armen, bij degenen, die het meest van de oorlog te Jijden 
hadden. Met die mensen is hij bezig. Klassen en huisjes bouwen, de 
mensen weer aan 't werk zet ten. moed geven, zorgen voor afzet van 
hun produkten (tarwe, groenten). 's Zondags is hij ook nog 
pastoor: hij verzorgt de homilie in de celebratie en staat in voor 
het meebrengen van de H.Eucharistie. 
Als dat geen druk le ven is ! 

/ 
Omdat WlJ z11n werk waarderen, willen WlJ het ook gra.ag steunen. 
Het is bijzonder aanmoedigend dat WlJ in de drie laatste maanden 
de som van 135. 790 fr. mocht en ontvangen aan a 11 erhande gif ten. 
Het O.·L.-Vrouw lyceum van Genk stuurde ons na een aktie: 50.000 fr. 
Graag danken we U hiervoor. -
Het stelde ons in ~taat om op de vele vragen van Br. Cyriel in te 
gaan. 

'

Een vracht leien en krijt, per container verzonden: 40.600 fr. 
We kochten 1. 500 k rozenkransen : 9. 000 fr. 
Er waren een aantal kleinere aankopen : 11.412 fr. 

!

Als Zr. Marie Christine van Namen op 9 september irertrok, 
voor Br. Cyriel 200.000 fr mee. (Deze som had hij vooral 
tarwe aan te kopen.) 

I
De laatste verzending van goederen op 28 augustus van 
kostte ons 92.380 fr. 

naam ze 
nodig om 

1. 2 15 kg 

1 
Wij zijn zo vrij om iedereen vriendelijk uit te nodigen op onze 
Rwanda dag van 29 oktober a.s. Ons keukenpersonee 1 sc/Ji et weer aan 
't werk om een feestelijk maal op te dissen. Graag ontvingen we uw 
inschrijvingen hiervoor ten laatste op woensdag 25 oktober. Ook in 
de namiddag kan rustig worden aangelopen in Berk en Brem, Dr. 
Loriersstraat 23 te Bokrijk Genk. Voor de nieuwkomers : op de oude 
baan van Hasse 1 t naar Genk, voorbij de inrit naar het dame in van 
Bokrijk, aan de eerste verkeerslichten rechts afdraaien, tweede 
straat rechts. 

Voor het overschrijven van een gift" kan men bijgevoegd formulier 
gebruiken. Wie graag een attest voor aft rek van be 1 ast i ngen 
krijgt, dient zonder fout zijn nationaal nummer te vermelden (zie 
keerzijde identiteit skaart). 

Voor uw aller inzet en belangstelling danken we graag van harte ! 

Jan Oosterbos 



OM AF TE SLUITEN 
Wie graag wil antwoorden op de kerst-en nieuwjaarswensen van Br, Cyriel kan da 
op volgend adres : 

Br. Cyriel Wie.e B.P. 540 Kigali Rwanda 

'

Wij danken U voor de vele giften, die ons werden gestuurd 
uitgave: 260.380 fI. 
De netto-opbrengst van onze Rwandadag bedroeg : 151.799_fr 
Aan alle medewerkers en deelnemers van harte danK ! 

Wie Br.Cyriel wil helpen, kan dat door te storten op 
000-1069478-53 
Projett B.vumba Kisaro 
s~~Jansplein 1 3600 Genk 

sinds onze vorig 

Wie voor een gift van minimum 1. 000 f r graag een at test voor aftrek v. 
belastingen krijgt, dient dit te vermelden. Net voor het ter perse gaan van on 
blaadje vernemen we dat het niet meer nodig is om het nationaal nummer op t 
geven. Dit meldt het ministerie van finaciën. 

'

Op vraag van Br- Cyriel kochten wij 50 kru · . mli.elen. allerlei electrisc 
materiaal en ander gerjef voor een totaa van 47.318 BEF. Dit alles verstuurde 

'

we met heel wat kleren (in totaal 116 colli's) op donderdag 23 november. D 
kostprijs van de vërzend1ng bedroeg 113.750 BEF. 

Zoals u hebt kunnen lezen, heeft het heel wat voeten in de aarde gehad om alle 
te dedouaneren. Toch vernemen we op de valreep dat de zending in Kisaro i 

t 
toegekomen. Helaas er ontbreekt één colli. En zegzen dat St Niklaas juist daari 
heel wat speculaas (van Annie) had gestoken. zi)n in Rwàndade kinderen nie 
br_aaf geweest, öf was Zwarte Piet zo stout dat hij met de koeken aan de haa 
ging ? ? ? 

Wij wensen al Jen een Zalig Kerstfeest en een gelukkig Nieuwjaar ! 

.\~"J,\,;~1. ;I: 

"/;;''" "'"•i . 
. ,._.,. 
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DRIEllAANDELIJKS TIJDSCHRIFT 
PROJEKT BYUMBA-KISARO-RWANDA 
JaaJ;"gana .19 -N•2 28 "juni 1995 

Byumba, 5 juni 1995 

Bes te Vrienden, 

1. 

Wil me veront·s .chuldigen als de kronieken slecht bij elkaar 
aan-sluiten. Ik dank U om Uw verlangen naar nieuws en Uw blijk van 
medelev:en. Het .ontbreekt me soms aan moed en inwendige rust om 
alles objektief uit te drukken. 

t 
Sommige d4gen z .ijn te geladen, te vol van opgekropte emoties om 
zo vee 1 meegedragen leed. Vrouwen komen hun 1 ij den ui twen en en 
zoeken verlichting. Mijn hart is niet van sta.al en het doet pijn 
de mensen t -e moe·t .en; doorsturen met een va.ge be 1 of te en een goed 
woord. Maar in m1J blijft de onmacht knagen. De inwendige en 
onuit~preekbare waede aan het adres van degenen, die zoveel 
el lende veroor.za.ken. 

Ik wee:t n·iet wat de Heer doet met al de kommer en zorg, die ik 
el-ke avond in z.ijn handen leg. Elke morgen geeft Hij me weer de 
moed, de sterkte en het geduld om er de dag mee te vullen. Ik dank 
Hem en .ik verlang er haast naar betrokken te worden in het 
verdriet van de moeders. Ik dank Hem om de verguizing van hen, die 
het .me kwalijk nemen me één te voele·n met de lijdenden. Ik weet 
niet oif dit een deugd is, maar het maakt me sterk. Blijft allemaal 
bidden voor Rwanda ! 

Br. Cyr ie 1 

Wie B~ Cyriel wil helpen, kan dat door te storten op 
000-1069478-53 
Projekt Byumba Kisaro 
St Jansplein 1 3600 Genk 

Wie voor e.en gift van m1n1mum 1. 000 
aftrek van belastingen krijgt, dient 
nationaal "nu"•r op te geven. 

fr. graag een attest 
dit te vermelden en 

voor 
zijn 



.. 

Met Drocelle be n ik naa r de familie van Nyra gaan zoeken . (Nyra 
een Rwandee s k indje dat geadopteerd werd door mensen v.an As). W 
ik daar gezien heb , g renst a an het onmogelijke . De vader v an Nyra 

was niet thuis. Hij was voeds 
gaan zoeken. We vonden zi jn twee 
vrouwke in het 'stall eke v 
Bethlehem'. Ik heb me het stalle 
van Bethlehem , al tijd ·v eel · bet 
voorgesteld: We vonden er ook e 
jonge moeder met een pasgebor 
zoontje. Het lag er naakt onder e 
versleten stuk stof op e en hoopj 
gras. Het huisje is in zij n gehe 

1, 2 m ': p 2 ·, 5 0 ·m . me t een s t u k dek z e i 
\ erover. 

We hebben de grootmoeder foto's van Nyra getoond. Ze sto 
stomverbaasd. Ze l eefden in de overtuiging dat Nyra dood was. 
verwondering was des te groter, toen ze Nyra zagen i n voll 

\

levenslust. We vroegen de grootmoeder, waar hun vei d lag. " 
hebben niets" , ze i ze. De geburen, die er rond stonden, beaamde 
het. Haar man is gest orven~ vlak voor de oorlog. Ze had ee 
dochter die ziek g evallen is en moes !f ge hos pi tal iseerd worden. 
dit te kunnen be t a len, moest ze haar enigste-stuk grond verkopen 
Toen begon drie jaar gel eden de oorlog en de vlucht. Ik zei haa 
dat de nieuwe oude rs van Nyra wi 1 den he 1 pen'-.om een hu is t e bouwen 
Waar bouwen , a 1 s er geen grond is. Er is werke 1 ijk gee n grond 
"Zou er grond te vinden zijn om te kopen ?" 
"Dat zou niet moeilijk zijn, dacht ze, maar we hebben g een geld. 
De grootmoeder h eeft nog drie kinderen bij haar. 
"Hoe komt ge e r _ toe het nodige aan te schaffen om te leven ?" 
"In de gemeente hiernaast is een man die veel grond hee ft ; ik 
mijn zoon gaan bij hem de grond omhakken. Hij betaalt ons. Ma 
wij moeten om 5 . 00 uur 's morgens hier vertrekken om rond 7 .00 uu 
daar te z11n e n 's avonds is het even ver terug. Be halve he 
jongste gaan haar kinderen naar school. 
Ik gaf haar 2 .00 0 f~ en we vertrokken. Ik had aan die j onge moede 
gevraagd of ze iets te et en hadden. 0 We hebben niets anders da 
dat". Ze wees op een klein hoopje: 5 kg zoete · patatten l agen naas 
de deur. De ma n was eten gaan zoeken. Toen we een 100 m verde 
waren, kwamen we de man tegen. Na de begroeting vroeg ik : "Hebt g 
iets gevonden ?" Hij opende het z~kje. Het was half gevuld met wa 
w1 J konijnenvoe r zouden noemen, een soort onkruid dat h i.er noga 
veel groeit 1 h e t gelijkt op Spinazie~ 



Ik ben 23 jaar in Rwanda. Zo iets heb ik nooit gezien. We namen de 
man mee naar de auto. We hadden wat kleren en gelukkig ook een zak 
havermout bij. Jammer genoeg hadden we geen babykleedjes. Wie had 
dat kunnen vermoeden ? We hebben hem uitgenodigd dinsdag ~namiddag 
naar Ki sar o t e komen . I n ' t t er u g r i j den ze i D r o c e 1 1 e : - " Ik w i s t 
niet dat zoiets kon bestaan." 
Voor de oorlog leefden die mensen van de theepluk. Ze hadden een 
regelmatig loon. Sinds vier jaar is dit gedaan. Ze hebben gedoold 
van het ene kamp naar het andere. Nu zijn ze van alle hulp 
verstoken. 
"Zijt ge al eens bij de burgemeester geweest," vroeg iJc de 
grootmoeder. :r 
"Wat zouden we daar gaan doen, die 1 acht ons uit. " Ze 1 even ook in 
de meest afgelegen hoek van de gemeente, halfweg een steile 
heuvelflank, met als geburen enkel lotgenoten, die het misschien 
iets beter hebben; maai er zijn meerdere huisjes enkel gedekt met 
dekzei 1. 
Wat dreef me vandaag zo dringend naar ginds ? Drocelle zei me :"Ge 
moet er 's voormiddags naartoe gaan, want 's namiddags regent het 
en de beklimming is zo zwaar dat ge in de modder niet boven 
geraakt." Het was waarschijnlijk dat klein borelinkske, waarvan ik 
niets afwist, wiens leven moest worden gered. De- Geest dwingt soms 
onweerstaanbaar. Het begon pas te regenen, als we droog in de auto 
zaten. 
Ik moest er niet enkel heen om het borelinkske. Om er te geraken 
moet ik de wagen op de kant van de beriJabare weg parkeren. Dan te 
voet 200 m door de theeplantage en aan de overkant de klim 
beginnen. Toen . ik daar aankwam

1 
stonden er reeds een hele troep 

'

mensen mij op te wachten. Het was doorgeseind:"De Fureri komt!" De 
mensen van heel de omtrek hebben in Kisaro in het kamp gezeten. We 
zijn er dus goed gekend. Toen we weer de berg afgedaald kwamen, 
stonden er honderden. Ze riepen: "Wat een mirakel dat we onze 
Fureri terugzien ! " Een zwerm kinderen, die me in Kisaro en in 
Nyacyonga omstuwden, waren er weer :"Komera Fureri !" 

\
Onwillekeurig dacht ik : wat hebt ge weer aangevangen? Ge gaat er 
een helpen en ge krijgt er 100 op uw hals. We zullen maar weer 
eens doen wat we kunnen. Ons Heer heeft me er niet voor niets 
naartoe gestuurd. De omwoners van Kisaro zijn 'heren' in 
vergelijking met deze dutsen. De grootmoeder van Nyra had nog de 
paternoster om de hals, oie ik haar drie jaar geleden gegeven had. 
Hij was verminkt maar hing nog aaneen. 

~ •• z 
--· 6 0 • 

6 
\ I 

\ i y 

'Bidt ge soms nog eens," vroeg ik. 
"Ja, elke dag met de kinderen," zei 
ze. 
"Goed, moederke, Koerage, ik zal u 
een nieuwe paternöster brengen." 
Wat hebben deze mensen tenslotte 
-nog aan het leven, tenzij hun band 
met God, die zo sterk is dat jaren 
oorlog deze nog slechts verstevigen 
en ,L;.<nog hun enige houvast is. Gods 
Geest werkt in st i 1 te voort. Ook 
hier in Rwanda za 1 het eens Pasen 
zijn ! 



/ 
Byumba, 17 september 1995 

Goede vrienden, 

Ik las in de laatste fax dat er eind september weer een exemplaar 
van het Byumbablaadje moet verschijnen. Ik wi J probert;:n er nóg 
iets voor te schrijven. 

Een jaar geleden kwam ik op VéUJdaf!l.g 17 september terug 
aan na een eerste verkenningstocht in Rwanda en met de 
zo vlug mogelijk terug te keren. 

'

Iemand vroeg me toen : "Wat gaat ge daar in qods....,. naam 
na al wat ge gezien, gehoord en meegemaakt hebt ? .... 
Ik heb toen geantwoord "Ge hebt gelijk. Wat zouden 
gaan zoeken ? In die puinhoop is niets meer te vinden.~ 

in Be 1 g i ë 
vaste wi 1 

nog zoeken 

we er nog 

Maar ik ben nooit naar Rwanda gekomen om iets 
zaaien. Al wat maar enigszins kan gedijen: 
vergeving, onderling vertrouwen, solidariteit, 
de mensen terug openplooien om er de zegen 
laten indring-en. 

te zoeken . . Ik ga er 
liefde, wederzijdse 
opdat de · harten van 
van Gods liefde te 

\ 

\

Ik wil lachende kinderen rond me, die zo vl4g moge)' ijk vergeten 
wat ze beleefden. Ik wil de mensen aan 't we-rk zïen, opdat de 
aarde weer vruchten voortbrengt. Ik wil de ·· armen voor ·mijn deur 
z i en , opdat i k me t hen zou kunnen 1 i j den en fn . hun m i d den s t aan , 
om met hen de enorme vracht van miserie · ïn het hart van Jezus te 
storten, wel beseffend dat mijn lijden nooit het hunne zal 
evenaren. 

\
Wat kwam ik zoeken ? 
De vrede 
Hoe zou ik het knagend gevoel kunnen verdragen " hen te hebben 
verlaten tot wie de Heer me zendt. 

Goede vrienden, dit waren de gevoelens die me dreven. De .. Heer 
heeft me met sterkte en moed gezegend en U allen hebt me geholpen. 

Br. Cyriel. 

Wie Br. Cyriel wi 1 helpen, kan dat door te storten op 
000-1069478-53 
Projekt Byumba Kisaro 
St Jansplein 1 3600 Genk 

. ' 

Wie voor een !J.ift van minimum 1.000 fr_ graag een attest voor aftre'!( van 
belastingen krijgt, dient dit te ·vermelden en zijn nationaal · nwaer (zie 
keerzijde identiteitskaart J op te geven. · · · · 
Omwi J le van de handigheid voegen we hierbij een overschrijvingsforniul ier. 



3. 

LANDBOUWACTIVITEITEN 

Ons centrum heeft op 1 februari 1995 een toelage van 4.687.000 Rfr 

'

g ekregen van de Canadese organisatie v~n ontwikkelingswerk om de 
l andbouw in de streek weer op gang te brengen. Deze toelage heeft 
het ons mogelijk gemaakt om de mensen werk te bezorgen op de 
h euvel, alsook om l angbouwgereedschap, plantgoed en meststoffen 
aan te kopen. 

De wereldvoedselorganisatie 
(FAO) werkt samen met Kisaro om 
een grotere produkt ie te 
krijgen van uitgelezen 
variëteiten bonen voor 
plantgoed. Deze organisatie 
stelt ons plantgoed, 
meststoffen en produkten voor 
plantenbescherming ter 
beschikking en garandeert ons 
tevens de produktie weer aan te 
kopen. Kisaro heeft aan hun 
verwachtingen voldaan. Ze 
hebben in september hun 
contract vernieuwd om onder de 
dezelfde voorwaarden 10 ha te 
bebouwen. Deze samenwerking is 
erg bemoedigend. 

We hebben weer hoop om onze reputatie als producent van 
pootaardappelen alle eer aan te doen. De aankoop van 10 ton 
plantgoed kan ons daaromtrent geruststellen. Onze aardappelvelden 
z i en er weer prachtig uit. 
Onze actie om allerhande landbouwgereedschap, plantgoed en 
eststoffen ter beschikking te stellen heeft ervoor gezorgd dat de 

• ensen uit de omgeving met vertrouwen de toekomst tegemoet zien. 
Onder het impu 1 s van Ki sara is de coöperatie van groen te11-kwekers 

e er op gang gekomen. Na onze terugkeer in september '94 was het 
onze eerste bekommering hun plantgoed ter. hand te stellen. 
Daardoor zijn ze sedert begin januari '95 opnieuw kunnen beginnen 
.et de verkoop van hun groenten in Kigali. Met 2.500.000 Rfr 
subsidie hebben ze hun magazijn in Byumba . kunnen restaureren. Het 
is op 1 januari weer in gebruik genomen. De opbrengst van de 
groen teverkoop is nu opgelopen tot 150.000 Rfr per week. 
Er we r d ook hulp verstrekt aan een groepje bijenhouders, die door 
de aankoop van bijenkorven weer aan de s 1 ag konden. De honing 
reng t e l ke maand meer op. 



~-

HULP AAN BBHOBFTZGB VROUWEN 

I
Na de ampspoedige g~beurtenisse.n in april 1 94 was hèt · ëlringend 
noodzakelijk s_pecjale aandacht te besteden aan mensen in 
moeilijkhf!d-en 1(weduwen, wezen, ö,eJaarden ). Het aantal was zb sterk 
gestegen, dat we voor een berg van ellende stonden. 
De actie ten voordele van vrouwen in moe ilijkheden is in Kisaro al 

l s jaar aan de gang. Weduwe_ri, . ongehuwde moeders en ver 1 aten vrouwen 
1 worden verdee_l d in groepen / die e 1 k 1 ha grond mogen bewerken. 
Reeds voor de oor Jog ondervonden de meest behoeftigen bij ons een . 
grote hulp. Net als de . landbouwactiviteiten werd het project · ten 
behoeve van de armen in januari '95 her vat. Op dit ogenbli k ~ijn 
er . ~5,0 - ,v.r ouwen, di.e op de ak~e r... wer~efl . of een opleiding geniet.en • 

, i q, pns , [Jaa i,é.l telier. . . 'I V~.nweg,e , de grote woningnood is er een actie gestart om voor 
' wèduwén" è'en nieuwe woning' t e bouwen of de oude te hers te 11 en. Dank 

1 z _~j . ~èef ·aanzienli)ke financiering van R,henan ie Palatinat wordt <j.it 
projekt werkelijkheid. .Sedert april '95 heeft onze ploeg 
bouwyakkers a,_an 70 weduwen een nieuwe of grondi g gerepareerde 
wóning ' bezoigd. " En de actie woTdt nog uitgebre id. 

'1 ,, 1 \ • l ; 1 } .A' 1 -, . [De toes.~ and.,, van de J age Te ~chol en is steeds een hoofdbekommern is 
geweest van Kisaro : De staat van de gebouwen is erbarmelijk en er 
i ijn veel te weinig klaslokalen. Het aantal leerlingen wordt elk 

' t ,J~ar , -?_ ~q ter. ,. qnze n dodkr eet.' werd gehoord door Rbenanie Pa latinat, 
f d l t; pns 20 m1 1 joep Rfr · t~r beschikking s(elde. We zijn in mei '95 
àán ":_,t . ·~~rk . gt:;,gaa.n e.n hebben op dit moment ~40 klassen gereed . 

. ')Gezi è n de · ~rb t, e ' ~!ood h,opéo w,e het nod,ge geld bijeen te kri jgen om 
de actie te kunnen vóortzetten. · 

2.1' Wij "z9\i'efeh
1 ·~nog kunh efJ. ' s1:?"reken over de : v.-o.or tdurende u · tde li ng van 

· ~l'e</~ng '' en . _v_o'edsel ~ waa.'ro:ij' ons Cerifi·um .misschien wel de indruk 
, ·geeft een' onuitputtelijke iioudmijn 

1

te ~iijn· ~ ., 
:: ,.Op göäsd,i ensJ,ig gebied . sporep wij dd . mensen aan tot het bijwonen 
' van <J~- )g~bed~vJ.ering op· 4 .. verschi J Jend~ ~J'a.a.- tsen. et een aantal 

on.dé'nvijze1·s ' en catechisten hebben wij . een gebedsgroep. opgericht, 
die e}ke iaterdág ~àmeflkomt. 1

•· -,)· ·• • 

Ik ffa'(ik':..>1do<i dat : .~e dit , _i?rogramma. hebben }'kunnen verwezeq 1 ijken. -~ 

1 \ 



,, 

Kigali, 8 maart 1995 

21.00 uur. 
We zijn aangekomen in Centre Christus in Kigali. Vroeger goed 
gekend in Rwanda. Nu vermaard in heel de wereld 17 religieuzen 
w-e r den h i e r i n de week na Pas en 1 9 9 4 gedood . De e e r s t e 
slachtoffers van de d ie ook aan de Rwandese kerk 

aan vele honderdduizenden het 

zit er bijna op. Ik laat dit land achter: 
landen van de wereld. Nu draagt het 

rode lantaarn. 
Ik schik nog even het resterende 
reisgoed. Bij een van de 
wachtpost en op de baan werd a 11 es 
ondersteboven gehaald. Een 
kruisbeeld duikt op de enige 
souvenir, die ik bij heb. Van 
Nicole. "Als je iets nodig hebt om 
het reisgoed aan te vullen ... " had 
ze argeloos gezegd. Even argeloos 
had ik het pakje genomen en in de 
valies gelegd. 

Nu lees ik op de achterkant: "Aandenken aan het kruis, dat we l dragen en aan de last, die gij helpt verlichten." Dit laatste is 
zeker een meervoudsvorm. Nicole werkt op het sekretariaat van het 

(
bisdom Byumba. Als ik haar herinner aan de moord - op haar bisschop, 
samen met de twee anderen, zegt ze: "en 13 van onze priesters !" 
Slechts enkelen zijn overgebleven. De bisschop van Kibungo is nu 
ook administrator van Byumba. Nicole is heel de oorlog op haar 
post gebleven, samen met de zusters Dominikanessen en de zusters 
Bene Bikira. Nu draait de gang van zaken van het uitgestrekte 
bisdom vooral op haar. Geboren en getogen op het zesde verdiep in 
de Parijse grootstad. Als we in Muyanza zijn om met häar de 
oorlogsschade op te nemen merkt ze ineens enkele bloemen op. 
"Beelden uit mijn kinderjaren, zegt ze, op het balkon van ons 
appartement geurden steeds deze bloemen. Ze werd archi tekte en 
wilde zich inzetten voor het Rijk Gods. Zo kwam ze meer d·an 20 
jaar geleden in Byumba terecht, dat toen als bisdom zou worden 
opgericht. 
"Aandenken aan het kruis, dat wij dragen en aan de 1 ast die gij 
helpt verlichten!" 
GIJ in 't meervoud 

Jan Oosterbos 



Bij mijn terugkeer uit Rwanda e nkele weken ge leden stelden velen 
de vraag: "Hoe is het ginder ? en hoe moet het nu verder ?" 

\

Wat de veiligheid betreft. is er (voor de blanken) geen probleem. 
Voor de Rwande ze n is h et wel even a nd ers . Er worden veel mensen 
aangehouden en wi e in het geva n g geraak t, blijft er. Op de wegen 
zijn er soms (he e l) strenge - kontroleposten. Dit wordt (met de 
glimlach) erbijgenomen. Om naar Kis aro te rijden vanuit Byumba is 
er ter hoogte va n het stadion een wachtpos t waar telkens genoteerd 
werd: wie er voorbijkomt, welke wagen, v oor welke opdracht, welke 
nummerpla a t. Voor de Ma z da was dit ni e t mo ge lijk aangezien die na 
de oorlog nieuw gekocht is en de regering nog niet in staat is om 
nieuwe nummerplaten te maken. Dus maar rijden zonder plaat. 

lln Ki saro groeide he t onkruid bijna aan de deur binnen. Op de 
terrassen was men reeds flink bezig met hakken. De gebouwen zijn 
in lamentabele toestand. En a l les is geplunderd. Niets was te 
zwaar of te heet, want de militairen hebben alles meegenomen. 
Daarom rijst de vraag: moet men teru g gaan investeren ? Voor 
hoelang ? 

1 

Voorlopig verblijft Br. Cy riel in Byumba samen met Br. Michel, die 
aan <ie school verbonden i s. 's Middags gaan ze eten bij de 

. zusters. De andere maaltijden ber e dderen ze zelf. Als de voorraad, 
die ik bij had, op is, wordt dat niet zo si impel. Maar een 
havermout- of puddingpap is altijd mogelijk en de ~ eisen worden ook 
niet hoog gesteld. 

1 

Br.Cyriel helpt de boer e n en he e ft ook veel plannen op stapel voor 
de lagere scholen: herstellen van gebouwen, of nieuwbouw, aanschaf 
van materiaal voor het no g stee ds heel ove rtalrijke schoolpubliek. 
Zo stond op de bestel 1 ijst, die hij me meegaf: 10.000 leien e 
griffels, 10.0ÓO schriften. 
In de voorbije maanden deden wc de volgende uit g aven : miskoffer : 
14.896 fr-ciborie: 8.500 fr-100 zand sc hoppen 17.300 fr-materiaal 
om kruiwagens te fabriceren: 36.875 fr-La sgr oep met motor: 114.48 
fr. Wat dit laatste b etre ft. z al een Duitse org a ni s atie uit Mainz 

l
v'?or de kostpr~j ~ instaan. De cargovluchten van Car~ tas zijn oo 
niet meer gratis , zodat we voor de laatste ver ze nding 70.200 f~ 
betaald hebben. We kochten ook bij het Belgisch leger ~ en jeep e 
nog wat klein materiaal: 74.000 fr. Nu zal deze 1nog moete 
verstuurd worden. Br. Cyriel hoopt zo vlug mogelijk erover t 
beschikken. Gelukkig kunnen we reke nen op heel wat steun van onz 
achterban: Stel imo Basse 1t 150. 000 fr. - Kerstmarkt Genk : 4 9 . 00 
fr. - Gemeente Genk 7. 500 fr . -Broedersschool Genk 13. 200 fr 
Parochie Edelare 20.320 fr. 6° leerjaar school Opoeteren 
10.000 fr. - Vastenaktie Tuinbouwschool St.-T ruiden 162.000 fr. D 
vele Kisarovrienclen -s tuurden ons in totaal 296.485 fr aan giften 
Voor zoveel edelmoedighei d danken wij g raag in naam van Br. Cyrie 
en de vele mensen, die hiervan kunnen ge nieten om een nieuwe star 
te nemen. 
Ondertussen wensen we al onze lezers een ZALIG PAASFEEST ! 

Jan Oosterbos 
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